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Léri gidi thiéu
Nhu chung ta thiy, Viét Nam dang trén dwong hién dai hoa, lai c6 tham vong “di tat don dau”
nén viéc tiép thu nhanh va httu hiéu tri thitc nhan loai da tro thanh mot nhu cau thic bach.
Trong tién trinh do, dich thuat dong mot vai tro quan trong, néu khéng mudn ndi la rat quan

trong, it nhit Ia cho dén khi gioi nghién ctru va phat trién & Viét Nam tiép thu va nim vitng
duoc cong nghé hién dai va chudn bi cho viéc sang tao cong nghé.

Khong chi riéng gi¢i nghién ctru, nguoi doc dai chung ciing c6 nhu cau tim hiéu deé tiép canva
tham thiu ngay cang sau cac nén van héa va khoa hoc trén thé giéi, trong khi tac pham cua tac
gia trong nuoc, tir nghién ctru khoa hoc téi sang tac van hoc nghé thuat, chwa dat s6 lwong
(khoan néi dén chat lwong) thda man dwoc nhu cau tim hiéu ctia thi truong.

Hai ly do trén khién dich pham chlem s6 lwong 4 ap dao trong thi truong xudt ban. Tdc do xuat
ban pham tang vot trong may thap nién qua da toi mirc ngay ca nguoi trong nganh ciing kho
nam vitng hay theo doi kip nhitng budc phat trién. Tinh trang ay tat yéu lam nay sinh nhitrng
van dé vé chat lwgng cda cac dich pham, trong d6 cé nhitng van dé riat nghiém trong.

Qua thuc, khong phai cho dén gan diy dich thuiat méi tré thanh moi quan tdm, thim chi la wu
tw, cua ca ngudi doc lan ngwoi dich, khi chat hro'ng cling nhuw y kién phé binh cac dich pham gay
ra nhiéu tranh cai. Trong tinh canh 4 ay, ca nguoi thye hanh dich thuat 1an nguoi doc dan nhan
ra s ving mit cia mot hang ngii dich gia chuyén nghiép.

Nhiing nguoi dugc goi la dich gia chuyén nghiép hién nay chu yeu la vi ho s6ng hoan toan,
hodc mot phan, nho viéc dich thuat; hodc do long yéu mén coéng viec hay 1anh vuc chuyén mén
nén ho da lam dich thuat sudt nhidu ndm, c6 thé 1a vai chuc nam. Trong khi tinh chuyén nghiép
nén dwoc hiéu & nhiéu khia canh va né ddi hoi nhidu didu kién.

Truwdec hét, glong nhw nguoi chuyén nghiép ¢ cac lanh vyce khac, dich gia cling phai duoc dao
tao chinh quy vé nghe dich (tir ly thuyét, phwong phap, téi thuc hanh dich thuat). Di nhién, ta
khong loai trir kha ning tu hoc dé trang bi kién thiec chinh quy dy, nhung theo tdi, dao tao
chinh quy & trwdng 16p bao gid ciing 1a con dwong ngan nhat dé dat trinh do chuyén nghlep toi
thiéu.

Ho can hiép hoi chuyén nganh cua minh dé bao vé quyén loi dong thoi dé ra nhiing quy
chuan hanh nghé, qua do gop phan han ché s6 luong nhing dich pham kém (qua viéc cap
ching nhan hodc giay phép hanh nghe) Nhiéu dich gia hién nay da dé xudt viéc thanh lap
nhiing h01 nhuw the va khong nhat thiét phai do nha nuwéc bdo tro hodc chii tri nhuw ta thuong
thiay o nwdc ngoai.

Ho cling phai c6 quy woc vé dao dirc nghé nghiép, nhu thuong thay & nhitng giéi hanh nghe
chuyen mon, khong nhitng dé tao strc manh nham bado ddm chat lwong cho dich phdm, ma con
dé giai quyét moi xung dot quyén loi c6 thé xay ra.

Va ta dé dang thdy rang ‘dao tao chinh quy’ chinh la diéu kién tién quyét dé xay dung mot
hang ngi dich thudt chuyén nghlep Viéc giang day mon dich thuat & bat ky quy mé ndo, nhu
mot tin chi ctia khoa ngoai ngir hay bao chi, hodc nhuw gido trinh ctia mét chuyén khoa doc lap,
déu rat dang quy trong diéu kién hién nay khi dich thuat chwa dwoc tra thu lao twong xing tuy
nhu cau thi treong con rat 1om.

Dich Thudt va Tw Do ctia H6 DPac Tuc ra doi vao thoi diém nay, theo tdi, 1a mot dong gop lon
vao viéc dao tao dich thuat hoc chinh quy khi ma nhirng sach hodc giao trinh vé lich st ly
thuyet va phuwong phap dich thuat bing tiéng Viét cho dén nay con kha hiém hoi, véi tam pho
bién con han hep.

Vi cach trinh bay khoa hoc nhung don gian cho cac van dé chuyén mon, va van phong trong
sang, nhiéu cho gan giii nhwr vin noi, Dich Thudt va Ty Do khong kho khan va di qua sau vao
nhiing lanh vyc lién quan (nhu cac ly thuyet ngdn ngit hoc, thuyet ntr quyen v.v..) nhung van
giup ban doc nhin ré ra thé gioi dich thuat va nhirng Van dé hién con tranh cdi va can tim hleu
cia né. Phan thu muc twong ddi chi tiét & cudi sach c6 thé théa dap nhu ciu tim hiéu thém clia



nguoi doc. Tuy bao quat nhuw thé, nhung nhw twa sach da néu rg, tac gia khong ap dat ly thuyét
nao cho nguoi hoc ma chi dva trén ly thuyet dé dé xuat cac giai phap cho cac tinh huong dich
thuat cu thé, nhw thé ngudi hoc cé thé ‘tw do’ lwa chon giai phap khi thwc hanh dich thuat,

O géc dd ca nhan, mot ngwoi lam nghe dich thuat da nhiéu ndm, t6i rat han hanh khi duoc
phép doc tic pham nay truoc khi né duoc xuat ban, va toi thay rang nhiéu cau hdi trong nghé
nghiép ma tdi phai mat nhiéu ndm méi cé dwoc cau trd 1oi thi hoan toan cé thé gidi dap mau
chéng néu tdi duoc hoc ve ly thuyet dich thuat. Nhiéu duic két kinh nghiém ma toi 1ay lam tdm
dic, héa ra, da dwoc giai quyét va phat biéu tir 1au bdi nhitng bac thay dich thuat & cac thé ky
truorc.

Ngoai cam giac han hanh, t6i con thuc sy han hoan khi thiy cac ban sinh vién ngay nay c6 co
may huéng dwoc nén dao tao chinh quy va cac ban hoan toan co thé dat trinh do chuyén
nghiép chi trong vai nam, thay vi phai mat mot khoang thoi gian dai gdp may lan dé mo mam
tw hoc nhw thé hé ching toi.

Véi tAm han hoan 4y, t6i thanh thuwc cam on tic gia va xin tran trong gi&i thiéu Dich Thudt va
Tw Do v&i ban doc.

Pham Viém Phwong
Dich gia.



Loi néi dau
Lop hoc ¢ Viét Nam thuong siap ban hang ngang tir trén xuong dwdi, thay dirng trén buc

gidng cao, ban ghé cua thay cling ké trén buc cao hon ban ghé cua tro. Thay va tro doi dién, twr
l6p mot dén dai hoc déu bo tri phong hoc giong nhau.

Trong cac gio Iy thuyét trén giang dwong dai hoc, cach sap ban ghe nhu thé cling hop ly.
Nhung khi chuyen qua sinh hoat nhém hay chia té thao luan, thay va tro déu chat vat vi kho di
chuyén cac ban va bang ghe dai dé tirng nhém cé thé ng01 dsi dién nhau. Ngu'0'1 thay di vong
quanh, khéng thé nhap vao ting nhom dé hoa chung voi tro thao ludn mot van de Cach bo tri
16p hoc theo truyen thong nay phan anh triét ly giao duc truyén théng: thay gidng tro nghe,
thay tach biét véi tro, ding va ngdi déu cao hon tro.

Nha gido duc My Mortimer Adler (1902-2001) cho rang day hoc la mot nghé thuat hop tac
chtt khong phai san xudt, vi nguoi thay nhu ngwoi néng dan. Khong c6 nong dan thi cay coi van
l6m theo 1€ ty nhién nhu'ng v&i sw hop tac cua ndong dan, ciy c6i dom hoa két trai déu mua va
nhiéu hon.

Trong l6p ly thuyét dich thuit cua tdi & Pai hoc Tra Vinh, cac sinh vién ng6i cudi 1&p thuwong
ngo nghich, it hirng thu _trong chuyén hoc. baylale thlr(yng 0 hoc dwong Viét Nam. Thoi hoc
sinh, toi van chon ng01 o day ban cudi, va khong bao gio ng6i ngoai ria ban vi sé rat gan thay
Ngbi cudi 1ép co cai loi 1a khi thay hoi. minh cé thé nip sau lung ban truoc, hy vong thay sé
khong thiy dé chi madt di€m tén. Cac ban ngoi ban dau lic nao cling xung phong xin tra 101,
dwoc thay khen gidi vi tra 1oi thudc long nhitng gi thay da giang.

Truyen thong ban ghe dan hang ngang d6i dién voi nguoi thay kéo dai cho dén khi tdi dirng
trwde cac sinh vién ¢ Viet Nam. Co thoi gian dai & Uc, toi cling dung trwoc sinh vién nhung
khong dé y chuyén nay vilép hoc & Uc moi sinh vién mot ban mot ghe khi can, moi nguoi ty di
chuyén ban ghé dé thao luan, thay ciing chon mot ghé trong dé ngdi ngang hang vOi tro.

Trong nghé thuat va ky thuat truyén dat, khoang cach la mdt trong cac yéu to tao nén su
thanh cong hay that bai ctia ¥ dinh truyén dat. Piéu nay dé& hiéu va van thuong xay ra hang
ngay du it nguoi dé y: hai nguoi khong thé tam tinh khi dirng (hay ng01) cach xa nhau qua.
Nhimg ngwoi hoc ngon ngir ctr chi déu hiéu quy tic nay. Vi vay, khi mudn chuyén tai thanh
cong mot ndi dung nao do, ho chon khodng cach (va thoi gian) sao cho thich hop.

Day hoc, ngoai viéc la mot nghé thudt hop tac, con Ia mot nghé thuat truyen dat. Khi nguoi
thay dwng cao hon ngudi ho, c6 mot khoang cach khéng gian gilra thay va tro. bé cat ngan
khoang cach va tao sy hop tac, dau tién nguoi thay, nhu nguoi néng dan, dén gan voi nhing
hat giong thién nhién ctia minh. Nhiing hat giong ay. dd danh khong c6 nguoi néng dan van lon
theo cach cia ching, nhwng sé 16n hiéu qua hon khi c6 ban tay cham s6c. Nguoi nong dan bom
thém mét it nwéc dé cay trai, cling voi ban chat tu phat trién cla ching, phat trién tot hon.
Nguoi thay dwa ra mot s con dwong dé nguoi hoc, cling voi ban chat ty tim toi ai ciing co,
chon mot 16i di. Adler néi rang nguoi day khong truyen ki€n thirc vao mét thuwe thé tréng rong
va thu dong, ma chinh nguoi hoc da tich cyc san xudt kién thirc va y twdng (mm) sau khi da
nhan tir nguoi thay mot vai y tuong. Glong nhu ngwoi ndng dan khong bom truyen chat bo vao
mot cai cay da chét, ma nho ciy la mot thuc thé s6ng, nén dudng chat dwa vao lam chdng twoi
tot hon.

biéu nay c6 nghia kién thirc chi hitu dung néu kién thirc cii dwgc chdong 1én bang nhitng phat
kién mai.

Mudn c6 nhitng y twéng mai tr nguoi hoc, xuat phat tw kién thirc cia ngwoi day, can sw hop
tac gitra hai bén. Kién thirc cta nguoi day sé dirng yén néu nguoi hoc chi thudc bai, tra lai cho
nguoi day ding nhirng gi da nghe. Kién thitc ctia nguwoi day giau c6 hon, va bi thach thitc nhor y
twdng maéi clia ngwdi hoc. Thay va tro cling tién.

Sw giau co kién thirc chi dat dwoc néu nguoi hoc duoc tw do chon nhirng gi duoc rao truyen
c6 quyeén loai trir, c6 quyén giit lai nhitng gi hoa va hop véi ban chat riéng dé san sinh nhitng y



m&i. Néu khong duoc chon lwa, nguoi hoc chi la cai may tra lai dung nhiing gi duogc trao. Mot
nguoi hoc khong cé quyen thanh loc nhtrng gl duoc day cling nhu mot nguyén tac duoc sao
chép, khong khac mot dau phay hay ca cac loi sai, va nhw vay ban goc chi c6 thém mot ban goc
Trong khi d6 nho ban dich, nguyén tac sé co thém mot lop doc gia. Ban dich co thé lam mat
mat it nhiéu tinh chit cia ban _goc nhung bu lai co tinh chat riéng cua no. Ban gbc va ban dich
b0 sung nhau nhw ngwdi day va ngudi hoc cling hop tac dé c6 thém nhiéu y twdng.

Trong 1&p hoc, t6i da thir theo triét ly ‘day hoc la nghé thuit hop tac’ cia Adler, va quan niém
dich thuat la mot tién trinh chon lya hoan toan tw do sau khi ngudi dich da c6 kién thitc rong
vé nhiéu phwcmg phap dich. Cau sinh vién ngdi ban cudi soi lai thoi toi ng01 cudi 16, chan
chuong va khong hao hitng. Sau vai budi dau, khi hiéu khai niém cin ban vé tuong dwong ngon
ngit va van hoa, va dich thuat la mot hién tuwong ngén ngir ch1 co tinh twong doi, nguoi sinh
Vlen 4y da dwa ra nhiéu cach dich thuat Iy thu, ké ca tw tin néi ‘em khong dong y véi cach dich
do.

Cuon sach nay chi mong céc ban sinh vién dat dwgc cach nghi suy nhw nguoi sinh vién ay sau
khi doc nhitng gidi thiéu vé lich sit va mot s6 quan niém dich thuét,

'Dich thuat’ la ttr chung dé chi dich néi va dich viét. Ngay nay bién dich dé chi dich viét, phién
dich dé chi dich n01 Cach noi nay da thong dung du chit ‘phién’, tw Hén Viét, c6 nghia gdc 1a ‘14t
lai’, ‘chuyén qua’. Hoa ngir dung chir ‘phién dich’ cho ca dich néi va dich Viét. Trong sach nay,
dlch thuat chi chung hoat dong chuyén ngit, khi can lam 6 mé&i phan biét dich néi hay dich
viét.

Tw kinh nghiém dich ndij, tién din qua dich viét khi nhan loai ¢6 chir v1et nhitng nguoi di
trudre dic két kinh nghiém dé hinh thanh din dan cac quan niém, dwa ra cac mo hinh, xay dung
ly thuyét dich.

Van minh nhan loai, von liéng s6ng ctia nhiéu dan tdc khac nhau, nhitng 4ng tho van tuyét tac,
nhirng kham pha vé khoa hoc ky thuit hay niém tin tin ngwéng, da dwoc trao doi va giau co
hon thong qua dich thuat.

DPén thip nién 1970, dich thuat da tré thanh mot nganh riéng voi danh xung Dich thuat hoc
(Translation Studles) Cac kham pha cta nganh khac, va ngay ca trao luu xa hdi nhw phong
trao binh dang gioi1 cliing da dwoc dung dé gii thich, phé binh va &ng dung vao dich thuat.
Cong viéc chuyén ngir c6 tlr ngan xua, nhu tén goi, khong con gioi han trong pham vi ngon ngi.
vi dich thuat khéng don gian chi 1a thao tac chuyen tr ngdn nglr nay qua ngon ngir khac.

Khi n6i dén chuyén ngir chung ta gan nhu coi rang chi can chuyen ngilt (nghia) nay sang ngit
(nghia) khac la xong viéc. Dich thuat, nhu sé thay, khong don gian la tim tir twong duong gita
hai ngbn ngi. bai 16 rat hi€m cé hai ngon ngtt hoan toan tuong dong ca vé cau truc lan noi
dung. Gia su co mot tw twong dwong vé nghia gilta hai ngon ngir di nita, thi boi canh (thoi gian
va khong gian) st dung chwa han glong nhau, muc dich st dung chua han giong nhau, cach st
dung cling chua chic glong nhau. Cac quy wdc vé ngén ngir da khong giai thich dwoc moi hién
twong ngon ngit. Vi vay, can nhirng géc nhin khac.

C6 hoc gia nhin dich thudt hoan toan trong pham vi ngén ngit. C6 ngudi cho rang dich thuat
1a nhitng thao tac dé hai nén vin héa cong thong. €6 vi lai nhin dich thuat dwéi nhan quan tam
ly, nhw diéu gi xay ra trong tam thirc nguoi dich khi dang chuyen ngit. C6 nguoi lai nhin dich
thudt dwoi lang kinh dao dic, chang han c6 nén dich mot tac pham suy do6i luan ly. Chuyen ngir
khong con 1a van dé giai quyét tir ngit nita ma con vwot 1én trén phwong tién do, tré thanh mot
nghé thuat, mot nhan sinh quan thong qua cac phwong phap khoa hoc.

Cuén sach nay gioi thiéu nhirng quan niém dich thuat théng dung nham giup sinh vién co6
mot tam nhin rong hon vé dich thuat, tw do tu tim toi va xdy dung cho minh mot phuwong phap
dich thich hop. Cac quan niém & linh vuc khac, nhu thuyét g1a1 cdu truc (deconstructlomsm)
hoac quan niém binh dang gidi doi véi dich thuat (nhém chu trwong tranh dung tir ngtr lam
gidm vai tro cua phu nit trong ban dich), sé vang mat trong cudén sach nay vi it thong dung.

Nhung mudn buéc vao dia hat dich thuat, sinh vién truéc hét phai thong qua mot quy trinh
hoc thitc. Pau tién 1a biét cach tu trang bi kién thirc tong quat. Thiéu kién thirc, va khong biét



cach danh gia thong tin thi khg long lam tot cong viéc dich thuat du thong hiéu hai ngon ngi
(Chuwong 1). Sau do, can biét rang trong linh vuc chuyen mon nay cé rat nhiéu ly thuyét. Biét
cac quan niém dich xuat hién tir nghin nam trwéc sé gitp ta thay rang dich thuat khong chi la
giai quyet van dé ngir nghla twong dwong. Pay 1a kién thirc chu yéu nhat, khong thé thiéu néu
muodn tr¢ thanh moét nguoi dich than trong hodc muon danh gid mot dich pham (Chwong 2 va
3). Chung ta than trong nho b1et nguoi di truede da dua ra cac phu'(mg phap dich nao, da nhin
dich thuat dwéi ling kinh nao, tir nhiing hiéu blet ay, khi danh gia mot dich pham chung ta
khiém t&n va bao dung hon vi hiéu rang y twéng clia minh khong phai hoan toan méi ma nho
xdy cat tir tri thirc ciia nguoi di trudec.

Khi da tu trang bi kién thitc tong quat, nhan ra trén doi nay dich thuéat co ly thuyet c6 mo
hinh chitr khong thuan tly la van dé doi chit nay thanh chit khac, sinh vién méi bat tay vao thuc
hanh dich. Cc chwong keé tiép trinh bay cach dich trong cac [inh vuc dac thu.

Dich van chwong la mot hién tuong lau doi nhit, tlep can cach dich van théng qua nhiing
quan niém dich thuat khac nhau sé cho ta mot 16i dich va thdm dinh dich phdm mot cach chin
chdn va chirtng muc {Chwong 4). Hai dé tai tiép theo, dich bao chi trong Chuwong 5 va dich thuat
thinh thi trong Chu'(rng 6, 1a hai hién twong thoi dai nho sw phat trién clia cong nghé thong tin.
Cing ner diéu kién can cé la truéc khi dich thi pha1 biét (klen thirc), nguoi doc sé nam virng
cac yéu tb tong quat nhung cdn ban vée ngdn ngir bao chi, va cac thanh t6 ki thudt trong ky
nghé phim anh gom ngdn ngit, phu de, long tleng va thuyet minh phim. Phan cudi ctia Chuong
6 ciing trinh bay nhitng yéu t6 ngon ngit can cin nhic khi 1am phu dé cho nguwoi diéc va lang
tai.

Chwong 7 ban vé thuyét cam y, mot kham pha ctia trwong phai thong dich Paris xudt phat tr
kinh nghiém dich hoi nghi. Day la thuyet it dwoc lwu y, nhwng rat hitu ich cho nhitng nguoi
muon thuec tap phu'ong phap dich trng doan va dich song hanh. Sau nay, nhiing b0 sung vé mat
hoc thuat ctia nhiéu hoc gia va dich gia dd mo rong viéc img dung thuyét cdm y trong dich viét.

Chuong 8 trinh bay nhirng quan niém dich thuat co thé ' (rng dung trong ba linh vy chuyén
biét, gom dich trang web, luat phap, va y t&, Sinh vién c6 thé suy dién tir phwong phap dich
trong ba ndi dung dac thu nay dé rng dung trong cac linh virc chuyén mén khac.

Chuong 9 téng hop cac chwong truwedc bang mot hién twong duoc quan tam tur dau thé ky 21,
do la dao duc trong dich thuat. bao dirc khong chi 1a viéc phan biét gitta diéu nén lam va didu
nén tranh, gitra dung va sai, ma tro thanh mot quan niém trong dich thuat. Mbi phuong phap
dich déu bao gom trong no nhan sinh quan. Khi ching ta chon phlro'ng phap ‘nay va loai trir ly
thuyét kia, ching ta da thé hién mdt cach nhin cudc doi, tltc mot quan niém vé dao ditc.

Nhuwng s& di chiing ta biét chon la nho c6 kién thirc, biét nhiéu duwong di.

Theo truyen thong, dich la tuan thu o1 nguwoi trén nhw khi dich kinh sach, dich ‘dang’ 1a dich
sat nguyen ban, gitt y va chit ca ‘thanh hién’. Quan niém cii chi dwa ra mét con dudng.

Cudc séng cang chuyen héa thi con nguwoi cang cé nhiéu chon lwa, vi viy quan niém ‘dich
ding’ duoc soi roi tir nhiéu goc canh khac nhau, tr nhiéu 16i nhin cht khong con mot con
duwong phai theo nita. Dich gia c6 nhiéu chon lya tuy hoc thirc va quan niém. Jiri Lévy (1967)
noi dich la moét quy trlnh tur quyét dinh 13 theo y 4y. Ching ta c6 quyén chon Iwa vi con nguoi
von tw do va cé nhu cau m¢ mang kién thitc, nhung chon Iwa chi c6 thé thuwc hién khi ching ta
c6 hoc thirc, va chon lwa gin lién véi trach nhlem Tw do chon phwong phap dich cin ctt trén
mot 1y thuyet tuan hay khong theo mot quy woc hanh nghe chon dich hay khudc tir mot
nhiém vu dich thut, 1a mot quyét dinh ngudi dich tw chon 18y. Sw tw do 4y dwoc gioi han bm
dao dirc. Pao dirc duoc biéu hién thong qua quy wéc hanh nghé. Va bédi quan niém riéng vé
luan ly.

N6i dung cuia chin chuong sach c6 gdng dua ra mot bikc tranh nhiéu mau bang ngdn ngi don
gian. Cac quan niém dich da noi trong ba chwong dau doi khi dwoc lip lai ngan gon ¢ cac
chwong sau dé nguoi doc d& mat cong truy nguoc cac chuong dau. Lap lai y twdng cling nham
tao cho ndi dung cua tng chwong ty du nghia, ngudi doc khong can doc theo thir tw ma cé thé
bit dau bat ky chwong nao. Hon nita, néu gi¢i thiéu moi quan niém théng dung trong mot



chuong duy nhat sé khé nhé, vi vay cac quan niém dich khong c6 & phan trwdc sé lan lwot
duoc dua vao chuong sau tuy chu dé. Cach gioi thiéu ting budc ay nhu mot bire man dugc kéo
ra tlr ti, muc dich d€ sinh vién dé tlep nhan va thay rang, ‘trong nganh dich thuat, cang di sau
cang co nhiéu van dé can phai tim hiéu thém, khai thac, st dung. Co s& dé tim thém thong tin
la tai liéu tham khao va dia chi trang web trong sach, ghi theo he thong tac gia - ngay (author-
date) ctia Pai hoc Harvard (Harvard referencing system) Tir tai liéu nay sé tim ra tai liéu khac,
chan troi hoc thuat sé khong bao gio ngitng.

Thuw muc & cu01 sach dwoc ghi bang Anh ngi néu tac gia la ngudi nwdc ngoai, va bang Viét
ngir néu tac gia 1a nguoi Vlet Vi du so trang sé duoc viét tac la pp. hoac tr. (trang) tuy tai liéu
tham khao la ctia tac gla nwdrc ngodi hay clia ngudi Viét,

Phan thao luin & cu6i moi chwong, voi cac vi du bang hai ngon ngtr Anh va Viét, la nhirng goi
y dé sinh vién bd sung y twong vao nhirng gi da doc. B6 sung theo nghia phé phan chip nhin,
bac bd, dé lam m&i hon nhirng gi da trinh bay trong sach. Vi vay, sach khong dua ra nhlrng
phlro'ng phap chi dinh, nhw nén dich thé nay hay the khac, ma tdp trung mé ta nhiing cai mat
(lost) va dwoc (found) khi theo mdot quan niém dich thuat nao do. Suy tw Ve mot ly thuyet thao
luan phuwong cach dich sé thu vi hon 13 4p dit mot quan diém dich budc nguoi hoc phai tuan
theo, béi 18, , khong c6 motly thuyet ndo 1a toan bich. Tw chon phlrcrng phap bang cach dua trén
kién thirc cia nguoi di trudce 1a nén tang khoa hoc dé phat trién nghé thuat dich thuat, va cling
chinh 13 cach thwc hanh nghé thuat hop tac trén con dwdng phat trién tri thitc.

Rat nhiéu tai liéu tham khdo dung trong sach nay déu nho Phat tlr Ky Quang cung cap, vi vay
toi xin tham ta. Cam on anh Nguyén Thu Hwong va dic biét cdm ta anh Mai Son d3 tao duyén
dé€ cudn sach nay dwoc ra mat ban doc.

Ho6 Pac Tuc
Sai Gon, 2012.



CHU'ONG 1 | Ly thuyé&t dé lam gi?
‘Houston, we have a problem.’

Cau ndi cuaa phi hanh gia tir Apollo 13 truyen Xuong can ctr & Houston nam 1970 tré nén noi
tleng, nhat 1a sau khi phim Apollo 13 cong chiéu nam 1995. ‘Gap chuyén’, ‘c6 van dé’ 1a ding
trwoc mot chuyén khong ngo. Tinh huong m¢&i khién cac tién liéu khyng lai. Thong thuong, ta
dua vao kinh nghiém dé giai quyét, néu van dé chua c6 tién 1& thi dwa vao sach vo, thao luan
v&i ban beé hay kéu cru d€ tim 16i ra.

Dwa vao kinh nghiém dé giai quyét vian dé sé rui ro khi tinh huong moi khong glong kinh
nghlem Hét nhu hoc sinh thudc long mét bai van mau, khi mudn viét mot dé tai moi s€ khong
biét dwa trén nguyén tic ndo dé viét. Nguyén tic la nhung dic két tir thuc chung dé giai thich
va lam cin ct cho cach ung pho trudc hoan canh. Chung ta goi cac nguyén tac chung ay 1a ly
thuyet Theo ngdén ngi thwong ngay, ly thuyét thuong duoc hiéu 1a cdc két hién va tién doan
can chirng minh. Nhung trong khoa hoc, ly thuyet Xuat phat tir thuc chirng, duc két tir nhitng sw
kién da xay ra nham giai thich hién twong va giai quyét van de.

Mau chét 6 ¢ day la sy giai thich va giai quyét. Lam sao giai quyet mot tinh hudng dich chua
ting gdp, giai thich mot cach dich hay ban dich mét cach thuyét phuc? Chting ta dung Iy thuyét
dé giai thich, vi ly thuyet 12 mot nguyén tic chung da dwoc cong nhan (khong c6 nghiala dong
y). Chung ta lay Iy thuyét lam phuwong tién dé phan tich, loai tru, tong hop. danh gia, tir do co
thé chon lwa mét phwong phap dich. Ly thuyet khong chi giup giai thich va danh gia mot ban
dich hay phu'(rng phap dich, ly thuyét con la cin ctr dé dua vao dé giai quyét cac tinh hudng
ma&i, vi du khi gap mot tir ngilt hay quan niém khong c6 trong ngdn ngit dich.

D6 1a tinh chat thuc dung cua ly thuyet Hon nira, dich thuat 1a mot hoat dong lau doi, xuat
phat tir d6, kinh nghlem va tri thirc cua nguoi di trudc dwoc duc két thanh cac nguyén tac
chung. Tw chéi ly thuyét la pht nhin kién thirc cia ngwoi di truede va tw tir khwedre kha nang tiép
nhan tri thirc cda chinh minh.

1.1. Pac diém cua ly thuyét dich thuat

Dich thuat tré thanh mdt nganh hoc ¢ cac nuoc phuong Tay trong khoang ba mwoi nam sau
cung cda thé ky 20, mac du ai  cling biét hoat dong chuyén ngir co tw rat lau. Trwéc thip nién
1960, dich gia ¢ nhleu nwoc cliing dua ra cac ly hién vé dich thuat, nhung nhu sé thiy, ho chua
chd ¥ phan tich va tap hop Iy thuyét ctia cdc nganh hoc khac dé giai thich mot hién twong dich
thuat.

Khéng phai cac ly thuyét gia déu la dich gia chuyén nghiép. Ho gom cac hoc gia thudc cac
nganh nhan van khac. Nhung khi nghlen ctru trong linh vic cta minh, cac hoc gia khong thé
khong dich, hay doc, tac pham viét bang ngon ngitt khac. Chinh vi vay viéc chuyen nglr da dong
gop to 16mn cho sy phat trién cta tat ca cac linh virc chuyén mén. Trong qua trinh dich, cac hoc
gia c6 quan diém va cach dich riéng, nhan ra rang dich thuat khéng chi 1a vin dé thuan tay
ngon ngir vi cac ly thuy &t ngit hoc khong giai thich het cac hién tuwong ngon ngi. Chang han tw
goc d6 ky hieéu hoc, ngon ngir chi 1a ky hiéu, nhung néu nhin tw ly thuyet truyen dat, ky hiéu sé&
khong c6 nghia neu khong ddt chung vao mot boi cadnh. Néu nhin tir quan niém chirc nang,
ngdn nglr dugc s dung vi mot muc dich nao d6, nén dich thudt khong chi la sw chuyén nghia
ma con tao sw cam thong gitra hai nen van héa. Cac kham pha vé tién trinh tam ly khién nganh
ngtt hoc tam Iy ciing tim hiéu va giai thich dién tién tdm ly ctia mdt ngwdi dang thuwe hién viéc
chuyén ngi.

Qua goc do cua cac nganh hoc khac, nguoi ta cling nhin hién tuwong dich thuat bang nhan
quan c&i mé hon: dich thuit la tién trinh (process) hay san pham (product) Vay 13, khi phé
binh hay danh gia dich thuat, ta nén phé binh tr quan diém dich thuat la tién trinh (nhu'ng gi
dang xay ra trong tam tri nguwoi dich), hay chi chu trong dén ban dich (san pham)? Nhu vay,
hién twong va cong viéc dich thuat dwoc giai thich qua nhiéu ly thuyét thudc nhleu nganh khac
nhau chtr khong thuan tiy trong pham vi ngdn ngit.




1.2. Muc dich cuaa ly thuyét dich thuat

Trong Loi twa cudn Pathways to Translation: Pedagogy and Process, Sregory Shreve cho rang
‘dao tao dich thuat nhwng khong cung cap Iy thuyét 1a dao tao mu vi khong xac dinh dwgc muc
tiéu, khong ap dung dwgc phwong phap, khong do lwong va danh gla dwoc két qua hoc tip. va
cu6i cung khong sdn xuat dwgc nhirng ngwm dich xu4t sac cho x4 hoi.” (xem Kiraly 1995:x)

Nhan dinh cua Shreve nhin manh sy can thiét cda ly thuyét trong moi truong sw pham.
Nhu'ng trong doi s6ng hang ngay, ly thuyet khong han dwoc quan tAm nhw thé, c6 khi lai duoc
coi la phu phlem Thong thwong, nguoi ta khong cha y Iy thuyét déi véi nhlrng viéc thuong
lam, va nhat la van lam duwoc hang ngay. Viéc chuyen ngit, thoat nhin, c6 vé la cong viéc khéng
kho 1am déi véi bat ctt ai biét hai ngon ngtt, va duong nhw nguoi nao biét song ngi déu dich
duoc du khong biét cac nguyén tac dich. D6 la mot nhan xét theo cam tinh vi the nao la dlrcyc ?
Dé tra 1oi cAu hoi do can can ck vao mot dinh hlr(mg Quan diém song dinh hu'(rng cho 16i song.
Trong dich thuat, ly thuyet Ia can ct dé giai thich va tién liéu mot cach dich khi ‘gdp chuyén’.
Khoéng co ly thuyet khi ‘cé van d&’ nguoi dich sé ling tiing khong biét dwa vao dau.

Dé thay cac khiém khuyet nhat 1a xem phim noi bang tleng Anh c6 phu dé Viét ngit. C6 mot
phim tai ti noi ‘friend in arms’ nhung phu délaila‘ nguwoi anh em trong tay’. C6 nhitng khiém
khuyét 1é6n hon, nhw mot cuon sach giao khoa Anh ngit tuong déi dé hiéu, khi dich ra Viét ngit
thi phai doc téi doc lui moi hiéu 1o mo. Ly do vi sao? Nguwoi dich khong quen viéc, hay do gioi
ca hai ngén ngit nguén va dich nhung khong biét dwa vao nguyén tac nao dé chuyen tai thong
diép cho dé hiéu? Hodc khi binh luan vé mot dich phdm thi chi xoay quanh van dé tir ngtr (nhu
vién dan tir dlen dé phé binh), ‘trong khi Iy Iuan dich thuat da vuot qua pham vi ngén ngi.
Nhiéu hoc gid da chirng minh yé&u t6 tam 1y, vin hoa va ca khia canh dao durc ciing dinh hudng
cho phuwong phap dich (xem Chwong 9). Khong y thirc vai tro cta ly thuyét khién cach dich va
phé binh thiéu chirng ctt, day cdm tinh.

Trong cac 10p ngoai ngi, sinh vién thuong : mién cwdng khi phai hocly thuyét. Nhiing danh tu
triru twong doi khi dang ngai that, nhung tré ngai khong phai boi chinh Iy thuyet ma bé&i cach
dién dat. Poc mot cuén sach gido khoa vé dich thuat, doi khi ta ngo ra voi mot doan van c6
nhung khai niém nhu ¢ yeu t6 ngoai sinh’, ‘pham trit, ‘sw dut giy cla vin héa’, ‘goc nhin’, hay
ndi ham’. Poc Viét ngit ma nhu doc mdt ban dich sat hay sao chép chua thong tl mot ngdn
ngilr nao do. boc xong, khong thdy minh thu lwom dwoc gi khong biét ap dung vao cho nao
trong hoc tap va cong viéc.

S¢ di c6 hién tuong kho hiéu 1a do 10i ctia nguoi viét hay nguoi dich. Chit nghia toi tam (doi
khi) 1a sw ¢6 tinh ctia nguoi viét. Ct nhw phai dung tir ngit sao cho ham ho va da nghia thi méi
cao siéu.

Thuc ra, khi ban vé mot ly thuyét, mudn ching té chat han lam khong nhat thiét phai dung
ciu tric ciu va tir ngit toi tam. Mot dién dat thuong khoé hiéu néu cau qua dai, gom hai ba y lai
voi nhau. Sinh vién doc nhirng ly thuyet c6 cach trinh bay nhw thé sé mat hu*ng thd. Néu phai
doc thi sinh vién sé cd dé déi pho véi thi clr va ngudi day. Doi phé xong, ho quén ngay.

Nhw viy la ti€p nhidn mot chiéu, khong phai hoc vi thiéu sw hop tac.

Ly thuyét chi c6 ich néu c6 thé kiém chirng va sau d6 rng dung duorc.

Trong dich thuat, ly thuyet phai nham muc tiéu d4u tién 1a mé mang kién thirc, va giup tng
dung dwoc mot s6 nguyén tic dé dich hay phé binh.

Hoc ly thuyét dé thuwc hanh: thwe hanh moi van dé lién quan dén cong tac chuyén tir ngén ngir
nay qua ngon ngir khac.

Noi dung cuia cudn sach nay nham thuc hién suy nghi do.

Thi& nhat, trinh bay cacly thuyét pho bién va thuc dung ctia phuong Tay dé sinh vién cé kién
thitc tong quat vé cacly thuyet trong nganh dich thuat. C6 kién thirc tdng quat khong phai dé

nhé hét cac thuyét, thudc tén cta ly thuyét gia. biéu do duong nhw khong hitu ich 1am trong
doi s6ng. Benjamin Bloom (1913-1999) khuyén thay gido nén day tly theo mirc do tiép thu.




Muc dich tlep thu, hay tiéu chi d€ soan bai. chuin bi gido an hay de cwong moén hoc, phai can
cl trén sau mirc do (Bloom 1956). Mtrc dd dau tién, don gian va dé ti€p nhan nhat 14 day kién
thirc. Kién thitc 1a khéi lwong thong tin. Mot ngwoi nho hay biét nhiéu thong tin 1a nguoi co
kién thitc. Nhwng biét hay nhé sé khong hitu dung néu khong thé 4 ap dung. Theo Bloom, mirc d9
phtrc tap nhit la lam sao dé day nguoi hoc biét danh gia (va sang tao). Mudn dat dtro'c kha
nang danh gia thi nguoi hoc, trudc het phal c6 thong tin (murc co ban), hiéu th4u sudt thong
tin d6, ap dung, phan tich thong tin, roi tong hop, cudi cling méi danh gia.

Tir cac dé nghi cia Bloom, cuén sach nay nham giéi thiéu véi sinh vién cac ly thuyet va mo
hinh dich thuat, goi y cac phwcmg phap ty ren luyén de van dung ly thuyet vao cong viéc
chuyen ngit. Hiéu biét ly thuyét 1a xay dung nén méng, roi tly hoan canh, sinh vién sé phat huy
hay str dung khéi théng tin (cac ly thuyét dich thuit) dé nhw thé nao cho phu hop véi cong viéc
ciia minh.

Muc tiéu thtt hai la trinh bay cac cach nhin va cach dich khac nhau trong ciing mét n6i dung
chuyen ngit, véi hy vong sinh vién c6 thé tuw chon lwa mdt cach dich khi gap trwcrng hop kho.
No6i vé phuong phap dich, nguoi ta thuong de cap | hai cach pho bién 1 ‘dich sat’ va ‘dich thoat’.
Khi nao dich sat, khi nao thi dich thoat? Dich vin tho thi nén sat hay thoat? Dich vin ban
chuyén nganh thi dich thoat hay dich sat? Dich néi thi dich thoat y hay sat chit? Pau la ranh
glO’l gilra ‘sat’ va thoat Nho biét rong cac quan niém dich khac, sinh vién sé thiy ‘sat’ hay
‘thoat’ chi la cach néi cua ngdn ngir thuong ngay, va phwong phap dlCh con thé hién nhan thirc
cta xa hoi chit khéng chi loay hoay v&i van dé tir ngi.

Muc tiéu thir ba cua cuon sach la nham gidp sinh vién tranh luan vé mot san pham dich thuat
c6 co so. Mot dich gia phat biéu rang khi dich vdn cua nha van Phap Albert Camus, 6ng dich
lung cung vi c6 thoi Camus viét ling cung. Khi muén phé binh quan niém dich cta dlCh gia nay,
ta dwra vao dau? Chon mot Iy thuyét 1a chon la mét cai khung, dit mot bai van hay cuon sach
dlch vao cai khung dé thi khi phé binh sé& dé thuyet phuc hon. Tranh dwoc 16i néi can, néi theo
cam tinh hay dua vao thanh tich dich thuat cia minh dé phé binh hay phat biéu.

Cubi cung, v&i kién thirc rong vé cac quan diém dich thuit, sinh vién sé thay rang dich thuat
khong chi gioi han trong linh vuc ngon ngtr. Chon mot phu'o'ng phap dich, ton trong cac quy
chuan hanh ngh#, hay ca viéc tir khudc mot cong tac chuyén ngit, déu thé h1en quan diém dao
dirc trong dich thuat.

1.3. Ky nang va Kién thirc can cé

Thanh thao it nhat hai ngdn ngtr chwa phai la diéu kién du dé lam dwoc cong tac dich thuat.
Thanh thao con 1a mdt khai niém tuwong déi. Mot nguoi noi lvu loat mot ngdn ngit khong chic
viét dung va viét - hay. Ciing vay, doc va hiéu hai ngon ngit. khong c6 nghla ta c6 thé chuyén ngr

thanh cong. Vi vay khi noi vé kha nang dich, chung ta ngam hiéu rang nguoi dich phai biét it
nhat hai ngdn ngit. Biét dén mic dd nao lai 13 mot van dé khac.

Nhu'ng biét hai ngén ngir chi la diéu kién dau tién.

Yéu cau ké ti€p sau khi da biét hai  ngbn ngir 1a kha nang dién dat, trong dich viétla cach dién
ta bang chit, trong dich néi 1a kha nang trinh bay (truoc cong chung) Biét hai ngdn ngit, nhung
khong thé dién dat bang chit, khong thé truyén dat sw hiéu biét ciia minh bang 1&i thi kho 1am
tron cong tac dich thuat.

Cac yéu t6 khong thé thiéu khac la kién thirc virot ra ngoai pham vi ngon ngft, gom kién thirc
vé van héa, ky thuat, luat phap, thuwong mai, hay néi chung la phai hiéu tron ven noi dung can
chuyén ngir. Nguwdi dich vira gidi ngdn ngit, vira can kién thitc rong thi viéc chuyén ngit méi dé
thanh cong.

Klen thirc rong khong phai la nhé nhleu thong tin, sy kién, nhé vanh vach cac s6 liéu kho
ctrng. Kién thirc rong nay sinh tir y thirc vé su gioi han cua nhlrng gi minh biét. D€ lu6n tim toi.
b6 la khad nang biét nghi ngo, luon dat nghl van trudc mot tr (hay toan ban van) co thé co
nhiéu nghia. Trong bai tho Mandalay noi tiéng cuia nha tho' Anh Rudyard Kipling (1865- 1936)
viét vé tAm tinh nguoi linh Anh khi tong chinh & Mién Dién, cé cdu An’ I send a somkin’ of a




whackin’ white cheroot, dwgc mot nguoi Viét dich la ‘Em thap nén huong, roi sau lan khoi
trang Cau nay nghia den noi theo ngon tw cua linh, 13 ‘chang thay nang hut diéu xi ga trang to
td bo’. Cheroot l1a thudc van, mot loai xi-ga’ khong c6 dau loc cua Mién Dién chir chang lién
quan gi dén lan khéi triang cua cay hlrcrng (nhang). Khi gdp mot tu la nhuw cheroot chung ta
phai nghi ngo, ty ddt nghi van dé di tim nghia va béi canh. Sw di tim 4y gitip mé& mang kién
thitc. P6 1a y nghia ctia kién thitc rong.

Muon tim thong tin, phai biét cach tim.

Tim nguon thong tin la mot hoat dong nghién ctru. Nghién ctru la tim, ki€ém cai gi, tim & dau,
danh gia cai tim ra dang tin cay hay khong dé st dung.

Al cling co thé nghién ctru. Nghién ctru khong phai chi danh cho nghién ctru sinh. Chung ta
nghién ctru hang ngay, so sanh gia nha, xe ¢, theo d6i hanh vi cia con minh va so sanh véi treé
cung lira 1a nghién ctru. TAt nhién dé la cac hoat dong nghién ctru don gian.

Cong nghé thong tin la phwong tién hiru hiéu nhit de tim théng tin, nhit la trong dleu kién
Viét Nam chwa c6 nhiéu an pham. Truéc day chwa c6 mang Internet, nguwoi nghién ctru tim
thong tin bang nhiéu cach. Phd bién nhat 1a vao thw vién.

&’ nhiéu nwéc cb cac treong dai hoc tot, trong ngay dau tién vao hoc, sinh vién nam thi nhat
dwoc dan vao thw vién dé hoc cach tim thong tin. Sinh vién Viét Nam du hoc thuong coi
tero'ng budi hoc nay. Ctt nghi don gian tim sach va bao trong thtr vién qué dé. Thyc ra, thu
vién cua mot truong dai hoc 16m c6 nhidu dang lwu trit tai liéu, néu khong duwoc chi dan sé khé
tim, nhu cac loai tai liéu hi€m (rare book), hay bao cii dwoc gitt dwdi dang phim, khi tim dwoc
roi phal biét cach in ra.

Trong thoi dai hdu cong nghé thong tin hién nay, biét tim thong tin trén mang la mot k§ nang
khong thé thiéu néu muén nghién ctru sau va rong mot chu de.

Vi vay, buorc dau hoc dich cin c6 ba yéu td. Thi nhat, biét hai ngon ngtt, doc thong va viét
thao, nam viing ngir phap, quen Vlet lach va tot hon nita la tap noi trudc dam dong. Khi doc,
can cht y cach tac gia viet, tw dat cac cau hoi tai sao tac gia cham cau nhw thé, tai sao Xuong
hang ¢ doan nay, sao kKhong phdy & chd Kkia, tai sao ciu van viét dai qua, ta cé thé viét ngan hon
ma van dién dat ciing y nghia khong.

Thtt hai, tang cuong | kién thirc tong quat va chuyén mon bang cach doc nhiéu thé loai van viét
cta hai ngébn ngir nguoén va dich. Ngén ngir nguon hay ngir goc (source language) 1a ngon ngit
th nhit dwoc dich qua ngén ngir dich (target language). Viec doc ca hai ngon ngir gitip ta nam
bat dwoc nét van hoa dic thu, cach dién dat cia moi ngdn ngi.

Thi ba, hoc cach tim va danh gia thong tin. Tim dwoc thong tin khong kho, nhung thong tin
do co dang tin khong thi phai biet cach danh gia. boc nhiéu, va ap dung phwcrng phap danh gia
thong tin, sinh vién sé biét dau la nguon thong tin dang doc dé stt dung, di ngudn tin c6 thé &
trén mang Internet hay dwdi dang tai liéu in.

DG voi thong tin trén mang Internet, dung cac céng cu tim kiém hién nay, nhw Google va
Yahoo, thuong cho ra hang tram hay ca triéu két qua tim ki€m, hoic néu biét tim thi chi cho ra
hai hoac ba két qua. Trwédc nhidu két qua nhw thé, phai biét loc va lua.

Chinh vi sy quan trong cua viéc tim va danh gia thong tin nén phan duoi day sé trinh bay
cach tim va danh gia thong tin trén mang Internet. Phan nay chi néi vai phwong cach don gian
va dé nho.

1.3.1. Tim thong tin.

Mot cach khai quat, hé thong mang Internet gom nhiéu dwong dan dén cac nguon thong tin.
Ngudn lwu triv thong tin co nhiéu hinh thitc, thong thuong gom dang thdy va doc (doc thang
thong tin trén mot trang web, tirc ngén nglr html), dang phan mém danh may Word (c6 dudi
cua ho so la doc) phian mém dé doc Acrobat (dudi ho so la .pdf). hoac dang ho so dé thuyét

trinh nhw phdn mém PowerPoint (du6i 1a .ppt).



Doc dia chi website.

Yéu ciu diu tién dé danh gia chirc nang va do tin cdy cia mot trang web la nhin dia chi trang
web d6 dé doan xuat xtr. Mot dia chi website thuwdng cé hinh thitc nhw sau:

www.harvard.edu

www.gatl.arg
www.vietnam.com

Trong ba vi du dia chi website trén (tén mién hay mang 19), chung ta can dé y phan duoi:
.edu. .org. va .com. Tén mién thuong phan anh noéi dung trang web, hay tai liéu ddng trén trang
web dé. Vi du cdc mau tw cuoi cua tén mién, nhu .edu (education), thwong la cac trang web vé
gido duc, .com la cac trang web cua to chirc thwong mai (commercial) nhwng hién nay ai cling
co thé dung

Khi ddnh dé tai mudén tim trén thanh tim klem (search) cua Google. ching ta s€ co nhleu két
qua. Theo théi quen, ta thuong chon két qua dau tién. Nén bo thoéi quen nay vi két qua dau tién
chwa chic xuit phat tir mot trang web uy tin. Mot trong cac diéu kién de trang web nam dau
tién trong két qua tim kiém 13 do né duwoc nhiéu ngudi vao. Thay vi chon vai két qua dau tién,
ta nén nhin vao dia chi trang web, doan thit d6 1a trang web cua cac co quan gido duc (.edu),
hay thuong mai (com) Vi du khi tim thong tin vé ‘bién phién dich’ ta tim thay bai viét lién
quan trén trang web cé dia chi 1a vatgia.com thi khong nén chon trang web nay. Ching ta phai
chon nhitng trang web c6 muc ti€u hoc thuat vi trong phan ghl tham khao, ghi dia chi trang
web (thwdng phan anh muc tidu clia trang web d6) khéng c6 muc tiéu h(_)C thuat sé khong
chuyén nghiép.

Thu hep vong vay.

Trudc vong vay cua nhiéu két qua tim thay, nén blet danh cac lénh trong thanh tim klem

(search) dé két qua tim ra it lai, gan véi thong tin can tim, khong bi hoang mang trudéc vo sé
két qua hién ra.

Cach thu hep thir nhit, don gian nhit, 1a danh  thong tin muodn tim trong ngoac keép (“”). Vi du
neu danh dong chit Iy th uyét bién  phién dich khdng nam trong ngoac kep, ta sé c0 4.460.000 két
qua. Nhung néu danh trong ngoac kép ly thuyet bién phién dich”, chi con 33 két qua. Sau khi
co6 33 ket qua, xem thir cu truc tén mién, néu chung ta dang can tim thong tin cac noi giang
day mon hoc nay, nén chon cac dia chi cé dudi la .edu (hoac .edu.vn).

Cach thu hep thit hai la chi chon cac thong tin & duéi dang mot phan mém nao dé, vi du dang
Word. Lénh chon thong tin theo dang phan mém nhu sau:

filetype:doc ly thuyét bién phién dich

banh dong lénh trén trong thanh tim kiém (search) thi Google chi dwa cac thong tin dwgc luu
trit dudi dang Word (c6 dudi hd so 1a .doc). Néu mudn tim thong tin & dang Acrobat, thi Iénh
trén dwoc doi nhw sau:

filetype:pdfly thuyét bién phién dich

Lwu y cac khoang cach (space) va diu hai chdm trong hai vi du trén.

Cach thu hep th ba 1a chi chon cac dia chi theo y minh. Vi du tim thong tin veé Iy thuyet bién
phién dich trong cac trang web gido duc. Panh cd phap nay trong thanh tim kiém ctia Google
nhu sau:

site:edu ly thuyét bién phién dich

K&t qua chi xuat hién cac trang web c6 duéi la .edu. Neu mudn tim trong cac trang web co
dudi 1a .com, .org. hay .net, ta c6 thé thay dudi .edu bang cac dudi twong tng.

Google khong phai la tat ca.

Khi tim mot thong tin khong c6 trén Google, thuong ta két luin la thong
tin d6 khong c6. Piéu nay cho thdy ngudi tim rat tin twdng vao dit liéu
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ctia Google, ct nhw Google 1a tat ca.

Thuwc ra, c6 rat nhiéu thong tin Google khong tim duoc. Chua ké cach
tim va may tim Google c6 thé, mot ngay nao do khi cong nghé thong tin
phat trién hon, sé tré nén lac hau Mot s6 nghién ciru cho thay lvong
thong tin khong tim thay nhiéu gap 500 lan Iwong thong tin xuat hién
trén cong cu tim ki€m nhw Google, Yahoo, Ask (xem trang web cua 21st
Century Information Fluency Project & <http ://21cif.com>). Khoi lwong
thong tin nay nup trong cac trang web vo hinh (invisible web hay con goi
la deep web).

De giup Google co thé lan tim (crawl) cac thong tin trong cac website
vO hinh, ta c6 thé ddnh thém céc 1énh trong thanh tim kiém ctia Google
theo cong thirc sau:

théng tin muon tim +database
thong tin muon tim +facts

Luwu y ddu “+” truedc database. Co thé thay thé database hoic fact & trén
bing mot trong cac 1énh sau: repository, historical, information, almanac.

Vi du: ly thuyét bién phién dich +database

Thtr danh thong tin mudn tim ‘ly thuyét bién phién dich’ c6 thém lénh
+database, va khong c6 1énh +database, roi so sanh két qua tim kiém
trén Google sé thay két qua khac nhau.

Cac cong cu tim ki€m sau diy cling rat hiéu qua. Néu tim trén Google
khong thay, hay thir hai trang web duéi day.

www.alltheweb.com

www.altavisat.com

Cac trang web sau rat hiru ich dé tra ctru thong tin nghién ctru:

www.refdesk.com

www.infomine.ucr.edu

Refdesk.com duwoc cap nhat hang ngay. Mot trang web khong thé thiéu
dé tim hay kiém tra thong tin vé moi van dé, ké ca tin tirc thoi sw nong
bong nhat. Infomine 1a trang web ciia dai hoc California at Riverside, tap
hop cac thong tin chuyén biét, dic biét cho bac dai hoc.

1.3.2. Danh gia thong tin.

Thong tin hi€u theo nghia rong, gdm tit ca cic hinh thirc chi viét trén gidy hoac trén mang.
Panh gia thong tin la xac dinh do tin cay cua tai liéu.

Cach tht nhit, khi doc mot thong tin c6 vé khang dinh, vi du mot sy kién hay s6 liéu, thi dirng
tin ngay ma nén kiém tra thong tin do tlir nhiéu nguédn khac nhau.

Sau d6 hay tim hiéu ngudi viét thong tin d6. Mot tac giad c6 nhiéu sach, hay c6 hoc vi cao,
chwa du dé bao dam nhirng dong chir cia ngudi do c6 do tin cdy tuyet d6i. Mot 1an nita, khi doc
nhirng tac gid nay, phai kiém chirg tur cac nguon khac ciing ban vé mot n6i dung ma ta dang
doc. B&i vi bat cd mot van dé nao ciing c6 nhiéu ngwoi ban dén.

banh gia thong tin trén Internet con khé hon. Phwong tién truyén thong dién tir ngay nay
gitp pho bién thong tin dé& hon, nhung dong thoi cling khé xac minh ngudn thong tin do.

Hoa s My, Peter Steiner, trén bao The New Yorker ngay 5 thang 7 nam 1993, c6 vé mot biém
hoa noi tiéng. Birc hoa mo ta mot con cho dén dang ngoi trén ghe trwérc man hinh may vi tinh,
cii xuong noi VO’l mot chti ché nhé ngdi x6m dwéi dat, ring: ‘Trén Internet, khong ai biét chd
may la ché ca.’ (On the Internet, nobody knows you’re a dog.)
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Qua thuwc, ngay nay ai ciing c6 the duwa tin 1én mang. Néu khéng biét xuat Xt cua trang web,
clla nguoi (to chirc) nao, ai la ngwoi viét bai, chiing ta rat khé danh gia mét nguén thong tin
trén mang.

Céch thong dung dé danh gia mot bai viét trén mang la coi xudt xr cua bai viét do tir trang
web nao. Co phai d¢ la mot tai liéu cila mdt hoc gia uy tin, tir mot trang dién tr cad nhan (blog),
hay mot quang cao? Tai liéu d6 c6 khach quan khong hay day thanh kién? Trang web cua mot
t6 chirc uy tin hay vo danh7 Va sau ciing, c6 sw khac biét ndo khi so sanh ndi dung tai liéu dé
véi cac bai viét cling vé ndi dung do?

Mot hinh thirc trinh bay ndéi dung ma sinh vién it d€ y la tai liéu tham khao. Phal coi bai viét
do6 c6 tham khdo tai liéu ddng tin khong, va co thé tim ra cdc tai liéu ma tac gia dé cap den
trong bai viét khong. Mot luan vin cé noi dung ban vé mot van dé hoc thuat, néu khong co tai
liéu tham khao, thi luan vin dé khong cé gia tri hoc thuat, chi nén coi né 1a mot bai viét theo
cam tinh cia ngwdi viet ma thoi. Cling lvu y la khong phai mot ludn vin c6 ghi tham khao 1a c6
gia tri, ma phai danh gia lu6n tai liéu tham khdo dung trong luan vin dé. Hién nay, khi tim
thong tin trén mang, ta thuong gap trang web bach khoa (w1k1ped1a) Trang tr dién bach khoa
khong c6 gia tri hoc thudt trong dai hoc. Chi nén doc n6 cho biét, roi tim doc nhitng tai liéu ma
trang web nay cé dé cap dén.

Sau khi da danh gia thong tin bang cach kiém chirng cac cau hoi trén, phai coi trang web ma
ching ta dang doc c6 cap nhat thuong xuyén khong. Mot trang web khong dwoc cap nhat la
trang web sap chét hay sé chét, va néu ta trich dan (ghl dia chi trang web do trong bal) thi
nguoi doc doi khi khong ki€ém chlrng duoc bdi sau mot thoi gian, trang web dé6 c6 thé ' khong
con trén mang. Chinh vi thé ma trong cach ghi tham khao dwoc nhiéu trudong dai hoc str dung,
nhw phwong phap ghi tham khao cta bai hoc Harvard, khi ghl ngudn tham khao 1a mét dia chi
website, thi phai ghi thém 13 xem trang web d6 vao ngay nao.

1.3.3. Diau cham ciu.

Truwdc hét can cha y chi tiét (hinh thirc) cia mo6t ban van viét.

Mot 14 thw, chang han, dwoc coi 1 chuyén nghiép vi dugc trinh bay nghiém chinh, ddu chim
cau dung. Mot bai luan cang phai cham chuat vé hinh thtrc trinh bay, cang phai cin than khi

dung ddu chdm cau. Mot ban dich khong don thuan la chuyen nghia ma phai coi trong hinh
thirc, tirc phai cha ¥ cic yéu cau vé ngir phap, cAch chim cau.

Mot thoi quen thwong gap trong nhiéu ban van Viét ngw la dung dau ba chdm (...) qua nhiéu.
D4u ba chdm duwoc hiéu ngam 1 ‘con nita’ hay ‘van van’. Vi du trong cau sau:

‘Nguoi ta dung moi phwong tién dé chay tron nhu xe ngua, xe buyt, xe dap, do ngang, do
doc...

D4u ba chim & day khong thira nhung khong can. Boi 1€ ngudi doc sé tw hiéu ngam la con cac
phuong tién th6 so khac nira. Hon nita, néu doc cdu vdn trén cho mot nguoi mu nghe nhu
trong cac bang doc truyén thi khong ai doc ‘ba cham ca. Chua ké yéu t6 my thuadt. Mot bai viét
c6 nhidu ddu ba chdm sé thiéu m§ thuat. Vi vay néu y con thi hay viét hét cac y d6 ra, khong
nén dung diu ba chdm, nhat 1a trong cic tiéu dé chinh thi cang nén tranh.

Khi dich viét tir mot ngon ngir nay sang mot ngdn ngir khac, chung ta khong nhit thiét phai
gitt nguyén cach cham cau ctia ngdn ngir goc. Tat nhién diéu nay con tuy vao quan diém dich
va dung ly thuyét nao khi dich. Cac chwong sau sé dé cip phin nay.

D4u chdm cau la ky hiéu, ngdn ngit cling 1a ky hiéu (sign) nhung khéng phai la mot dau hiéu
v6 hon ma la mot biéu twong sinh dong (symbol). Vi vay phai coi ddu cham ciu nhw ngdn ngit,
nghia la ciing c6 y nghia.

Cac so suit thwong thay vé ddu chdm ciu dwoc trinh bay trong khung duwéi.

Vi tri cia ddu cham cau.
Bic Ti€u hoc da day hoc sinh cdch chim ciu. Ai cling biét y nghia cta dau|



chdm ciu, nhung diat ddu chdm ciu trong bai viét & chd nao thi ngay ca
nhigu t& bao hay sach (Viét ngtt) hién nay van chua thong nhit. Do vay]
trong mot ban van, cin theo mét quy wéc veé vi tri cia ddu cham cau.

LOi thwong gip nhit 1a dit ddu chdm () va phay (,) & phia ngoai mot cau
trich ddn da tron nghia. Vi du sau trich tir bdo Sai Gon Tiép Thi ngay|
30.12.20009:

Darryl Samuel nhan vién ctia S& Gido duc New York, nhan xét:

“bong co xe buyt thi thuong phat ra tiéng 6n. Nhung xe nay thi ém
hon rat nhiéu dén noi tdi nghi né 1a xe dién”.

Dau chdm cudi cau phai ddt & bén ‘trong ngodc kép moi ding, ly do vi cau
noi cua Darryl da hoan chinh vé ct phap. Do dé phai dit dau chdm cudi
trong ngoac kép, nhw sau:

Darryl Samuel nhan vién ctia S& Gido duc New York, nhan xét:

“Dong co xe buyt thi thuong phat ra tiéng 6n. Nhung xe nay thi ém
hon rat nhiéu dén noi toi nghi né la xe dién.”

Quy wéc vé vi tri ddu chdm cau & My va Anh glong nhau: dat diu chim va
phay trong cau trich dan bén trong du ngoic kép cta cau trich dan.

“T6i muon biét 1a cac ban nghi gi.” dng nai.
“Trang ram ma ngoi thuyén trén séng Hiu thi thich nhi!” Toi néi v&i anh.
Tuy nhién c6 mot khac biét nho gitra quy woc chdm ciu cua My va Anh ve
vi tri dau cham trong ngodc kép. Nha van My viét: Toi th1ch cuon “Hoi Ky
Nguyen Hién Lé.” Nhung & Anh s€ viét la: Toi thich cudn “Hoi ky Nguyéen

Hién Lé”. Chung ta thay quy wéc o Anh lvu y mach van khi dat dau chim o
ngoai ddu ngoic kép vi dau chdm dit & ngoai 1a ‘chdm hét’ cho toan cau vin.

Khi da theo mét quy wéc chdm cdu roi thi phal ap dung xuyén subt ca bai
van. Va khi da quen mot quy wéc roi, mot ngudi viet kinh nghiém con nang
viéc cham céu lén hang nghé thuat (Lukeman 2007). Dau chdm cau luc do
con duoc dung dé diéu khién mach van.

Trong cac website cua nhleu truong dai hoc & cac nwdc néi tiéng Anh, c6
giai thich vé y nghia va vi tri cia ddu chdm cau.

1.3.4. Boi canh trwérc, chi tiét sau.

Nguwoi dich than trong co the bat chwdc 6 ong kinh cta dao dién khi ho mudn gioi thiéu mot
khung canh méi. Ho cho nguoi xem thay toan canh trudc khi thu hep goc nhin. Truwoc khi dich,
phai hiéu thiu ddo bsi cdnh va muc dich cta ngir nguon. Trong dich noéi ciing vay, nhiing thong
dich vién kinh nghiém truéc khi dich déu tim hiéu boi canh trong dé viéc chuyen ngir sé xay
ra. Khong nhirng hiéu y nghia cua van goc ma con nén hiéu _nghia ngam Dich mot cudn sach
cang mat cong hon vi nén doc tron cudn sach do dé hiéu ca nghia cta chit 14n tinh than cda
sach, sau d6 mé&i bat dau nghi dén viéc dich.

Néu chwa hiéu thiu suot van goc thi khoan dich. Nhung khi da hiéu thau sudt ban van ciing
dung dich ngay. Khi dd doc qua mot vai ly thuyet phién dich, ching ta sé biét rang khong phai
hiéu van goc, gioi ngdn ngit dich, 1a di dé dich. Dich khéng don gian 1a chuyén ngt, chuyen
nghia tir ngit goc qua ngit dich bang viéc tim cau chir twong dwong gilta hai ngon ngit. Khi
khong c6 nghia twong dwong thi giai quyét bang cach nao? Roi c6 nén gitr van phong cla vin
ban goc, hay khong can?

Khi da nam viing nguon cdi cua cong tac (s€) dich, chung ta m¢i tim lwa mét mé hinh hay ly
thuyet nao phu hop voi muc dich ctia viéc chuyén ngit. Va do ciing 1a Iy do chiing ta can c6 kién
thirc vé cac Iy thuyét 1an lich str dich thuat.




1.4. Tém tat

Ly thuyet dich thuat nhw tdm bang chi dwong noi mot nga ba trén dit la, né gitp ta tw tin dé
quyet dinh sé di theo phwong huéng dich thuat nao.

Mot quan diém dich thuat khong dua vao ly thuyet S€ tao ra mot san pham dich day cdm tinh,
thiéu thuyét phuc, va doi khi thiéu ca sw nhat quan trong viéc st dung ngdn ngit dich.

Kién thitc vé ly thuyét dich thuat cling can thlet khi phé binh tién trinh hay san pham dich
thudt. Dung ly thuyét dé phan tich va danh gia sé gilp ta gidm bét cach nhin day chd quan,
khién viéc phé binh tré nén chirmg muc va khach quan.

Sau cung, dée bwdc vao linh viee dich thuat mot cach nghiém chinh, ngoai kha nang ngén ngt,
sinh vién can rén luyén ky niang dién dat bang chit va 101 néi, tw trang bi kién thirc qua k¥ nang
tim va danh gia thong tin. Cac ky nang va kién thitc nay can cap nhat thuong xuyén bang tu hoc
dé c6 thé bat kip sw phat trién ctia x4 hoi va cong nghé thong tin.

THAO LUAN

1.

Panh gia do tin ciy thoéng tin trén hai trang web cling néi vé To chirc Thwong mai Thé gidi
sau:

www.gatt.org

www.wto.org

Trang web nao khéng dang tin? Tai sao?

2.

Panh gia do tin ciy cta ba trang web diu tién trén Google d6i v&i 1énh tim ‘Ly thuyét bién
phién dich”.

3.

So sanh va tim sy khac biét trong cach dung ddu chdm céu giita mot bai viét bang Anh va Viét
ngik.
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CHU'ONG 2 | Cac chang dwong ly thuyét

Lich str dich thuat bao gom hoat dongvaly thuyet Hoat dong la hanh vi dich thuat, do d6 lich
str vé hoat dong dich thuat gom viéc tim hiéu nguyén tac va dich pham, nguoi dich, va bdi canh
xa hoi trong do dlCh pham ra doi. Trong khi d6 lich st ly thuyét dich thuat khao’ sat cac nguyén
tic va quan diém veé dich thuat trong mot thoi dai ndo dé. hay sw chuyén bién ctia cac quan
diém dich thuat theo thoi gian.

Dich thuat hoc, trong dé c6 ly thuyet phién dich, méi tré thanh mot nganh hoc tir thap nién
1970. Trudc d6, cac quan diém va nguyén tic dich chi 1a moét moén phu dung dé day ngoai ngit.

Chuong nay diém lai lich st ly thuyet phién dich phwong Tay tu thé ky thir nhat truéc Cong
nguyén. Ly do chon théi diém nay v1 hién nay chung ta c6 van liéu noi vé thoi ky dé. Mot
chuwong sach khong thé duyét hét cac nguyén tac quan diém va ly thuyet dich thuat. Piéu dé
may ra c6 thé thuc hién trong mot cuén sach va trong diéu kién c6 nguon tai liéu tham khao
day du. Do vay chlro'ng nay chi giti thiéu cac quan diém dich thudt, chu yeu clia cac tac gia
phuong Tay, da lam nén tang cho cac ly thuyét dich bat dau tir nira sau cta thé ky 20. Pay la
giai doan ma ly thuyét dich thuat duoc dinh hinh dé ap dung trong cac hoat dong lién quan dén
dich thuat hién nay. Truéc do, khong cé Iy thuyét dich ma chi la cac quan diém * cu cua’ gitta hai
nguyeén tac chlnh dich sat hay dich thoat. Sinh vién mudn tim hiéu kj hon nén doc hai tac
pham tiéu biéu veé lich str dich thuat ctia Delisle va Woodsworth (1995), va Kelly (1979).

Tai sao nén biét lich str Iy thuyét dich thuat?

Hoc dich dé ap dung ly thuyét, va biét cach ap dung ly thuyet dée danh gia mot ban dich. Vi vay
khong thé bé qua lich strly thuyét phién dich. Co kién thirc vé lich st, khi gap mot thuyet mai,
ta sé blet thuyét méi dé c6 that sw méi khong, hay chi la mot sw lip la1 ly luan cli dwdi mot tén
goi moi.

Hoc lich sw ly thuyet phién dich cua moét vung hay mot nwéc, mot thoi dai, con gitp ta kham
pha cac trao Iwu xa hoi, chinh tri, dac b1et la sw phat trién van hoc cua xa h01 do. Bdi sw giau co
cua mot ngdn ngi, kién thirc vé mot nén vian minh c6 duwoc nhe dich thuat. Qua dich thuat,
ching ta biét nén van minh khac, cac trao lwu vin hoc, tw twéng, chinh tri va xa hoi, nhitng linh
vic luon phan anh trong qua trinh dich thuat.

Cac thuyet vé phién dich chua tré thanh dé tai hoc thuit nghiém tiac mai cho dén ba thap
nién sau cung cua thé ky 20. Truwoc thoi gian nay, cac dich gia phwong Tay thao luan Ve dé tai
phién dich nhung coi no la mot hoat dong ngén ngir chit chwa phai la nganh hoc de giang day
va nghlen cttu. Ho thiy rang cin can c vao mot sé nguyén tac dé hanh nghe va duwa ra vai
quan diém, tap h(rp lai thanh ban liét ké cac tiéu chuadn can ton trong khi chuyén ngit, nhu diéu
nao nén tranh diéu gi nén git.

Khi c6 sy tham gia cua dich giad thudc cac nganh chuyén moén khac nhau, nhitng nguyén tac
dich d6 duoc phan tich roi hé thong hoéa. Ho ‘1ap thuyét’ dé giang day va nghlen ciry, trinh bay
quan diém dich thuat, va danh gia mot ban dich.

2.1.Vé quan niém dich thuat cia Trung Qudc:

Suét lich stt phién dich trén ba ngan nam, tir doi nha Chu (nam 1100 trudc Cong nguyén) dén
nay, dich gia Trung Quéc cling c6 cac nguyén tac dich thuat, roi duc két thanh cac quy wdc dé
hlrcrng dan mot nhom nguoi ciing dich mot dé an nao do. Dau tién 1a dé dich kinh sach tén
gido, va sau nay 1a giéi thiéu tw twdng phwong Tay vao trong nuéc.

Khoang dau thé ky 20, dich gia Nghiém Phuc (1853 1921) cho rang phién dich c6 ba diéu
kho la ‘tin’ (sat nghia), dat (théng sudt, dé hleu) 'nha’ (thanh cao). Nghiém Phuc dich dwoc
chin cuon veé trlet Iy, hoc thuat (Nguyén Hién Lé 1997b), gobm cac dai ludn nhw Wealth of
Nations ctia Adam Smith, The Study of Sociology clia Herbert Spencer, On Liberty ctia John
Stuart Mill, The Spirit of the Laws cla Montesquieu. Tuy Nghiém Phuc khong chu trwong day la
ba tidu chuin dé& dich, nhung nhiéu tic gia sau 6ng lay ba diéu khé ma 6ng néi lam tiéu ch1 de




dich va danh gia ban dich. So véi cac quan diém dich thuat cua cac tac gia phwong Tay trudc
ong, thi ba nguyén tac cla Nghiém Phuc don so'va khong c6 gl moi. Sau 6ng, hoc gia Lam Ngit
buong chu treong ngudi dich can ton trong ba nguyén tac la trung that, thong thuan, va tham
my.

Trudc Nghiém Phuc, cac quan diém dich do cac danh tang Phat gido dé xXuong dé ap dung khi
dich kinh Phat tw Phan ngit ra Trung van. Buoc biét nhiéu nhat 1a Pao An, roi Ceu Ma La Thap,
nguwdi An D6 nhung séng & Trung Qudc vao cudi thé ky thir tw dén dau thé ky thir nam. Nhwng
trinh bay Iy luan dich thuc té nhat phai ké Phap su Huyén Trang. Sau khl thinh kinh tir An bo
Ve, Huyen Trang da dich kinh Phat khoang 20 nam. Ong dwa ra quy tac ‘ngi chung b4t phién’,
tirc c6 ndm truong hop khong nén dich ra Han ngir (Ma 1998). Do la trang trong bat phién (gitt
Phan 4m cho trang trong nén khong dich, nhw 'Bat Nha’ ma dich la ‘tri tue’ thl mat sy trang
trong), da ham bat phién (chit nao cé nhidu nghia thi khong nén dich vi dich nghia nay sé mat
nghia khac), bi mat bat phién (méit nghia nhw thin chu khong nén dlch) thuan c6 bat phién (vi
theo nguoi xua nén khong dich, nhw chir A Nau do xwa da gitr am goc Phan nhuw vay), va thir
phwong bat phién (do ngén ngir dich khong c6 nghia nhw ngon ngit goc nén khong dich).

Nghiém Phuc va cac nguyén tac dich cia Phap suw Huyen Trang dé lai nhiéu dnh hudng cho
giéi dich thuat Trung Quéc sau nay. Vi du dich gia Tién Trong Thuw {1910-1998) dé xuéng
thuyet ‘dich hod’ (sublimation theory) trong ph1en dich (xem Zheng 2010). bai khai, 6ng quan
niém rang dich, ngoai yéu cau phai ‘tin’ va ‘dat’, con phai 1am ban dich thang hoa [hoa) Quan
diém nay khong khac may Nghiém Phuyc, chi khac la Nghiém Phuc khong noi ba yéu to nay ho
tuong nhau, con Tién Trong Thu coi ca ba yéu to nay phal lién k&t thi ban dich méi dat. Cach
nhin cua 6ng tuong tw quan niém dau thai trong Phat gido. Pau thai thi x4c da chét nhwng hon
con, hon do sé nhap vao mot thé xac khac. Vay 1a xac’ méi nhung ‘hon’ cii. Theo dng, khi phién
dich, can phai cho cai hon cta van goc hoa sinh trong van dich, dac biét trong dich van chuong.
Cot yéu trong bich Hoa Luan cua 6n nam & chit ‘hod’ (chit ‘dich’ trong thuyet nay c6 nghia la
‘dich thuc’, ‘muc dich’). Nhung thuyeét cua 6ng chi dung cho cong tac dich van chuong vi ban
than 6ng dlCh van va tho la chinh, 6ng dwgc dé bat dich van va tho cua Mao Trach Dong. Tién
Trong Thu khéo dit tén quan diém dich cta 6ng, nghe c6 ve la nhung khong co gi hay, chi la
kho4c hinh thitc mé&i trén cac 1ap luan dich thuat ma nhiéu ly thuyét gia phwong Tay da lap ra.

Do dic diém ngdn ngit va tw duy sinh sy doc ton, ly ludn cua nguoi Trung Quoc thuong co
dong trong mot so tir nglt, ua tong hop (ket luan) Chll’ it phan tich, vé dic diém ngdn ngit, do
tinh da nghia cia mot tir nén cac ly thuyet dich ctia Trung Quoéc thuong c6 dong trong mot
hodc vai tw suc tich. Pao An dua ra ‘may chir 'ngi that ban, tam bat di’, Ngan Ton thi yéu cau
mot dich gia phai ‘bat bi’ tirc tdm viéc hoan bi (Thich Phu'oc Son n.d.). Pén Nghiém Phuc va ca
Tién Trong Thu thi loanh quanh trong ‘tin- dat-nha’ va ‘hod’. Trong khi do6 cac ly thuyet gia
phwong Tay thwong dung cac tir trung dung (vira phal) dée goi tén guan niém d1ch cua minh,
nhuw thuyet tuong duong, thuyet twong hop’, thuyet cam y’, ‘thuyét chirc ndng’ nhw sé trlnh
bay & phan sau. C6 thé néi trong hoc thuat, nguoi Trung Qudc chua truong tuyet doi, con
phuong Tay nghiéng veé su tuwong déi. Cac ly luan cua nguoi Trung Quoc noi trén cling dang
nghién ctru, hoc gid yéu mén van hoa Trung Hoa cling da biét nhiéu ve ly luan  phién dich nay.
Nhung cach trinh bay 1y luin clia nguoi Trung Quoc thwong it thuyét phuc vi c6 théi ap dit,
thiéu hé thong, phan anh kinh nghiém ca nhan va truc quan, phan 1én chi ap dung trong linh
vuc tén gido va van chwong, khong da rong va sau dé ap dung cho dich thuit néi chung.

DPiém yéu nhit trong ly luan cua cac nha lap thuyét Trung Quoc nodi tiéng da néu trén la chu
trong so sanh ngén ngir gdc véi ngdn ngir dich, khong ban vé qua trinh chuyen ngir tir ngon
ngit nay qua ngon ngir khac. Cac phé binh vé dich thuét cua ho trwéc sau van 1ay ngon ngir goc
lam chuan dé so sanh. N6i cach khac, ho khong chuy quy trlnh truyén dat va tién trinh tim ly
cua nguoi dich khi ban vé dich thuat néu diém bat dau cua 16 trinh chuyen ngir 1a ngdn ngit
goc va diém dén la ngdén ngit dich, thi gitta noi di va chén dén, chuyén gi xay ra cho nguoi dich
vé mat tam ly, kién thtt, tri nhé? Vi du trong dlCh n01 c6 nguoi dich ngay khi nghe vai chi dau
tién, c6 nguoi cho cho xong mot cau. ‘Chir’ va ‘cau’ trong vi du nay goi la ‘don vi dich’. Chinh
don vi dich, va qua trinh dich, déng vai tro quan trong chtt khong chi ap dung vai quy tic roi
coi cac quy wéc dé 1a Iy thuyét dich toan ven.



Nhuw the ban dich la thanh qua, 1a phan ndi cua tang bang, nhung chinh nho phan chim bén
dwdi méi khién ta thdy dwoc phan noi. Phian chim d6 1a boi canh x4 héi, 1a mo6i quan hé gitra
nguoi dich va hoan canh xung quanh, 1a quy trinh dich, 1a kinh n hiém, kién thirc, thoi quen,
tam ly, va quan trong nhit la nhan sinh quan. Nhan sinh quan la tim nhin va cach nhin vé xa
hoi nguoi. Vi du do cach nhin xd hdi ma trong dich thudt c6 ca truong phai nir quyén (feminist
translatlon theory) chti trwvong thay déi cac tw hay nghla chir ham y ky thi phai tinh trong ngén
ngir goc (Massadier-Kenny 1997). Nhu vy, san pham dich dwogc hinh thanh tir rat nhiéu yéu
to chr khong chi ngén ngt.

C4c ly luan dich thuat cua nguoi Trung Quéc co khuynh huong ban vé thanh qua ma khong
phan tich sau qua trinh dich, khong chu y nghién ctru tam ly, nhan sinh quan, dong lwc lam viéc,
kha nang ca nhan, va quan he gitra ngwoi dich va xa hoi ho dang s6ng.

2.2. Nén tang dich thuit cia phwong Tay.

George Steiner (1998), nha phé binh van hoa, tiéu thuyet gia va giao sw dai hoc Oxford cho
rang ly luan dich cta phuong Tay bat d4u tir hai nha tu twdng La Ma 1a Marcus Tullius Cicero
(106-43 truoc Cong nguyén), va Horace (65-8 truwdc Cong nguyén). Hai 6ng duoc chon lam
diém xuit phat vé ly thuyét dich phwong Tay khong phai vi ho la tac gia dau tién ban vé quan
di€ém dich, ma vi quan diém cda ho c6 van liéu dé truy ctru.

Cicero viét rang khi chuyen ngt, 6ng khong phai 1a ngudi dich ma la dién gi4, nha hung bién,
gitr tinh than cua ngdn ngir goc va dung tir nglt phtt hop voi ngdn ngir dich. Ong Vlet "Toi thay
khong can thiét phai dich sat tirng chit, chi gitt phong cach va néi dung chinh cia ngén nglt’
(trich theo Robinson 1997:9). Nhiéu hoc gia khac cung cho rang ly luan cta Cicero la diém
xuat phat ctia Iy thuyét dich thuat phuwong Tay (Bassnett-McGuire 1991. Qvale 2003).

Hai mwoi ndm sau, ticc nam 26 trwoc Cong nguyén, Horace, khi viét vé dich tho, cling bac bo
phuong phap dich sat (Brink 1971). Ca hai 6ng phan biét gitra 16i dich chit-theo-chir (dich sat)
va y-theo-y. Thoi dai Cicero chu trong dich van chwong tir tiéng Hy Lap qua Latin. Boc gia la
thanh phan tri thirc biét ca hai ngdn ngik nay. Vi vay muc dich dich khong phai danh cho nguoi
khong biét tiéng Hy Lap, ma dé lam giau thém tiéng Latin, can Ivu ¥ yéu t§ dich dé lam giau
ngdn ngit dich. Do nguoi doc biét ca hai ngon ngir nén dlCh khong phai dé gidi thiéu mot tac
phidm md&i ma de so sanh, binh luan. Tai nang cua nguoi dich duoc danh gia qua kha nang lap
lai, hay dién ta y tuong bang ngon ngir dich c6 xuat sac hon y tuong trong ngdn ngir goc hay
khong b6 1a dac diém cta dich thuit trong thoi dai cua Cicero va Horace.

Quan diém dich dé lam phong phu ngdn ngit dich, chd trong doéi twong ngwoi doc, van con
dung cho dén thoi nay, va con anh hudng dén quan diém dich cda cac Iy thuyét gia sau nay
(Malmkjeer 2005).

2.3. Anh hwéng tir dich Kinh Thanbh.

Hi€m cé cong trinh nao duoc dich nhiéu nhw Kinh Thanh cda Kit6 gido. Tac phdm nay dwoc
dich ra trén 800 ngbn ngit, véi khoang 3000 dich gia tham gia tich cwc (Nida and Taber
1982:1). Kinh Thanh dwoc dich rat sém (the ky thir ba) nén cac quan diém veé viéc dich Kinh
Thanh anh hwdng cac ly thuyét dich sau nay ctia phwong Tay.

Nguoi La Ma thoi Cicero trong sang tao va dich thoat y , dé€n khi dich Kinh Thanh, nguoi dich
quan tam viéc chuyén y va chit sao cho thuc trung thu*c ‘Chir thanh hién’, theo cach néi cda
nhiig nguoi hoc Nho o nwoc ta, la chiv nghla thiéng liéng, phai kinh trong. Dich Kinh Thanh
cling trong t1nh thin 3 ay, ngdn ngir cua than thanh phai chuyén lam sao vira trung thuc, dung
v6i tinh hoa ctia nguyén van, vira c6 thé lam cho ngwoi doc ban dich  thong hiéu. O day, chung
ta thidy mot sy giang co vira bd sung vira mau thuan: dich sat tir ngit Kinh Thanh thi c6 thé -
trong vai truomg hop - nguoi doc ban dich hleu saiy ban goc dich thoat y thi c6 thé lam mat
sw thiéng heng cuia ban goc. Trwéc mot khai niém ham stic va can tri tuwdng tuong trong Kinh
Thanh, vi du * con chién cua Chua’ (Lamb of God) ngwm dich, néu phai dich ra mot ngon ngit
ma van hoa cua ngdn ngtr d6 khong co6 khai niém ‘con chlen nhuw du'ng truéc mot nga ba
duong, va phai quyét dinh chon mot, hay tw tao thém mot con dlrcrng dé di. Sw giang co trong



viéc chon chir dé dich da khién Nida (1964), nha ngir hoc Hoa Ky chuyén dich Kinh Thanh
trong thé ky 20, dua ra hai nguyén tic rat tha vi 1a Twong dwong nguyén mdu (Formal
Equivalence) va Tu'ong dwong chu déng (Dynamic Equivalence). Hai phwong thitc dich nay sé
duoc dé cap & Chuong 3.

Mot dich gia Kinh Thanh thu6c hang ling 1ay nhAt, dugc khen, va ciing bi phé binh gat gao, la
Eusebius Hieronymus Sophroms tirc Thanh Jerome. Ong sinh khoang nam 340 ¢ vung dat
thudc Croatia biy gior va mat khodng nim 420. Ong dwgc Dirc Gido Hoang Damasus | giao
nhiém vu hiéu dinh ban dich Tan Uéc bing tiéng Latin. Khi Gido Hoang Damasus I mat nam
384, Thanh ]erome di Bethlehem, Do Thai, dé dich b Cuu Uoc ti tiéng Hebrew ra Latin, va
dich Tan U'¢rc tir tiéng Hy Lap ra Latin. Phtrong phap dich ctia Thanh Jerome dwoc tém tit nhu
sau: trir viéc dich thanh dién linh thiéng, ngoai ra 6ng ap dung cach dich y-ra-y (xem Robinson
1997: 23- 30) Nhll’ vay, khi dich Kinh Thanh, Jerome chu truong dich sat, khong nhirng sat ve
tlr nglt ma ca vé cau truc cau, vi 6ng cho rang ngay ca cau truc cau cia Kinh Thanh cling tiém
tang nhiéu mat nghia thiéng liéng, cho nén khong nén tuy tién thay d01 khi chuyén qua ngon
ngir dich, song khac thoi va khong biét nhau nhung quan diém d1ch cia Thanh Jerome va Phap
s Huyén Trang c6 nhiéu diém twong dong.

Kinh Thanh bang tiéng Latin do Thanh Jerome dich, con goi la ban Vulgate, dwoc Gido hoi
Cong gido La Ma cong nhan la ban dich chinh thtrc, va Van con dung cho dén ngay nay. Nhiéu
ban dich ra ngén ngir khac nhuw Anh va birc déu can ci¥ vao ban Vulgate. Nam 1953, Hiép hoi
Phién dich vién Qudc té chon ngdy mat ciia Thanh Jerome, 30 thang 9, lam Ngay Phién dich
vién Qudc té (International Translators’ Day), ton 6ng la vi t6 clia nganh dlch thuat.

Nguoi dau tién chuyén ban Vulgate ra Anh ‘ngitr 1a John Wycliffe, dich vao khoang nam 1380,
nén con goi la bo Wycliffe. Quan diém dich ctia Wycliffe khac v&i cac dich gia truwéec - 0ng, la moi
nguoi, tirc nguoi doc ban dich, nén hiéu ré 1oi Chua thong qua ngdn nglr thwong ngay ma ho St
dung (Malmkjeer 2005). Do dich thoat ¥ nén bo Wycliffe bi cam st dung. Tuy nhién quan diém
dich cua Wycliffe duwoc Martin Luther (1483- 1546) tlep tuc, Luther, nguoi dau tién dich ban
Vulgate qua Dirc ngit, phat biéu quan diém dich cua ong 1a ‘thong diép cua Chua pha1 dwoc
nguoi dich dién ta va truyen dat sao cho hip dan doi voi nguoi doc’. Co nghia nguoi doc 1a
trung tam, va do vay co thé bt chap van phong cua ban goc. Dong gép 16m cuia Martin Luther
doi véi ly thuyet dich thuat la & cho nay: Khi dich phai xem trong doi tuwong nguoi doc ban
dich, dich cho ai, lJam sao dé  nguoi doc h1eu thong diép cua ban géc, ma mudn nguoi doc hiéu
thi khong cin phal gitt nguyén cau truc cia ngon ngit goc (Robinson 1997:84).

Tac gia Jeremy, Munday, trong cudn Introducing Translation Studies: Theories and
Applications, cho rang: ‘Luther ti€p tuc quan diém dich cia Thanh Jerome la bac bo 16i dich sat’
(Munday 2001:23). Thuc ra khong phai nhw Munday nhan xét, Thanh Jerome chi dich thoat khi
dich céc loai hinh vin ban khac, chi khi dich Kinh Thanh 6ng chd trwong phai dich sat. Con
Luther lai chii trwong dich thoat. Hai 6ng c6 hai quan diém khac nhau khi dich Kinh Thanh.

Ly luan dich Kinh Thanh, du kh&i dau tir Thanh Jerome, nhung chinh quan niém dich thoat
clia Wycliffe va Luther mai that sy duoc cac thé hé dich Kinh Thanh sau nay tlep noi, mac du
hai ban dich ctia Wycliffe va Luther bi cdm. Sau Wycliffe, ban Anh ngit dich tur tiéng Hy Lap va
Hebrew ctia William Tyndale nim 1525 1a mét sw kién 16n trong lich sir dich Kinh Thanh, va
quan diém dich néi chung. Tyndale chu trong dich y va nghia bang Anh ngit thong dung
(Bassnett- McGuire 1991). Ong quan niém Kinh Thanh phai dé cho cang nhiéu nguoi hiéu cang
tot, mudn thé thi phaj dung ngon ngir ctia s dong chu khong phdi ngdn ngit &n mat cua gido
h01 tic tleng Latin. Ong dat thém cum tir moi, dé hiéu, nhiéu ban kinh dwoc nguwoi doi sau
dlCh van st dung cau dich ctia 6ng gan nhw nguyén ven, nhu ‘lead us not into temptation but
deliver us from evil’ (xin ché dé chung con bi cdm d6 ma ctru ching con khéi diéu ac1). Ong bi
két toi ‘di giao’ vi gido hoi cho la 6ng dich sai qua nhiéu chd, ban Tyndale bi dét, va 10 nam sau,
chinh tac gia cung chung sé phan.

Cac ban Kinh Thanh Anh ngit sau nay, | ké ca ban dich do vua James I ciia Anh quoc khéi xwéng
thé ky thr 17, déu theo sat ban dich cua Tyndale. George Steiner (1998) danh gia Tyndale la
tai nang va dlch gia vi dai nhat trong lich st dich Kinh Thanh ra Anh ngt. Steiner nhan manh



rang truyén théng cda dich thuit 1a dua vao va tich lily quan diém cuta nguoi di trudc. Theo
Nida (1998:27-8), quan diém hién dai vé dich Kinh Thanh la chu trong ngén ngtr dich, mot
nguyén tac ma Wycliffe da ap dung, sao cho nguoi doc chap nhan no, cac khai niém an mat hay
can giai thich thém thi chd thich & cudi trang hay & loi néi dau, chtr khong viét xen vao noi
dung ban dich.

Tuy cach dich Kinh Thanh dnh huéng dén cac ly thuyét dich sau nay, nhung cac dich gia Kinh
Thanh chi dwa ra nguyén tic dich chit chwa lap thuyét.

Nguyén tac c6 tinh 4p dit, c6 thé 4p diat bang luat 1é (bat budc), hodc bang tinh than.

Ly thuyét thi cé thé bac bo. Vi ban chit cia ly thuyét khoa hoc 1a ¢6 thé bac bo ly thuyet do.
chir khong phai hé thuyet thi ludn ding, 1a chan ly. Chinh vi ban chat khoa hoc nay nén khi bac
b6 mot Iy thuyét, ngudi ta c6 thém mot ly thuyét khac. Hoc thuat tién trién nho vay.

Nguo1i di sau soi xét nguoi di truorc, diéu chinh cach dich, dua ra cac nguyén tac hay thuyét
khac. Nhung khong phai cwr khac la hoan toan méi. Cac dlCh gia Kinh Thanh sau Jerome cho
dén nira dau thé ky 20 khong sang tao cach dich nao hoan toan méi. C6 1& vi cac nganh hoc
khac chua phat trién, do d6 sudt gan mdt ngan niam, dich thuat chua ‘dd tw cach’ 1a mot nganh
hocriéng biét.

2.4. Quan diém dich tir thé ky 16 dén thé ky 17.

Ly luan dich Kinh Thanh, sy phat trién ca nganh in & chau Au vao thé ky 15, va cac cudc
chinh phuc vung dat méi ctia nguwoi chau Au da khién phién dich khong con bo hep trong muc
dich truyen ba ton gido va van chwong. Dich thudt da tro thanh mot hoat dong thiét yéu trong
thé& ky 16, thoi dai Phuc hung, va c6 nhiéu'ly thuyét dich ra doi.

Theo Bassnett-McGuire (1991). mot trong nhing hoc gia lap thuyet dau tién la dich gia
ngudi Phap Etienne Dolet (1509-1546), Dolet cho rang ngudi dich can hoi di ndm diéu kién
sau (Steiner 1998):

(1) Nguwoi dich phai hiéu rat roé y dinh cua tac gid nguyén tac.

(2) Nguoi dich phai thanh thao va co6 kién thirc rOng ca ngdn ngir dich va ngdn ngir
goc.

(3) Nguoi dich nén tranh dich sat tirng chit mot.
(4) Nguwoi dich nén dung cach dién dat thong dung dé hiéu.
(5) Nguwoi dich nén chon va dit thir tu tir ngit sao cho dé nghe, dé thuyét phuc.

Chung ta thay Dolet dac biét chu trong nguyén tac thi nhit: diéu kién tién quyet dé dich la
phai nam rat vitng y dinh va cdm hirng cua tac gia nguyén tac (Bassnett 2002). Chi thong thao
hai ngdén ngir ma khong hiéu hét y y nguyén ban thi chua nén dich. R6 rang mot nguoi dich tot
khong chi la ngwoi gioi chit ma con phai biét rong, nhay cam va c6 kién thirc sau vé moi khia
canh lién quan dén nguyén tac. Thanh Jerome khi dich Kinh Thanh da qua tan xt Bethlehem §é
hoc chit va tim hiéu phong tuc tap quan cua nguwoi Do Thai. Phap sw Huyén Trang qua tan An
Do khong chi hoc ngdn ngit ma quan sat ca phong thé r6i méi dich kinh Phit. Tinh than tin tuy
vi hoc thuat nay that dang kinh trong va can noi guong.

Sau Dolet, George Chapman (1559-1634) ciing cho rang nguoi dich phai tranh dich sat,
nhung khong vi thé ma qua tuy tién thém bét nhirng diéu khong c6 trong ban goc. Ong nhin
manh sy quan trong cua viéc chuyen than’ (transmigration) cua ban van goc qua ban dich.
Muén vdy nguoi dich phai c6 kha nang tu trao cho minh trach nhiém va bon phan cla tac gia
nguyén ban. Bing cach nay, nguoi doc ban dich sé cdm duoc van dich giong nhw ngwoi doc
cam duwoc tir ban vin gbc. Y twdng nay dwoc khai trién va ap dung trong quan diém dich cta
Nida trong thé ky 20.

Thé ky tht 16, voi cai chét ctia Dolet trén gian hoéa vi dam ‘dich sai’ y. cda Plato c6 thé khién
nguoi ta khong con tin rang linh hon thi bat ti, cho thay cac thao luan vé ly thuyét dich hét sitc
cang thang vé mit chinh tri va xa hoi chk khong chi thuan 1a quan diém hoc thuat. Ching ta




thay dich thuat thoi ky nay glong nhw tuyén nhan vt truyen thong trong mot tiéu thuyét xa
hoi: mot bén chu truong dich sat (giao hoi), mot bén c6 suy cho viéc dich ‘than’ (thoat), titc
chu trong hon dén déi tuwong nguoi doc, Khong chi cing thang trong quan diém dich Kinh
Thanh va tw tuwdng triét hoc, ma cing thang ca trong dich tho. Nhitng nguoi chu trong tuyén
dich thoat bi chi trich la phong tho’. Tuy & trong thé 1ép vé& vi khong co quyen lwc, khuynh
hlrcrng dich thoat, va chd trong phuc vu doi twong doc ban dich - du co the lén gian hoa van
dan da thang thé. George Steiner (1998) nhan xét day 1a thoi ky bung nd tw twdng mabi trong
bau khi sang tao hoc thuat. Phién dich tr¢ thanh mot hoat dong rat quan trong lam phong phu
thém doi song, 1a chat liéu (matiere premiére, chit cia G. Steiner) cua tri twong. Nguoi phién
dich, vao thoi dai nay, khong don thuin 1a nguoi chuyén ngit va gioi thiéu tac pham, ma con la
mot nha cach mang, tic dong manh dén doi song tri thirc ctia ca chau Au.

Budc qua thé ky 17, cdc quan niém vé tham m§ va sw phat trién van chwong, cht yeu dich tac
pham cua tac gia Phap qua Anh ngit, dd anh huwong 16n dén Iy luan dich thuat. Thi s ngwoi Anh
dwoc phong twoc Hiép si, Sir John Denham (1615-1669), voi nhleu dich pham tir tiéng Hy Lap,
Phép, va Latin ra Anh ngit, da phat biéu quan diém dich tho ctia 6ng rit hay, nhw sau:

[Trong viéc dich tho] cong viéc ciia ngwoi dich khong chi la dich Chir thanh Chit, ma
phai chuyén Tho thanh Tho, va béi hon Tho mong manh qua, nén khi rot tie Ngon Tu
nay qua Ngon T khac, hon tho sé tan thanh swong khoi, vay nén neu 'khong thoi mot
hoi thé mai trén con dwdng chuyén thi tir dy, thi ta con gi trir mot cai xac kho.

(F)or it is not his business alone to translate Languague into Language, but Poesie to
Poesie; and Posie is of subtile a sprit, that in pouring out of one Language into another, it
will all evaporate; and if a new spirit be not added on the transfusion, there will remain
nothing but a Caput mortuumz.

Khong chi lru y sw khiém khuyét ctia dich sat Denham con muén ngwoi dich tho nén 1a thi si,
c6 nhuw thé méi biét cach ‘théi hoi tho méi’ trong qua trinh chuyén ngit dé ban dich ciing 1a
mot bai tho.

Dén thoi ky nay, quan niém dich da nghiéng vé phia dich y. Mot thi s noi tiéng khac trong thé
gi¢i van hoc Anh 1a Abraham Cowley (1618-1667) di xa hon khi néi vé cach dich tho cua ong,
Ia khi dich tho 6ng tw ¥ gitt nguyén, bé hay thém nhitng tir va y ndo ma éng cdm thay can.

C6 thé noi thé ky 17 ddy manh quan diém dich y, va dich gid c6 sty manh nhat cho truong
phai dich y nay la nha tho John Dryden (1631-1700) khi dwa ra ba cach dich tho (xem
Bassnett 2002:66):

(1) theo sdt tir ngir (metaphrase), dich sat chir thanh chir va cau thanh cau theo
nguyén tac;

(2) tdi tao (paraphrase), viét lai véi bién do thay doi rong, nhw quan diém ‘dich ¥’ cia
Cicero;

(3)mo phdng (imitation), nguoi dich c6 thé tuy y bé cac tir ngir hay y nao cia nguyén
tac. Pong nghia véi dich thoat.

Cach thr nhat thi dich sat qua c6 thé khong con la tho & ban dich. Cach thir ba phéng tiing
qua. Dryden chon du'cmg 16i trung dung 1a dich tho theo cach tht hai, nhung bo sung thém
rdng nguoi dich tho ciing phai 1a thi si, gioi ca hai ngoén ngit, va phai hi&u cé tinh va tinh than
cua thi si sang tac, dong thoi phai hi&u Tuén ‘quan niém vé cai dep (my hoc) vao thoi dai cua
minh. Ong vi ngudi dich tho giéng nhw hoa si vé chan dung: phai c6 trach nhiém vé cho giong
ngudi that (Bassnett 2002) nhung ban vé van khong phai la nguoi that.

2.5. Thé nao la mét ban dich dwgc: Pai luin caa Tytler.

Qua thé ky 18, dich gia (thuwong la nha tho va nha van) bat dau y thirc khia canh dao dirc
trong dich thuat hiéu theo nghia dat ngwoi doc trén hét. Mudn thé ngudi dich phai ding ; ngon
ngit dwong thoi, trong sang, gian di. Noi chung, dich gl thi dich nhung ban dich phai dé t1ep
nhan du nguyén tac c6 tinh han 1am di nita. Cac dich gia cho rang nha vin khi viét 1a dé c6




nguoi doc, ma muon duwoc doc thi ngdn ngir tranh cau ky, phu hop véi nhan sinh quan duong
thoi, cé nhu vay thi viéc truyen ba van chwong hay hoc thuat méi phat trién duoc. D€ dat dwoc
muc tiéu ‘duoc doc’, dich gia cé the sé& thém thit trong ban dich nhung ¢ giit lam sao dé ban
dich phan anh ding chan dung cuia nguyén tac.

Ly ludn dich, va gy anh hwéng 1é6n nhat, cho quan diém dich thuit trong thé ky 18 l1a cia
Alexander Fraser Tytler (1747-1813), nha vdn va luat sw nguoi Scotland. Tytler la nguoi da tai
va hiéu sdu nhiéu linh vwc chuyén moén. Ong hoc luat, van chuwong, dao dic, triét va ca hoa hoc.
La gigo su St hoc ¢ Dai hoc Edinburgh, dng duoc smh vién ngudng mo vi sw tan tuy va hing
say. Ong khiém ton dat tén cho tap sach gom cac bai giang ve lich strla “Pai Cuong” (Outlines),
v&i muc dich glal nghla thém cho sinh vién, nhu’ng lai dwoc cong chung dén nhan néng nhiét
nén viét thém va xudt ban thanh hai tap c6 tua ‘Lich st Pai Cuong tw C6 Pai dén Hién bai’
(Elements of General Hlstory, Ancient and Modern3), cu6n nay vira duwoc General Books tai ban
nam 2009). Qua st luan nay, Tytler khong chi ching to la mot s gia biét nhiéu hiéu rong ma
con la mdt nha tw twdng lén. Vi kién thive va uy tin ling 14y, nén dai luan vé nguyén tac phién
dich (Essay on the Principles of Translation4), xuat ban nam 1791 cuda Tytler gdy anh hwdng rat
10'r3 trong gi¢i hoc thuat (xem Bassnett 2002:69, Robinson 1997:209, Snell-Hornby 1988:12-
13

Muoi lam chwong sach trong dai ludn bao gom nguyeén | tac dich, c6 vi du dé€ lam sang to cac
nguyén tic d6. Trudce khi cu thé héa ba nguyén tic dich, 6ng tém hrcrc hai khuynh hwéng dich
ma ong cho la cuc doan, nhw sau:

Do ai ciing biét tinh tay va ban chit ctia cac ngdn ngir khac nhau, nén ching ta déu
cong nhan rdng nhiém vu cua nguoi dich 1a chi cha trong dén y va tinh hoa cda ban
dich, hoan toan nim viing y d6 ctla tac gid nguyeén tac, va truyen dat chung bang cach
dién dat ma nguoi dich thay thich hop nhat. Nguoc 1a1 c0 nguoi cho rdng de co mot
ban d1ch hoan hado, thi yéu cau khong chi la truyén dat y do va cam xuc cua tac gia
nguyén tac, ma con phal chuyén tai duoc phong cach viét clia tac gia do, muon dat duoc
diéu nay nguoi dich phai chu trong cach sdp X€p cau van nguyén tac, gilt nguyén ca thit
tur va cdu tric cau nira. Theo quan niém thir nhat, thi nguoi dich du'(rc phép lam cho ban
dich ‘hay hon va thém that; con theo quan diém tht nhi thi phai giit 'nguyén ban van goc
ké ca cac khlem khuyét. Néu theo quan diém thir hai thi thém mot diéu kho 1a nguoi
nghé si con phai than trong nghién ctu nguyén tac dé bat chwdc that ti mi. (Tytler
1907:7-9)

Thé roi Tytler dé nghi mot cach ti€p can trung dung, nhw sau:

Hai quan diém dich thuat nay & hai thai cuc, nhu vay chac phai c6 mot diém toan ven
ndo doé nim giita hai quan diém cuc doan nay. Vi vay toi xin m6 ta mot ban dich t6t nhw
thé nay, la trong ban dich dé tinh hoa ctia nguyén tac duoc chuyén hoan toan qua ngon
ngtt dich sao cho nguwoi ban xi doc ban dich ra tleng nwéc minh thiu hiéu va cadm nhén
manh mé giéng nhw cach hiéu va cdm nhan cia ngudi ndi ngdn ngit clia nguyén tac.

(As these two opinions form opposite extremes, it is not improbable that the point of
perfection should be found between the two. I vvould therefore describe a good
translation to be. That, in which the merit of the original work is so completely transfused
into another language, as to be as distintcly apprehended, and as strongly felt, by a native
of the country to which that language belongs, as it is by those who speak the language of
the original work.)

(Tytler 1907:8-9, chir nghiéng trong nguyén tac)

Tytler suy dién ra ba nguyén tac dich tong quat tir miéu ta trén:

(1) Ban dich nén la mét sao chép hoan hao y twéng cia nguyén tac.

(2) Van phong va kiéu viét trong ban dich nén giong véi ban sic cua van phong va
ki€u viét trong nguyén tac.

(3) Ban dich c6 su tréi chay nhw nguyén tac.




Ba nguyén tac nay bo _sung nhau chtt khong phai theo nguyén tac ‘nay thi bo hai nguyén tac
kia. Tytler luu y cling co6 khi theo nguyén tac nay thi phai hy sinh moét hodc hai nguyén tac kia,
vi du muon gitt y chinh cua nguyén tac thi c6 khi phai hy sinh van phong trong nguyén tac.
Nhu‘ng 6ng nhan manh: dirng bao giv b6 y chinh vi muén gitr van phong cua nguyén tac. Ong
cho rang hy sinh y chinh hay cai hon ctia nguyén tac vi muén gitt van phong la cach dich rat vo
ly (Tytler 1907:120).

Tt quan diém nay, nguyén tac dich thir ba cua 6ng co thé hiéu mot cach khac: nguoi dich la
tri ky cua tac gia nguyén tac, hiéu ré cot tuy cua tac gia ban van goc, nhwng lai dung ngon tir
cda chinh nguwoi dich dé€ néi 18n c4i hon clia tac gia.

Ta c6 thé dung mot hinh anh khac dée h1eu nguyén tac thit ba cta Tytler. Nguoi dich giong
nhuw vé truyen than. Glong ma khong giong: cling mot ban goc, nhwng hoa si vé bing but chi
than sé khac vdi bic truyén than bang son dau.

Tytler lam sang t6 thém nguyén tac dich thir ba trong chuong 15, chuong cuoi cua dai luan.
Trong chwong nay, Tytler ngu y rang truong hop ly tuong nhat la ngwoi dich phai c6 tai nang
twong duong voi tac gia goc. Vi diéu nay kho, cho nén, cling theo Tytler, néu khong c6 tai nang
nhu tac gia nguyén tac, thi it nhat cling phai cé kha nang cam thu tinh chat, cam xuc, ly luan, va
ve dep cua ang van thi méi dich dwoc. Trén nén Iy luan nay, Tytler cho rang mot dlCh gia itra
cling da ting sang tac, co tac pham c6 thé sanh voi tac pham ma dich gia do mudn dich. Vi du
nguoi dich tho phai cé tai lam tho. Quan diém c6 vé khat khe nay cua Tytler dang suy ngam,
b&i nhu chung ta thay Truyén Kiéu c6 nhiéu ban dich ra Anh ngit nhung (dwong nhu) chua co
ban dich ndo truyén tai hét hwong sic tai ba cta Nguyen Du.

Nhung tai nang twong xtrng voi tac gia nguyén tac van chua du. Tytler cho rang khong chi co
tai nang twong duong, dich gia con phai co tu duy khong khac may voi tac gia nguyeén tac thi
ban dich méi Iot ta dwoc cai than cua nguyén tac. Ong phan tich ti mi mot treong hop dich noi
tiéng dé hd tro cho 1ap luan nay, dé 1a ban dich kich Hamlet cua Shakespeare do Voltaire dich
ra Phap ngit. Du cdng nhan Voltaire 1a van hao tam c@ cua Phap cling nhu Shakespeare cua
Anh, nhung Tytler phé binh gay git cach dich Hamlet cia Voltaire ra Phap ngir. Ong cho rang
Voltaire khong 16t ta dwoc tinh cach nhan vat vira tham thuy, bi dn, vira hai huéc caa Hamlet,
lam b1en dang Hamlet nwéc Anh. Tytler lap luan rang khong phai vi Voltaire khong gioi Anh
ngit, ma vi nhan sinh quan va 16i viét clia Voltaire khac Shakespeare, va do van héa Phap khac
Anh, nén khi Hamlet... qua Phap, ngwoi Anh khong nhan ra Hamlet ctia minh nira.

Tytler 1a nguoi dau tién, tinh dén thoi dai cua 6ng, ban ve dich thuat co hé thong, dwa ra
nguyén tac dich voi ly luan chit ché, c6 vi du dé bao vé ludn diém cua minh. Lwu ¥ cac luan ban
cua Tytler déu nhdm dén cach dlCh van chu'crng Du vay dai luan ctia 6ng giy anh hlro'ng dén
cac ly thuyét gia phuong Tay sau nay. Doi vaoi dich gia phwong bong, doc ba nguyén tac dich
f:ua Ty(tiler c}hung ta ngd ngo nhw Nghiém Phuc d3 mwon y twéng cla Tytler dé [ap nén cai goi
a ‘tin, dat, n

2.6. Herder va Schleiermacher: Nén mong cua ly thuyét dich
hién dai.

Nim 1813, nha thin hoc Friedrich Schleiermacher (1768- 1834) nguoi birc xudt ban ti€u
luan Uber die verschiedenen Methoden des Ubersetzens (Ban vé cac phwong phap dich). Tiéu
luan nay gay t1eng vang 16n trong gidi dich gia Dirc vi Schleiermacher co suy phuong phap
dem nguoi doc ban dich dén véi tac gia nguyeén tac, tirc pha mot ‘chat ngoai’ (alienation) vao
ngon ngi dich, co tinh cho ngudi doc ban dich cdm dwoc tinh chat (van phong, ¥ twong) la 1Am
cia ngon ngit goc (Snell-Hornby 2006). Y twdng nay khong phai Xuit phat tur Schleiermacher.
Thuec ra, chinh Johann Gottfried von Herder (1744-1803), triét gia co tam anh hudng hang
dau cua Ptrc, da khoi xuwong y twong moi me va lung lay vé ngudn goc ctia ngdn ngir. Herder
cho rang tw twéng phu thudc ngdn ngi, rang ngdn ngir dinh hinh tw twong chir khong phai

nguoc lai. Quan diém vé vai tro cia ngén ngir dat nén mong cho nganh ng6n ngir hoc hién dai.
Riéng trong linh vuc dich thuat, Herder dwa ra hai chAm ngdn vé phwong phap dich: mét 1a duwa




tac gia nguyén tac dén nguoi doc ban dich dé nguoi doc coi tac gia nudc ngoai nhw la tac gia
cua ngwoi doc (Malmkjar 2005, Venuti 1995) Cach thir hai la dem nguoi doc dén tac gia nuoc
ngoai dé nguoi doc cdm duorc phong vi, Van phong va swla ldm cuda tac gia nwéc ngoai. Phwong
phép thir nhat goi 1a ‘n6i héa’, hu'o'ng nodi’, hay ‘thuan héa’ (domestication), phuwong phap thu
hai la ‘ngoai ho6a’ hay hucrng ngoar’ (forelgnlsatlon) Herder khong chi 1a triet gia vi dai trong
linh vyc ngdn nglt, ma tu twong cua 6ng con anh huong dén cac triét gia khac trong nhiéu linh
virc, nhw Nietzsche (trlet ly vé gia tri siéu hinh, lich st), John Stuart Mill (vé chinh tri, tac gia
dai luan On Liberty), va cac nganh khoa hoc x4 h01 khac nhw nhan ching hoc.

Vé ngon ngi, trong tac pham Uber den Ursprung der Sprache (1772, Vé ngudn goc cla hgon
ngit), Herder cho rang ngén ngit la ban chat ty nhién cua con nguoi chir khong bat ngudn tir
than linh. Ttr xuat phat diém do, 6ng 1y luan rang tw twong phu thudc va bi rang budc boi ngon
ngtt, nghia la con ngudi chi co thé tur duy néu co ngbdn ngtt, nhd ngdbn ngit nén con ngwoi maoi
dinh hinh va phat biéu nhung suy tw ciua minh.

Vé dich thuat, Herder cho rang nhitng nguoi song o cac thoi ky lich str va van hoa khac nhau,
thi nhan sinh quan cling rat khac nhau. Ong cho rang ngay ca ca nhan trong cling mot nén van
hoa va cung thoi dai cling khac nhau. Quan diém nay khac véi cac nha tw twéng trude do, vi du
Voltaire tin rang con nguoi & moi thoi dai va khong gian déu giong nhau cho nén lich st chang
gitp ich gi trong nhiém vu théng bao nhitng diéu méi mé (Forster 2008).

Ttr nhan dinh con nguoi von khac nhau, Herder néi tw duy ctia nguoi dich va tw duy cua tac
gia nguyén tac vén khac nhau, do vy d1ch 12 mot cdng viéc cuc ky khé khan. Ong so sanh dich
thudt voi khoa hoc tw nhién: trong khoa hoc tw nh1en ta phal nghién cru qua trinh phat trién
cda vat chat dé tim xem tic nhan da gy nén qua trinh dy; trong dich thudt (ndi hay viét),
nguoi dich cling phai tim toi cai dong luc tiém tang trong quy trinh chuyén ngit, tirc cac trang
thai tdm sinh ly cia nguwoi no6i va nguoi dich. Ong 6 sty cho phuong phap dich hudng ve phia
ngon ngi gbc ma 6ng goi la accommodatmg approach, tirc dwa cam xic mai va la cua nguyén
tac dén cho nguoi doc ban dich. Trong trwong hop gap mot khai niém trong ngdén ngit nguon
khong c6 trong ngdn ngi dich, thi ngudi dich tim mét (hay nhom) tr twong dwong gan nhat
trong ngon ngtr dich, va chi dung duy nhat mét tir (da chon) xuyén sudt ban dich de d1ch khai
niém nay, khong dung tlr da chon dé dich cac khai niém khac. Pay la cach ma Herder da ap
dung khi dich mot khai niém khong c6 trong ngdn ngit dich du trén thuc té, phwong phap nay
khé ap dung.

Herder khong chi cO suy cho viéc gitr ban dich trung thanh Ve mdt ngir nghia voi nguyén tac,
ma con phai trung thanh vé mat tham my va trung thanh ca vé cach dién ta cam xc trong
nguyén tac. Ong ly luan rang ba yéu cau trung thanh nay thuc ra khong tach roi nhau, vi mot
tac pham van chwong, vi du thi ca, thi nhip diéu cling co nghia, nghia cua nhip diéu gan lign véi
nghia cua tw. N6i cach khac, trong van chwong, hinh thitc (Van diéu, cau truc) gan lién vai
thong diép (nodi dung cua tac pham) do d6 khong t thé noi chi cin trung thanh vé mat ngit nghia
ma bo qua y nghia thAim my (nhip diéu) ctia ciu van hay bai tho (Forster 2008).

Phwong phap va Iy luan dich ctua Herder da anh hwong 1on dén cac tac gia sau ong, nhw nha
than hoc Schleiermacher (duo'c gioi hoc gia cho la dich gia dich Plato ra btrc ngir hay nhat).
Schleiermacher 1ap luan, trong ‘Ban vé cac phuong phap dich’ c6 hai cach dich khong thé dung
hoa. Thi nhat, nguwdi dich mang tac gia ngon ngitr goc dén gan ngudi doc, danh tir trong gioi
dich gia ngay nay goi do la phwong phap noi hoa (domestication method) dich lam sao de
ngwoi doc cam thay tac gid nwéc ngoai nhu chlnh tac gla ctia ho. Dich theo cach nay thi cac gia
tri xa h01 van ho4, phong cach cia ngon ngi goc duoc ndi hoa’ dé nguoi doc cam thay thoai
mai, gan giii, khong thay bong dang cua nguoi dich. Cach tht hai la dé yén tac gia, tuc gioi
thleu cho nguoi doc cac yéu td xa la (vi du van phong, khai niém) trong nguyén tac, con goi la
forelgmsatlon method hay phuwong phap ngoai hoa (Robinson 1997:229). Nguoi dlCh theo cach
thir hai co thé khién nguoi doc cam thay khé chiu, doi khi khé hiéu vi tir ngit hay van phong
clia nguyén tac dwoc c6 tinh dem vao ban dich.

Tuy ké thira lap luan cda Herder, nhung Schleiermacher hé thong hoéa hai quan diém dich doi
nghich nhau da néu trén. Ong c6 sty phwong phap dwa ban chat xa la ctia ngdn ngit goc vao



ngdn ngi dich (ngoai hoa), va lap luan nén dwa nguoi doc dén tac gia cia 6ng da cé anh hudng
16m d6i véi Iy thuyét dich trong thé ky 20 va dau thé ky 21 (Snell-Hornby 2006).

Cing thoi voi Schleiermacher con c6 dong gop to 16n vé ly ludn ngit hoc ctia hoc gia va nha
cai cach gido duc Wilhelm von Humboldt (1767-1835). Theo Steiner (1998) ong la mot trong
cac tw twong gia hiém hoi ban vé ngén ngir co thé sanh ngang hang voi Plato, Saussure
Humboldt, cling nhw Schleiermacher, thudc cac tac gia dau tién ban vé sw lién két tat yeu gitra
ngdn ngtr va van hoa. Ong cho rang ngoai trr cac tur ngtr chi cac déi tuong vat chat cu thé,
khong co sy twong dwong toan ven gitra hai ngoén ngit, va ngdn ngit 1a mot chu thé sinh dong,
mot hoat dong phat sinh tw sy hcrp tac gitta nguwoi noi (Snell-Hornby 2006:13). Tu twdng ‘ngdn
ngtt khong thé tach rod van héa’ clia dng dwong nhw da dnh hwéng dén nha dich Kinh Thanh
ling danh Nida vao gitra thé ky 20, khi Nida dwa ra phwong phap twong dwong chi dong 13y
ngon ngtr dich lam trong tam (xem Chu*crng 3).

2.7. Ly thuyét dich la tong hop ctia nhiéu nganh.

Cac mo ta vé quan diém va khuynh huwong dich thudt trén phan thanh ting thoi ky dé dé theo
doi. Tuy nhién no6 cho thay cac khuynh hu'cyng dich thuat chinh yé&u va tac gia lén c6 anh hudng
cho nén tang ly thuyét dich vao nira sau thé ky 20.

T truge Tay lich cho den thé ky 20, ching ta c6 thé tom tat nhitng khuynh hwéng dich thuat
& chau Au véi cac dich gia 16n gom: Cicero, Horace, Thanh Jerome, Wycliffe, Martin Luther,
Tyndale, Dolet, Chapman, Denham, Dryden, Tytler va Schleiermacher. Mot tac gia tam co rat it
duoc nhac dén trong nhiéu sach nghlen ctru lich st ly thu et dich Ia Herder Chinh tw twdng
ctia Herder di dit nén méng cho nhiéu nganh hoc thuat, k& ca cac thuyét vé ngdn ngit va ngodn
ngtt hoc.

Bat dau tir Cicero, va chdm dit & Schleiermacher, c6 thé tém tat Iy ludn dich xoay quanh hai
khuynh huong chinh: tir sw chon luya gitra dich chir hay dich y, dén dwa ban chat xa la ctia ngit
nguon vao ban dich (ngoai hoa) hodc lam cho ban dich gan giii v&i nguoi doc (ndi héa). Cang
ve sau, hai khuynh huong nay duwoc khai trién rong | hon qua nhiéu ly luan trtru twong va anh
hu'o'ng b&i cac triét gia tu the ky 16 dén 20. Trong gan hai ngan nim ban vé dich thuat, chiing
ta thay cac dac tinh noi bat sau.

Thi nhit, cac thao luan xoay quanh linh vic ton gido va van chwong.
Thit hai, ngdn ngir nguén dworc coi la tiéu chuin dé danh gia ban dich.

Thi ba, quy trinh dich, tic tw duy cia nguwoi dich xay ra trong qua trinh chuyén ngit, chwa
dwoc chu trong.

Thi tw, ngwoi dich 1a cac triét gia, van thi si, hay hoc gia thudc nhiéu linh vuec.

Dic tinh thi tw khién Iy ludn vé dich thuit da tong hop tinh tdy cia nhiéu nganh, va diéu nay
tro thanh truyen théng trong ly luan phién dich cho dén hom nay. Nguoi dich xuat than tw
nganh nao sé c6 khuynh hwdng nhan dinh phu'(rng phap dich theo goc nhin ctia nganh dé. Nha
nhdn ching hoc chu trong dén cach dich van héa, vi du lam sao dich cach xung ho hay danh tr
riéng. Thi si th1 thao luan vé cach chuyén a am luat qua ban dich, nha than hoc thi co sty cho
viéc gitt nguyén ‘chir thanh hién’ trong ban gdc hoic dia phwong héa chit thanh hién trong viéc
truyén giao.

Tu cac dac diém vé Iy luan dich thuat trén, ching ta thay nhiing ban luan hodc dung ngir
ngudn hoic dich 1am tiéu chi dé& néu quan diém va danh gia pham chat ban dich, thiéu han mot
ly thuyét chung kha di ap dung cho moi hién tuong dich thuat: trong su6t hai ngan nam ban vé
dich thuat c6 mot khoadng tréng bi bé quén 1a khoang cach gitra ly thuyét va thuc hanh.

Phai cho dén niva sau thé ky 20, khi ly thuyet cua cac moén khoa hoc nhan thirc (cognitive
sciences) ra doi, thi ly luan phién d1ch ma&i hinh thanh cé hé thong Cac hoc gia ing dung cac
kham pha thuoc cac nganh khac dé lap thuyét, nhur quy luat ngit phap ciu tric chim (deep
structures) cua nha ngtr hoc Chomsky trong dich thuat, hay dich theo phuong phap chirc nang
clia Ly thuyét Chitc nang (Skopos Theory), hay ca tng dung viéc dich bing Thuyét Tro choi




(Game Theory) trong todn hoc. Trong chuong sau, chung ta sé thay rang thanh tuu cua hoat
dong phién dich trong thé ky 20 mot mat xuat phat tir s dic két cac ly luan dich cta cac thé ky
trudc, mot mat nho thu thap cac thanh twu thudc cac nganh khoa hoc khac. Phai mat trén hai
nghln nam, mot hoat dong lau doi nhat trong xa hoi loai ngudi méi chinh thirc tré thanh mot
nganh hoc, nganh Dich thuat hoc (Translation Studies). Chiing ta hdy buéc vao thé ky 20 &
chwong sau.

THAO LUAN
1.

Giao su ngon ngir Marianne Lederer (2007:33) thudc Pai Hoc Paris III (xem Chuwong 7) nhan
dinh vé vai tro cua ly thuyét dich thuit nhw sau:

Ly thuyét dich thuit chic chan khong thay thé cach nghi ding hay viéc quyét dinh phai
dich nhw thé nao. Tuy nhién nguoi dao tao dich thudt c6 thé dung ly thuyét dé chi cho
hoc vién hwong tu duy hiéu qua, va cung cap mot sé nguyén tic gitp ho quyét dinh sé
dich nhu thé nao.

(Theory is certainly no substitute for proper thinking or decision-making, but it can be
used by trainers to point trainees in the direction of productive thinking and supply them
with a few principles that can aid them in their decision-making.)

Tim mot van ban ngudn do hai ngwoi khac nhau dich. Dya trén cac ly thuyét dich thuat, so
sanh va phé binh cach chon phwong phap dich ctia moi nguoi.

2.

Tim mot to roi hay sdch quang cdo mot diém du lich ¢6 hai ngdén ngir (xem vi du vé Do6i Tirc
Dup & doan duédi). So sanh ndi dung hai ngon ngir va thao luan:

Nhitng diém khac nhau gitra hai ndi dung.

Noi dung c6 cung cip da thong tin cho du khach khong?

Cac16i (néu cd) vé ngir phap, cach dung tir, ddu chdm cau.

Vi du so sanh doan song ngit Viét-Anh sau trong tap quang cao du lich An Giang do S& Du lich
tinh An Giang xuat ban nam 2006 (trang 12):
N1i C6 To c6 doéi Tirc Dup.
Ti&c Dup tiéng Khmer la nwéc chay trong dém.
bo6i Tirc Dup cao 300 m, nam bén nui C6 T6 véi nhitng tang da chéng chit nhau, hinh
thanh nhiéu hang nhé nhu to ong.
Tuc Dup Hill.

The Tuc Dup Hill located in Tri Ton district, An Giang province, belongs to Co To
Mountain. Its name means flowing water at night — a romantic name. Even though it is
only 300 meters high, it owns an obstacle and dangerous geography with rough cliffs
forming caves getting through each other like a bee hive.

(Ngubn: An Giang Non Nwéc Hiru Tinh, 2006, Long Xuyén: S& Du lich tinh An Giang)




CHUONG 3 | Mot mo6 hinh dich thuat toan dién.

Trong moi nganh hoc thuat, ly thuyét gia luén ao woc dwa ra mot ly thuyét hodac mo6 hinh kha
di giai thich toan b6 cac hoat dong trong nganh cua minh. D6 Ia mot wéc vong hoc thuat chinh
dang, la dong luc dé nha khoa hoc luén tim tdi va hoc hoi. Tuy nhién cac ly thuyét véi tham
vong dai dong (unlversal) du trong linh vuc ddc thll ndo, cling déu cé tinh twong d6i. Khong
mot hoc thuyét nao ctia con ngudi c6 thé giai thich toan ven moi hién twong, du dé 1a hién
twong xa hoi hay tw nhién.

Twa dé chwong nay, M6t mo hinh dich thudt toan dién, chi dé noi 1én sw dp U cla cac hoc gia
muon dwa ra mot ly thuyet dai dong veé dich thuat, chit khong phai chung ta da co motly thuyét
hay mé hinh nhu vay. Chwong nay, do do, tap trung mo ta cac no lyc va thanh tyu cua dich
thudt trong thé ky 20, sau d6 chi gidi thleu cacly thuyet thong dung va de ap dung, loai trir cac
ly thuyet it thuc dung nham tranh cho sinh vién'cé mot kién thirc hoc gid nhung khong ap dung
dwoc vao hoc tap va cong viéc.

3.1 Tuyén ngon dich thuat hoc.

Nam 1972, James Stratton Holmes (1924-86), nha tho va dich gia My, da dwa ra mét mo
hinh véi tham vong mo ta toan bo cac hoat dong phién dich. Ong chia nganh dich thuat hoc
lam hai linh vyc chinh: dich thuat hoc thuin tdy (pure translation studies), va dich thuat hoc
trng dung (applied translation studies) (xem 3.2.).

Holmes trinh bay mo hinh ctia 6ng tai Hoi nghi Quéc té Ian th& Ba vé Ngit hoc trng dung to
chirc & Copenhagen (thu d6 ban Mach) tir 21 den 26 thang Tam nam 1972. Tham luan cua ong
trong hoi nghi nay, The Name and Nature of Translation Studies (Danh xung va Ban chit clia
Dich thuat hoc), da gdy anh hudng sau rong trong gidi hoc gia, dwoc coi 1a tuyén ngdn ra doi
clia nganh Dich thuat hoc.

Nhuw da néi & Chwong 2, tir Cicero cho dén hau ban thé ky 20, hoat dong dich (thuwc hanh) valy
luin dich (ly thuyét) chua c6 mot 1y thuyét hay mé hinh cé he thong dé mo ta toan dién moi
khia canh lién quan dén dich thuat. La ling hon, tuy c6 mot thm gian hoat dong dai nhw vay
nhung dich thuat chua tré thanh mét nganh hoc méi, moi nudc goi dich thuat bang cac danh
Xung khac nhau. Trong khi dé cac nganh khac déu da ‘danh chinh ngdn thudn’, chang han Ngon
ngit hoc, Xa hdi hoc, Tam ly hoc, Dan toc hoc.

Ly do vi dich thuat van dwoc coi 1a mot nganh phu clia cac nganh khac. Mot hién tuwong phién
dich nao dé6 thwong dwoc gidi thich qua lang kinh cia nganh khac.

Thap nién 1950, khi nha ngit hoc Noam Chomsky dwa ra mo thic ng# phdp bién tao
(transformational grammar), coi cac ngbén ngir déu c6 cdu triic chim (deep structure) giong
nhau, tir d6 cho rang moi ngén ngtt. déu c6 nhirng nét dai dong (language universals). M6 thirc
nay cia Chomsky ducrc dung dé giai thich khia canh ngén ngi trong hoat dong chuyén ng.
Khi dich thuat dwoc giai thich dwéi gbc nhin ngdn ngit hoc, né tré thanh mot nganh phu cuia
ngit hoc img dung.

Cac hoc gia da dung nhleu tr dé€ chi hoat dong chuyén ngt, c6 khi la nghé thuat, c6 khi la khoa
hoc, nguyén tic, _hay ca triét ly. Cac nwéc chau Au moi noi goi moi khac, du khuynh hwéng
chung nghiéng vé danh xung Iy thuyét phién dich (the theory of translatlon hoac translation
theory). Nhung nganh dich thuat khong chi c6 ly thuyét. Trong tam clia d1ch 1a thwc hanh.
Trong tiéng Anh cé nguoi dé nghi gin tlep vi ngit (hau t6) -ology, goc tiéng Hy Lap, dé goi
nganh dich thuit: translatology, nhwng cai tén nay cling khong dwoc chap thuin rong rai.

Holmes chi ra nhirng han ché ngit nghia trong cac tr ngi trén. Ong dé nghi dung danh xung
Translation Studies deé Chl tat ca cac hoat dong lién quan dén dich thuat, tir thwc hanh, ly
thuyet nghién cttu, va ca phé binh va ly luan trong dich thuat. Danh tir Translation S tudies, nhur
Vay, c6 nghia Ia Phién dich hoc, hay Dich thuat hoc, dé chi mot nganh hoc ma1i, chit khong phai
‘Nghién cttu Dich thuat’ nhw c6 ngudi dich hiéu nhim (‘nghién ctru dich thuat chi la mét hoat




dong trong nganh Dich thuat hoc ma théi).

Sau khi diém qua cac danh xwng khac nhau trong cac ngoén ngir chiu Au théng dung, Holmes
giai thich trong tham luan ctia 6ng vi sao 6ng chon tén nganh hoc mai:

Trong Anh ngir c6 mot tir ngilr khac dwgc dung thuong xuyén dé dat tén cac nganh
hoc mai. P4 1a twr ‘studies’ [hoc]. Thuc vay, theo cach phan dinh xwa nay trong cac
trueong dai hoc d6i véi cac nganh thudc nhan van hay nghé thuat, chir khong phai
cac nganh khoa hoc, tir nay dwoc dung pho b1en nhw tir Wissenschaft [hoc] trong
Dirc ngit. Ching ta c6 thé lién hé dén nghia cua tir nay nhw trong Nga hoc, Hoa Ky
hoc, Khéi Thinh vieong chung hoc, Dan s6 hoc, Truyen thong hoc... [V]iéc chon danh
xwng ‘Dich thuat hoc’ co 1é thlch hcrp nhit so véi tat ca cac tén goi khac da duoc
dung trong Anh ngtt, va khi st dung danh xung nay nhuw tén goi chinh thirc cho
nganh dich thuat, ta sé bot bi ling ting va hiéu nham. Té6i € ching minh diéu nay
bang cach st dung danh xwng nay trong sudt phin con lai cia bai tham luin nay.

(There is, however, another term that is active in Engiish in the naming of new
disciplines. This is the word ‘studies’, indeed, for disciplines that within the old
distinction of the universities tend to fall under the humanities or arts rather than the
sciences as fields of leaming, the word would seem to be almost as active in English as
the word ‘Wissenschaft’ in German. One need only think of Russian studies, American
studies, Commonwealth studies, Population studies, Commnunication studies... [T]he
designation ‘translation studies’ would seem to be the most appropriate of all those
available in English, and its adoption as the standard term for the discipline as a
whole would remove a fair amount of confusion and misunderstanding. I shall set the
example by making use of it in the rest of this paper.)

(Holmes 1972/1994:70)

Holmes ly luan, bang mot van phong gian di nhung hoply, vi sao 6ng chon tén goi Dich thuat
hoc (xem lwoc dich ndi dung phan dau tham luan cia Holmes ‘trong khung duot). Danh xung
Translation Studles da duoc cong nhan chinh thitc, tham chi c6 mot s6 hoc gia noi tiéng dung
danh xung nay dé dit tén cho tdc phadm cta minh, nhw Susan Bassnett (Translation Studies
2002), Jeremy Munday (Introducing Translation Studies 2001).

Danh xwng va ban chat cia Dich thuit hoc.

Trong nhiéu hdm qua, trong vdn viét nguoi ta da dung nhiéu tl ngl dé dién
ta viec dich va phién dich noi chung. Trong Anh ngit ta thay cac danh Xung
nhu nghe thuat’ hay ‘tht thuat’ phién dich, lai c6 nguoi goi la ‘nguyén tac’,
‘nén tang’ hay ‘triét ly dich. Nguoi ta ciing dung cac tu tuwong tu trong Phap
va Dirc ngir. Viéc chon tir c6 khi phan anh thai d6, phuong phap t1ep can hay|
hoc van chuyén mén cta ngudi viét, lai 6 khi theo trao ltu chon cac tw ngtt
hoc thuat.

Cling da c6 vai no luc sang tao cac tén goi sao cho co6 vé ‘tri thirc’ hon, phan
1om cac tw ngtr nay c6 gan tiép vi ngit (hau td) -ology rat thong dung trong
cac nganh hoc thuat. Roger Goffin, vi duy, de nghi trong Anh ngit nén dung tiy
translatology, hodc dung tir nao cé cung gdc véi tir nay hay dung danh tu
traductologie trong Phap van. Thé nhung do hau to —ology c6 goc la ti€ng Hy|
Lap, cac nha ngit hoc theo chu nghia thuan ty bac bd 16i dung ttr ngilt pha tap
nhu vay, nhat 1 khi ghép cac tr td khong cé ca goc twr t1eng Latin C6 ma lai
14y tir tiéng Latin M&1i [tir thé ky thit 3 dén thtt 6 sau Tay lich - ND], nhu
trueong hop dung translatio hay traduction trong tleng Phap thoi Phuc hung.
Vay chi dung tiéng Hy Lap thoi la khong dworg, vi cac tir nhw metaphorology,
metaphraseology, hodc metaphrastics déu chang giup ta hay ngay ca gioi dai
hoc hiéu rd hon mén hoc nay, néi gi dén ‘ddc gid quan ching’. Roi cac tir khac
duoc dé nghi nhw translatistics, hay translistics, du da gitp ta hiéu nghia
nhwng lai khong dwoc chdp nhan.




Trong may nam qua da xuat hién thém hai tén goi it chat c6 dién hon. Mot
trong hai danh xung nay cé hinh thirc dai hon, d6 1a The Theory of Translating
hay The Theory of Translation (va tir twong dwong cua noé: Theorie des
Ubersetzens, Théorie de la traduction [ly thuyét dich thudt]). Trong Anh ngi
(va ca burc ngi), nhirng tr dai nhuw thé& nay da bién mat, nhuong ché cho danh
xung thuong dwoc rat ngan lai thanh translation theory (Ubersetzungs
theorie). Qua trinh dit tén qua da tao dwoc nhiéu danh Xung, va co thé mai
day sé c6 nhiéu danh xung hon nita ra doi, nhung nhitng tén goi méi chi hitu
dung néu chiing c6 nghia phu hop...

Danh xung thi hai duoc chip nhan trong Purc ngit, dién ta da y nghia va
muc tiéu cua no, dé goi tén nganh hoc mo1i. Do 1a Ubersetzungwissenschaft,
(Dich thuat hoc) dwgc dat ra véi cdu tric twong tw nhw trong tu
SprachWISsenschaft (Ngon ngit hoc), theraturWISsenschaft (Van hoc), va
nhiéu nganh Wissenschaft (Khoa hoc) khac. Tén goi twong dwong trong Phap
ngit la Science de la traduction (khoa hoc dich thudt) ciing duoc chap thuan,
va nhiéu ngdn ngit khac ciing dit tén goi nganh hoc nay theo ciu tric twong
tw.

(dich tr Holmes, J. S. 1972/1994. The Name and Nature of Translation
Studies. Trang 69-70).

Du da dinh danh nganh hoc méi, Holmes cho rang diéu nay chwa di, ma can phai c6 mot
tiéng noi chung ve pham vi va ciu trac cda dich thuit hoc. Ong bac bo quan dlem so sanh Dich
thudt hoc voi T vung va T dién hoc, Ngon ngir hoc, va cang khong dong y véi quan diém cho
rang tén cua nganh hoc méi don ‘thuan 1a tie dong ‘nghia voi ‘ly thuyét dich thuat’. Theo
Holmes, dich thuat hoc c6 hai muc dich chinh: (1) de mo ta cac hién twong dich thuat va ly
thuyét dlCh (2) thiét 14p cac nguyén tic chung dé giai thich va tién doan moi hoat dong lién
quan dén dlch thuat.

bén day, co thé n6i tham luin cia Holmes la ban tuyén ngén ra doi cua nganh dich thuat. Lan
dau tién mo6t hoat dong lién quan dén chir nghia keéo dai hang ngan nam c6 mot tén goi bang
Anh ngit, véi dinh nghia rong va ré, duoc coi Ia thuat ngit dé goi tén nganh.

Sau khi da chinh danh, Holmes mo ta ndi dung (ban chat) ctia nganh hoc, tirc dich thudt hoc
quan tdm dén diéu gi. Miéu ta cta Holmes dwoc Toury (1995:10) trinh bay trong m6 hinh
thwong dwgc goi la ‘ban d6 Holmes/Toury’ gom cac yéu té dudi day.

3.2.Ban do6 Holmes: M6 hinh toan dién vé dich thuit.

Holmes cho rang dlem Xuat phat (hay muc tiéu) cua ly thuyet dich thuat la sw dung cac két
qua nghién ctru va miéu ta cac hoat dong dich thuat, két hop voi thong tin tir cidc nganh khéc,
dé dwa ra cac nguyén tdc hay mo6 hinh nhiam giai thich va tién doan moi hoat dong lién quan
dén chuyén ngi.

T cach dat van dé nhw trén, Holmes tong két moi hoat dong cua nganh dich thudt trong hai
pham vi chinh: dich thuat hoc thuin tdy, va dich thuat hoc trng dung.

Dich thudt hoc thudn tily.

Trong pham vi dich thudt hoc thuin tay (pure translation studies), theo Holmes, c6 hai muc
dich: (i) mo6 ta cac hoat dong dich thuat, va (ii) xay dung cac nguyén tic va ly thuyet dé giai
thich va tién doan cac hoat dong dich thuat do.

Trong muc tiéu th nhat (i), cac hoat dong dich thudt duoc Holmes phan loai thanh ba hinh
thitc. Thit nhdt, hwong nghién ciru va mo ta tap trung vao dich phdm (product- oriented), vi du
so sanh hai d1ch pham tir mot nguyeén tac, hay so sanh cac dic tinh dich thuat trong cung mot
giai doan (nhu' dich thuat the ky 18, dich thuat thoi Trung Co) Huvng nghlen clru nay sé giup
hoc gia hiéu biét sau hon vé lich st dlCh thuat, va giup dich gia tim mot giai phap chuyén ngt
thich hop nh¢ tham khao cach dich clia nguoi di trudre.




Hinh thirc thir haila cac nghién ctru chi trong vao qua trinh dich (process- oriented), titc tim
hiéu vé hoat dong tri 0c cua nguoi dich trong quy trinh chuyén ngir. Holmes cho rdng tap trung
nghién cttu vao qua trinh dich sé dua dén mot hwéng nghién ctru méi la tam ly hoc dich thuat
(translation psychology).

Hinh thirc thit ba bao gém cac nghién ctru vé vai tro (function-oriented) cua dich thuat doi
vo1i van hoa dich, vi du nghién ctru cac thé loai dich thuat & mot dat nuwérc ndo dé, va tac dung
cua cac dich pham do doi voi van hoa dich. Hu'(rng nghlen ctru nay khong phai Ia liét ké cac
dich pham trong mot quoc gia nao do nham thiét 1ap lich st dich thuit, ma nham tim hiéu tac
dung ctia dich pham doi véi xa hoi tiép nhan.

Ba hinh thirc nghién ctu nay dwoc Holmes x€p vao pham vi dich thuit hoc miéu ta
(descriptive translation studies).

Trong pham vi nghién ctru thudc muc tiéu thir hai (ii), ticc xay dwng cac ly thuyét dich dé giai
thich hay tién doan cac hoat dong dich thuat vira néu, Holmes phdn loai hai hinh thtc ly
thuyét: ly thuyét chung (general translation theory) va ly thuyet riéng (partial translation
theories). Vi khong thé c6 mot ly thuyét chung kha di giai thich moi hién twong dich thuat, nén
theo Holmes, moi ly thuyet gia thuong chi dua ra cac ly thuyét dé€ mo ta vai khia canh clia dich
thuat ma thoi. Nghla 1a céc ly thuyét dich thuit déu c6 tinh cuc bo, chi c6 thé giai thich (va tién
doan) mét phdn ciia hoat dong chuyén ngit. Cac Iy thuyét riéng nay tap trung vao mot hoic vai
khia canh dich thuat sau (Holmes 1972/1994:74-76):

Gioi han trong pham vi phwong tién truyén dat (medium restricted): tirc cac
thuyét chi thao luan vé phuong tién dung dé chuyén ngdn ngit géc ra ngoén ngir dich. Cac
phwong tién truyén dat cé thé [a nguwdi dich, hay chwong trinh dich thuat bang may.

Gid’i han khu vuc (area restricted): tic cac ly thuyet chi c6 thé ap dung doi vi cac
cdp ngdn nglt nao do, hodc chi phu hop cho hai nén van héa nay chir khong dung duoc
dbi véi hai nén vin héa khac.

Gidi han & cap do dich (rank restricted): cac ly thuyét chi chu trong hay giai thich
duoc viéc dich & cap do tir ngir, vi du co thé dung cac thuyét nay dé giai thich viéc dich &
cap do tit, cau, ménh dé, hay toan bo vin ban.

Gi¢i han trong hinh thirc van ban (text-type restricted): gom cac ly thuyét chi ap
dung cho loai hinh dich thuat van ban nay (nhw van chwong) ma khong ap dung dworc
cho loai hinh van ban khac (nhw tén gido, khoa hoc).

Giéi han vé thoi diém (time restricted): nhiing ly thuyét chi diung trong moét giai
doan, nhw nguyén tic dich vao thoi Phuc Hung, hay trong thé ky 19.

Gioi han ve tirng van de cu thé (problem restricted): ticc cac ly thuyét dung dé giai
thich cac van dé cu thé vé tir nglt, nhwr c6 nén dung ddu chdm cau trong ngdn ngit dich
glong nhw ddu chdm cau trong ngon ngir goc hay khong, lam sao dé dich van diéu hay
am thanh trong ngon ngit goc.

Dich thudt hoc irng dung.

Song song v&i pham vi thudc dich thuit hoc thuin tdy vira tom tit & trén, pham vi thit hai
cua dich thuat la cac hoat ddng ma Holmes goi la dich thuat hoc rng dung (applied translation
studies).

Nhitng hoat dong thudc dich thudt hoc tng dung, theo Holmes, gbm viéc rng dung ly thuyét
va cac thanh twu ctia nganh khac vao thue hanh dich. Cac rng dung nay c6 ba hoat dong chinh
la dao tao (du'a vao ly thuyet dé giang day) phat trién cac cong cu ho tro cho dich thuat (nhuw
tlr di€én may tinh, phan mém dich thuat), va phé binh dich thuit.

Mb hinh Dich thudt hoc ctia Holmes tuy gian di nhung m6 ta kha day du cac hoat dong lién
quan dén nganh dich thuat. Toury (1995) da trinh bay cac miéu ta ctia Holmes bang mét so do
nhanh, goi 1a ban d6 Holmes (Holmes’ map), dwoc nhiéu sach gido khoa Anh ngit in lai
(Munday 2001, Malmkjaer 2005).




bong gop cua Holmes rat 1é6n trong nganh dich thuit. Thir nhat, 6ng dinh danh nganh hoc.
Th hai, ong tong hop - sau khi phan tich - moi hoat dong lién quan dén dich thuat. Thit ba,
ong chi ra cac khiém khuyet cua cac ly thuyet dich, & diém th ba nay, 6ng cho thay cac ly
thuyet dich thuong chi gioi han trong mot vai yeu to cdia nganh dich thuat, khong cé ly thuyet
nao cé thé giai thich va trng dung cho toan bd cac van dé lién quan dén dlCh thudt. Voi Holmes,
cac ly thuyeét dich thuat chi 1a ly thuyét mét phan (partial theories). Trong thuc te cac hoc gia
cting chi dwa ra Iy thuyét dé giai thich mot hoic vai khia canh trong dich thuat ma thoi.

3.3. Vai tro cua ngén ngir va van hoa trong dich thuit:

Phan chia ngdn ngit va van hoa lam hai linh vyc riéng la mot phan loai twong do6i. C6 nhiéu
dinh nghia vé van hoa. Tuy moi chuyén nganh c6 mét dinh nghla riéng, nhung hau hét deu
dong y mot nghia tong quat: van hoala tébng hop cac hoat dong clia con nguoi, la cach song cua
mot dan toc hay mot nhom ngwoi dwoc hoc va truyén dat tir nguoi nay qua nguoi kia va tw thé
hé ' nay qua thé hé khac, hay 10i song cua mot thanh phan nho trong xa hoi. Van hoa la mot khai
niém trung dung, khong am chi xau hay tot, dé mo ta va giai thich hién twong xa hoi va hanh vi
ca nhan. Nhw vay, ‘ban [a ngudi khong co Van hoéa’ 1a mot phat biéu nham 14an vé khai niém van
hoa, dit nhiéu ngwdi dong nghia cau trén véi ‘vo hoc’.

Cho nén cang khong nén hiéu van héa theo nghla hep la chi gom cac hoat dong van nghé quan
chiing nhuw kich, tranh anh, 1& hoi, hay tham chi ° gia dinh van hoéa’. Nhung hoat dong va hién
twong x4 hoi nay, tat nh1en phan anh phan nao nét riéng ctia mot nén vin héa, nhung ching
khong phai 1a ban chat duy nhat ciia van héa.

Ngon ngit 1a mot khia canh thudc van hoa, vi vay khong thé ngang hang v&i van hoa. Trong
phan nay, tach riéng ngon ngit va van hoa la de trinh bay cac ing dung cua ly thuyet ngon ngir
hoc va van héa trong dich thuit. Hiéu biét vé ly thuyét ngit hoc. cac quan niém vé van hoa (vi
du trong nganh nhan ching hoc), sé gitip ta cd thé quyét dinh chon dich theo huéng nao khi
dirng trréc mot khé khin thong thudng: sé chi trong dén khia canh ngdn ngit hon nhu tim tu
twong duong, hay sé dich theo hwéng chti trong dén cach biéu dat, cach nghi suy ctia nhitng
ngwdi néi ngon ngit dich.

3.3.1. Dich theo ly thuyét ngir hoc:

Trong cuén A Linguistic Theory of Translation, ]. C. Catford (1965), nha ngon ngir valy thuyét
gia dich thudt ngwoi Anh, lap ludn rang nhiém vu chinh cta mot ly thuyét dich l1a ‘xac dinh ban
chat va diéu kién cua suw twong du'ong trong dich thuat’ (trang 21). Twong dwong, theo Catford,
1a khai niém c6t y&u dé thay thé ban vin goc bang ban dich.

Can chu trong y nghia cta tir ‘thay thé’ (replace). ‘Thay thé’ khac ‘bién doi’. Quan diém cua
Catford 1 khi dich, ta thay thé y nghia trong ngdn ngir géc bang y nghia trong ngoén ngir dich.

Nhung lam sao tim ra y nghia (hay y) cia mot ban van?

Theo mot quan dlem ngtr hoc, mot bai van viét (hay mot phat ngon) 1a tap hop cua hai thanh
phan hinh thirc cta con chir va b6i canh hay ngit canh ctia ngdn ngit d6 (xem Thuyét Ngit phdp
Chtrc ndng cua Halliday trong 6).

Thuyét Ngir phap chirc nang ctia Halliday.

Nha Ngit hoc nguoi Anh, Michael Halliday, cho rang muc tiéu ctia ngdén ng
la dé truyén tai nhu ciu ctia nguoi noi hay viét. Ngon ngirla cong cy. Tir quan
diém khai quat nay, 6ng cho rang ngon ngit c6 ba loai ban chu*c nang
(metafunction): chuc ndang phat biéu tw duy, chirc ning lién d6i, va chic
nang ngit canh hay boi canh.

Trong chtrc nang ngir canh (textual metafunction), y nghia cua mot tir hay,
cau tuy thudc vao ngir canh cua toan van ban do. Halliday lap luan rang van
ban phai co ‘chitc nang vi toan bd van ban phai noi 1én mot y nghia gi do. Ma
mudén ndi lén mot didu gi d6 thi ngdn ngit trong toan vin ban do phai sip xé&p




theo mot trat tw nhdt dinh. Vi du mét bai bao thi phai c6 tua chinh, tva phy,
doan tin mé& dau. Hay chit ‘do dé’ chang han, c6 nghia 1a cum tir bao hiéu cho
mot két luan theo sau mot tién de.

Mot vi du khac, khi nghe cdu, ‘sé di’, ching ta hiéu tir ‘sé&’ chi thoi twong lai,
‘di’ [a dong tl, tirc hiéu tir loai nhung khong biét ‘ai di’? Phai biét ngit canh thi
méi hiéu ngwoi néi di hay mot ngwoi nao dé di, va di dau.

Thuyét nglt phdp chirc ndng cta Halliday, con dugc goi la Thuyét Ngon ngi
Chtrc ndng Hé thong (Systemic Functional Llngulstlcs) cho thay Halliday
nhan manh vai tro twong tac ctia ngdn ngit: twong tac gitra ngwoi noi va ngon
ngtr ma ngwoi do dung (néi hay v1et) tuong tac xd hoi (gitra nguoi noi va
nguoi nghe), va twong tac gitra ngdn ngit trong mot b6i canh nao dé (tir loai,
ngit phap, am thanh trong mot ngtt canh). Halllday coi Ngit hoc nhw mot
nhanh phu cta Xa héi hoc, chi trong dén nhiém vu ctia ngén ngir (functlonal
grammar), va si lién quan chit ché giita tir nay va tir khac va gitta ngdn ngi
va béi canh.

(xem Halliday, M.A.K. 1978. Language as Social Semiotic. London: Arnold)

Tw thuyét Ng@ phdp chirc ndng cta Halliday, Catford cho rang ¥ va nghia dwoc hinh thanh do
moi quan hé gitra cac hinh thirc ngon ngir trong ban van, nhw van pham, ti nglt, am thanh: tat
ca cac hinh thitc ngdn ngit nay khi di chung véi nhau theo mot trat tyw nao do thi tao nén nghia
cua toan ban van.

V&i nhan dinh nay, Catford cho rang c6 hai hinh thirc d€ tao nén su twong dwong vé nghia

trong ban dich: twong dwong hinh thirc nguyén mau (formal correspondence) va twong dwong
van canh (textual equivalence).

Twong dong hinh thitc la bAm sat hinh thai ngon ngit cia nguyén tac. Vi du dung tinh tir (hinh
dung tir) d€ dich tinh tir, danh tir v&i danh tiy, trang tir (pho tw) véi trang tir.

Trong thuc te, khong phai lic nao cling tim dwoc hinh thirc twong duong nay, nhit la twong
dwong vé tir loal am thanh, hay ngi phap. Trong trwong hop khong thé tim twong dwong hinh
thirc, Catford dé nghl ap dung twong dwong van canh.

Twong dwong van canh la tim cum tw (hay doan vdn) trong ngtr dich Xay ra _trong mot boi
canh tuwong dwong voi b6i canh duwoc cum tir (hay doan vdn) dién ta trong ngir goc. Nhu vay
tuong dwong van canh vuot 1én trén sy gioi han cua hinh thai ngdén ngit, vi du ta c6 thé thay
thé tinh tir bang cum trang tir (pho tir).

Trong cuén The Way of the White Clouds (1995, trang 127) ctia Govinda, cidu van sau mo ta
mot nha tu 1én d6i Mandalay & Mién Dién:

‘But one day a loney pilgrim, whose heart burned with the pure flame of faith, felt so
deeply grieved at seeing the desecreation and decay of this place.’

T6i da dich nhw sau:

‘Thé r6i mot hom kia c6 mot hanh gia c6 doc, long chay bong ngon ltra tin tdm, ngam
ngui truérc viung dat thiéng bi xdAm pham va hoang phé.

T6i da phan van truedc mot cau van khong kho. Trudc tién 1a so deeply grieved co nhiéu nghia
tuwong dong: rat dau xét, budn b3, budn sau sac. Nhung mot nha tu da thau 1é v6 thuong thi
khong thé qua buon ba hay budn sau sac. Theo quan diém cua Catford, sw twong dwong giita
hai ngén ngit vé tir loai (nhw dong tw, tinh tw) chi twong doi, ang chu'ng Trang tw (pho tll‘)
deeply (sau, 1ang) ket hop véi tinh tir grzeved tuong duong vm tinh tir ‘ngdm ngui’ bé1 ‘ngam’
cling goi cam giac sau dong. Vi vay vé mat tir loai, tuy hai ttr ‘ngdm ngui’ la tinh to nhung c6 thé
coi la twong dwong voi deeply grieved (trang tir + tinh tt) theo quan niém cua Catford lai mé ta
duwoc tdm trang khoang dat cua mot nha tu hon 1a mot c6i long ‘budn sau sic’. Nhw vay la giit
duoc quan diém twong dwong hinh thitc cda Catford.

Truong hop kho theo phép twong dwong hinh thirc la nhom chir at seeing the desecration and




decay of this place. Dich sat nghia va git nguyén cau truc ménh dé déng vai tro trang tir nay
phai 1a ‘khi thay sw xam pham va tan ta cua vung dat nay. Nhlrng ‘khi thay’ vung qua. Catford
cho rang ‘hiém khi vin canh cua ngdn ngir goc va ngdn ngir dich hoan toan giong nhau’
(Catford 1965:36). Vay thi bién ciu tric ménh dé nay thanh cau thy dong, ap dung quan diém
twong dwong van canh clia Catford du khong 16t duwoc hét ¥ clia nguyén tac. Y clia nguyén tac
hay hon nhiéu, vi véi cum tir at seeing, ching ta hinh dung mot nha sw don doc dang bui ngui
dwdi chan ddi, co thé trong mét chidu vang hay trong ning nhat binh minh, ngdm nhin cai noi
thoi nao bt Phat da ghé qua trén duwong hanh dao.

Catford goi phuwong phap tim sy twong duong trong van canh la translation shift. Ching ta lai
ddi dién véi mot van dé khé: dich chir ' shift trong thuat ngi ctia Catford. Trwérc hét, pha1 coi
6ng quan niém shlft la gi thi may ra mé&i tim dwoc tir twrong dwong trong Viét ngiy d& miéu ta
quan niém cua ong.

Theo Catford, shift cé hai loai:

Cdp do (level shift): khi ngdn ngt gbc co su tuong dwong trong ngoén ngtr dich nhung lai & cap
dd ngdn ngir khac. Vi du ngir goc dung mot tuw dong thanh nhung chi c6 thé dich bang mot ti
dong nghia chit khong thé vira dong thanh trong ngtt dich.

Lay mot vi du thoi sw dé 1am ro dinh nghia nay. Ta biét danh tir babylift do bao chi Tay
phuong dit cho chién dich vao phut chét dua tré em md cdi ra kh01 Viét Nam bang may bay
hoi ndm 1975. Ngir nghia cta tir nay ai ciing biét, nhung cai hay cua babylzft la cach choi chi
vira teong hinh vira twong thanh (am /i/ trong babylift). Kho tim dwoc mot tw twong duwong
nhu vay trong Viét ngit, vira m6 ta mot hanh vi hap tap, vira c6 am thanh hop voi nhau. Trong
treong ho'p nay ta c6 thé hy sinh phan aAm thanh dé chon mot tir nao do6 sat nghia. Co thé dich
1a ‘bdc tré’, tuy sat nghia nhung mat di am van nhu trong Anh ngit. Catford goi trworng hop nay
1a level shlft

Hang muc (category shift): ticc su thay thé hinh thic trong ngi goc bang mot trong bdn hinh
thire trong ngir dich: (1) tw loai (class shift, vi du tinh t, pho tu), (2) cau tric cdu (structure
shift, vi du chu ti-dong tu-tuc tlr) (3) don vi cau (unit shlft vi du ttr vieng, ménh dé), va (4) hé
théng (system shift, vi du sé it, s6 nhiéu).

Vi du véi trueong h(yp thay thé bang twr loai (1), tinh tir eastern trong eastern horizon c6 thé
thanh nhém trang tir ‘chan troi & huwong dong & cach chuyén ciu trac cau (2), ngon ngir goc
dung thi thu déng nhung ta c6 thé thay thé bang thi chii dong | trong ngdn ngtt dich, ¢ (3), tirc 1a
cach dich trong truong hop mot don vi ngit phap trong ngir goc khong c6 don vi ngit phap
twong dwong trong ngt dich. Vi du mao ttr xac dinh the trong Anh ngir d6i khi chi c6 thé dich
bang cach doi trat tw ciu trdc ciu trong Viét ngir. Cudi cung la chuyen ngit hé thong (4), tic
phai chon mot tw trong ngit dich khong twong dwong voi ngir goc, vi du co khi _trong Anh ngit
dung mot danh tir s§ nhleu nhung khi chuyén qua Viét ngit ta dung danh tir s6 it cho hop véi
mach van (hay 16i dich ctia nguoi viét).

Catford goi bt ky sw thay thé€ nao trong ngit dich bang mot trong bén hinh thic trén 1a
category shift.

bén day ta thay rdng shift ctia Catford gan véi y ‘chuyén doi’. Chuyen tinh tw bang trang tir, sO
it thanh s6 nhiéu, hoac chuyén am thanh bang nghia chit (vl khong tim dwgc am thanh tuong
duwong). So di pha1 chuyen d01 (shift) vi khong tim duoc su twong dwong sat sao, vi du gioi tu
trong ngtr goc thay bang gidi tir trong ngitt dich trong qua trinh chuyen nglr (Catford 1965:73).
Do d6 khai niém translation shift cua_ Catford c6 nghia la ‘chuyén hinh thic dé tim twong
dwong vin canh’, tirc ‘chuyén ngit vin canh’.

Chuyén ngit vian canh cé hai loai: chuyén ngir cAp do (level shift), va chuyén ngir hang muc
(category shift) nhw da néi & trén.

Luu y Catford hoan toan ap dung cac quy luat ngoén ngir d€ ban luan va &ng dung dich thuat,
6ng khong chi trong yé&u to vin héa. Lap luan clia 6ng tiéu biéu cho su ngu tri cua ly thuyet

ngilr hoc trong mot thoi ky dai. Voi 6ng, sy twong duong vé mat ngon nglt moi quan trong, moi
hitu ich dé ap dung trong viéc chuyén ngit. Cling vi diém nay nén ly thuyét dich ctia dng bi chi



trich 1a khong giai quyét dwoc sw bat dong van héa gitra hai ngén ngi.

3.3.2. Két hop van héa va ngon ngir.

Chuyen ngir la truyén tai van héa, vi ngén ngit la mot phuwong tién dé chuyén ché van hoa.
biéu nay ai cling thay khi chuyén ngit. Ngoén ngit ctia dan toc nao thi phan anh 161 song cua dan
toc do. Cho nén khi dich, ching ta khong chi chuyén ngit, ma con chuyén y twdng va y nghia cia
nén vin héa ndy sang nén van hoéa khac.

Theo quan diém nhén (chung) hoc, trong tam cua dich thuat la ‘viét vé van héoa’ (Rubel and
Rosman 2003:1), tirc di tim y nghia ctia mo6t nén vin hoéa, dung ngdn ngit lam cong cu tro gidp
dé di ‘xuyén van hoa’.

Quan diém chi trong viéc dich van hoa chi pho bién sau Thé chién thir hai. Cac trong dé dich
thudt dwoc datra sau thoi ky nay la: thé nao la mot ban dich chap nhan dworc, c6 phdi mot ban
dich hay vi n6 chu trong dén ngon ngi goc “hay chi chu trong nguoi doc ngon ngi dich? Lam
sao gitr dwoc gia tri van hoa cua ngdn ngtr gdc trong khi muc dich cua chuyen ngir la nhiam dén
nguoi doc ban dich? Nhung dong thoi, dich thuat mang hai nén van hoa den gan nhau, bang
qua bién gié¢i tinh than va cu thé giita hai dan tdc, nhung lam sao str dung cong cu ngdn ngir de
dem vin héa ‘vwot bién’, khién cho hai nén van héa dén gan nhau, hay xa nhau (Rubel and
Rosman 2003).

Theo Susan Bassnett (2002), thap nién 1980 nodi bat voi quan diém khi dich phai chi trong
yéu td van héa. Thém mot yéu cau cho nguoi dich: khong chi gioi ngdn ngir ma phai thong hiéu
hai nén van héa. Néu nghién ctru khuynh huong chi trong van hoa khi chuyén ngtt, ta sé thiy
cac quan diém nay ciing phai dwa vao ly thuyét ngén ngir hoc.

Quan diém ngit hoc thi nhit cho rang dich 1a mot hanh dong ty nhién vi cac ngon ngit tuy
khac nhau nhung co6 diém chung, nhu ly thuyét cac ngoén ngit c6 cau tric chim giéng nhau cua
ChomsKy. Vi vy dich chi cin chu trong nhitng diém twong dong giita hai ngén ngit.

Quan diém ngit hoc thir hai nguoc lai. Phat xudt tir 14p ludn ctia Edvvard Sapir (1884-1939)
cho rang moi ngdn ngir co thé  gidi riéng cia nod, nén dich dong nghia v&i phan, tiec khong the
nao 1ot ta hét thé gioi cua ngdn ngit bén kia qua thé gioi cua ngon nglr bén nay. Trong ngon
ngir dich thé nao cling c6 hoi hwém cua ngon ngi gOc, c6 mui vi cda sv ‘la tai’, ma sy ngoai héa
nay doi khi la y dinh cia nguoi dich. Nhw thé dich Ia mo6t hanh dong chii quan, 1a mot cach viét
lai chir khong don thuinla tim sw twong duong giita hai ngdn ngit.

Nhuw da ndi ¢ chwong trudc, Schleiermacher da xac dinh hai khuynh hudong dich nay trong
ti€éu ludn ban vé dich thudt cua 6ng ndm 1813: dich la dem tac gia nguyén tac vé phia nguoi
doc (ttc chii trong nguoi doc ngdn ngtt dich), hay dem nguoi doc lai gan ngdén ngi goc (tirc co
tinh dwa swla ldm ctia ngdn ngit va van héa géc vao ban dich).

Dm voi nhitng nguoi chi trong yéu td van hda trong dich thuat, quan diém dem van hoa goc
vao ban dich rat thich hop. Tuy nhién tuy hoan canh ma ap dung khuynh hwéng nay. Chang
han chung ta muon nguoi phuong Tay hiéu mot khia canh van hoa trong cach xung ho trong
Viét ngit, vi du ‘thwa ba con c6 bac’, thi pha1 dich lam sao0?

Néu dich truc ti€p va dé rut ngan thoi gio, c6 1& nguoi dich chi can chuyén thanh ladies and
gentlemen (qua la nghe khong than mat bang ‘thua ba con ¢ bac’). Trong bdi cAnh khéng trang
trong 1dm, ciing c6 thé dich don gian bang Hi everybody hoic Everybody ciing dworc.

Nhung trong treong hop van viét, c6 1é nén giai thich moi quan hé ho hang ‘ba con c6 bac’
theo quan niém ctia nguoi Viét Nam.

V&1 vi du nho trén, khong c6 cach dich nao dlen dat tron ven y va van hoa ctua ngon ngit goc o
vi du trén la Viét ngtr. Nhung nguoi nghe ngbn ngir dich, Anh ngt, cam thay gan giii vi ca ba
cach dich 12 16i néi thong thwong trong Anh ngit. R rang khi ap dung mot trong ba cach dich
trén, chiing ta c6 khuynh hwéng phuc vu cho ngudi nghe ngdn ngir dich.

b6 ciing la quan diém dich ctia mot hoc gia chuyén dich Kinh Thanh ltrng danh, Eugene Nida,
ngudi da nang dich thuat1én tam khoa hoc chtt khong don thuan chi 1a ‘thuat’ (phlro'ng phap).




Nida (1964) nhan manh sy quan hé gitra ngén ngit, xa hoi, va van hoa trong viéc chuyen ngit.
Quan diém dich cta 6ng 1a chu trong ngdn ngl va van hoa dlch tirc dich phai dé nguoi doc hay
nghe ngbén ngir dich chap nhan duwoc, ong khoi xuwdng mo hinh twong dwong khudn mau
(formal equivalence) va tu'(rng duwong cht dong (dynamic equivalence).

Twong dwong khuén mdu.

Ban dich sat hinh thtrc va néi dung ngon ngir goc goi la theo phuong phap twong dwong
khuén mdu. Theo quan diém nay, nguoi dich chu trong tim sy twong dwong veé ngdn ngit ca
hinh thic 1an noi dung, dich tho thanh tho, cau thanh cau, khai niém thanh khai niém (Nida
1964:159). Nghla la cang sat voi hinh thu'c va ndi dung cua ‘ngon ngir goc cang tot, thuong
xuyén ddi chiéu thong diép ctia ngdn ngit gdc véi thong diép ciia ngdn ngir dich.

Chung ta nén luu y cau ‘cang sat cang tot’. Noi nhw vay khong co nghia cham cham hinh thirc
cau van cua ngon ngir goc roi chuyén ding nhu thé qua ngdn ngit dich dén mitc v6 nghia hay
tdi nghia, vi du danh tu thanh danh ti, dong tir thanh dong tw. Cha y hinh thirc nhung dong
thoi phai hiéu ndi dung, cha dé, boi canh bai van dé chuyén ngix.

Nhw vay, hinh thirc & day la ciu tric ciu, 16i néi (nhw thanh ngtt).

Noi dung la dé tai, chi dé, hay béi canh cta bai van.

Chung ta déu hiéu ciu thanh ngi thong dung When in Rome, do as the Romans do. Theo
phlrcrng phap twong dwong khudn mau thi phai dich la: 'Khi ¢ La M4, hdy cu xtr nhw nguoi La
M&’. Dich nhw vay nham muc dich dé nguoi doc ngon ngir dich hiéu dlro'c cach noi, phong tuc,

tdp quan va 10i tw duy trong ngodn ngtr goc, du ching ta déu biét c6 mot thanh ngit twong
dwong trong Viét ngir la nhap gia tuy tuc’.

Cho nén trong mot ban vdn, tuy muc dich, ching ta c6 thé 4 ap dung phuwong phap tuong duwong
khuén mau nhw vi du trén day khi mudn dem cai chat xa la cua ngir goc vao ngir dich.

Dich theo tuwong dwong khudn mau khong c6 nghia la dich sat bat chip boi canh. Vi du khi
xem mot b0 phim, doc cau phu dé ‘nguoi anh em trong tay’ rat vo nghia, trong khi dlen vién
noi frlend in-arms (chlen hitu, ban than). Trong vi du nay, khong thé ly giai la nguoi doc c6 tinh
dich sat dé ngudi xem cdm duoc swxala trong ngon ngit goc, boi muc dich cua phu dé phim 1a
dé ngudi xem hiéu ngay chuyen gl dang xay ra.

Twong dwong Khuén mau cling khong phdi 1a dich theo 16i tra tir dién, gap chit nao dich chir
d6. Loi nay do1 khi mic phai khi dich cac thuat ngir hay quan niém chuyén mon. Do khong hiéu
thau ddo mot khdi niém, vi du, ngwoi dich chon tir that sat, doi khi dé tang thém ve bi hiém cao
siéu, ngudi doc mudn hleu sao ciing duorc. chh sat nhuw thé khong phai la theo phwong phap
‘twong duong khuén mau’, ma 1a do khong hiéu hét ngdén ngit gdc va thiéu than trong.

Twong dwong chi dong.

Thuat ngilt tuong duong chti déng (dynamic equivalence) dwgc Nida dé cip lan dau & chwong
tam trong tac pham Toward a Science of Translating (1964).

Khac v&i twong dwong khuén mau 1a di tim su twong dwong vé hinh thirc va noi _dung trong
ngdn ngi dich, phwong phap twong duong chd dong chd trong lam ngwoi doc ngdn ngir dich
hai long vi thay than thién, tirc ban dich phal troi chay, phu hop véi cau tric ngdn ngit dich, va
thich hop véi phong cach 13n vin héa cta ngon ngir dich.

Trong cdu thanh ngtr When in Rome, do as the Romans do, khi dich theo twong dwong chu
dbng, ta c6 thé thoai mai chuyen thanh ‘nhap gia tuy tuc’. RO rang trong ngdn ngit dich, nguoi
doc khong thay ‘thanh La Mad" hay ‘ngudi La M3’ gi c3, nhung y nghia chinh ctia cau thanh ngl
da duoc chuyen tai.

Mot vi du noi tleng ctia Nida, dwoc nhiéu sach gido khoa dich thuat trich dan, 1a cum tir Lamb
of God (con Chién cta Chua), du'cyc dich thanh Seal of God (con Hai cau cta Chua) trong ngon
ngit ciia nguoi Eskimo ¢ Bac Cuc do tir con chién khong mang biéu twong tho ngiy trong trang
trong ngoén ngit Eskimo.

John Bertram Phillips (1906-1982), nha thin hoc nguwdi Anh, di c6 siy phwong phap dich



nay. Phillips hoc tiéng Hy Lap c6 & Pai hoc Cambridge. Ong thdy rang thanh nién thoi dai ong
khong hiéu tron ven Kinh Thanh da duoc dich theo quan diém bdo thd, tirc dung cdu tric cau
va tir ngir cua Anh ngit ¢6, nén o6ng dich lai Kinh Thanh bing ngon ngir dlro'ng thoi. Phillips cho
rang dich 1a cét cho nguoi doc hiéu, khong phai cau né hinh thirc va tir ngit trong ngon ngi goc
mien sao ban dich troi chay, dé hiéu, va quan trong nhat la ngwdi doc ban dich cé cam giac
giéng nhu ngudi doc ngdn ngit goc, tirc tao dwoc hiéu qua twong dwong (equivalent effect).

Quan diém tao hiéu qua tuong tng dwgc Nida phat trién thanh nguyeén tic twong dwong chu
dong. bo la thong dlep trong ngon ngir goc dworc chuyen qua ngon ngir dich sao cho nguoi doc
ngdn ngit dich ti€p nhan giong nhuw ngwdi néi ngdn ngir gbe ti€p thu nguyén ban (Nida and
Taber 1982).

Nida lap luan rang moi tir c6 mot nghia riéng, tao nén mot cam xuc riéng tuy ngtr canh va boi
canh x4 hoi. Téi day, quan diém d1ch la tim sy twong du'crng vé ngon ngil, nhu cua Catford, da
dwoc Nlda day xa hon: khong chi can twong du'crng vé ngon ngilt, quan trong hon, phai tuwong
duwong veé vian héa, sao cho ngudi doc ban dich cdm nhan giéng nhw ngwdi doc ngdn ngit goc.

Twap dungly thuyet ngon ngir thudn tuy cta Catford, den quan diém phdi hop ly thuyét ngon
ngit dong thoi luu y yéu to van hoa trong chuyen ngit cua Nida, ching ta thay quan diém dich
da di mot bwéc dai. Trén co s& hai _quan niém dich thuat nay, ching ta thay can thin trong khi
phé binh mdt ban dich 1a ‘chinh x4c’ hay khong. ‘Chinh xac”1a cai gi chinh xac? Ngon ngit hay
van héa?

Dich theo khudn mau hay dich mo6t cach cht dong khac dich sat hay dich thoat. Sat va thoat,
ha1 quan diém da co tu lau, ]a mot cach néi chung, khong dua ra cac tiéu chi dé do lwong thé
nao la sat, thé nao la thoat.

Trong khi d6 hai phwong phap dich ctua Nida dwgc 6ng trinh bay chi tiét, ké ca phan tich tlen
trinh dich - titc cac giai doan tw duy ctia ngudi dich tir khi doc ban g&c cho dén khi dwa ra san
pham (ban dich).

Nida phan tich tién trinh dich thanh ba giai doan nhu sau: dau tién ngwoi dich chia thong
diép trong ngon ngit goc thanh cac thanh phan don gian va co cau tric rd nghia, k& dén chuyen
nghla ¢ murc do cau truc don gian nay, va sau cung tai cau truc cac thanh phan da chia trén qua
ngon ngir goc sao cho ngwoi doc de tiép nhin nhat (Nida and Taber 1982).

Giai doan ddu tién, phan tich, nguoi dich tim 16i (kernel) cua cau, tirc phai tim cho ra nghia
chinh 4n gidu bén dwdi ciu trac cau. Y tu'(rng nay twong tw nhuw thuyet ngit phap bién tao
(transformational/ generative grammar) cua Chomsky la moi ngon ngix déu c6 cau tric chim
(deep structure) giong nhau. Nhung c6 diém khac nhau can ban  gitra cdu 161 (kernel sentence)
cua Nida va cau tric chim cta Chomsky. Cau tric 18i thién ve ngir nghia; cau tric chim thién vé
ciu trac cau (vi du mot ciu don gém chu tir va dong tw), cau tric 161 khong phan tich cau theo
hwong ngir phap ma phan tich theo chitc ning ngit nghia ctia nhém tir nam canh nhau. Vi du
trong cau:

Détinh cdc ngay Ié tén gido ngwoi Khmer diing lich xuwa.

Theo cau tric cau 16, tdc nhan chinh cda cau  nay 1a ‘lich xua’, no la déi twong va chu thé caa
‘dung’. Cach Njda phan tich nghiéng vé phia giai thich ngir nghla Nguwoi dich, Khi d01 dién mot
nguyén ban sap dich, cling trai qua giai doan phan tich nay. Tuc lay nghla chinh cua cau lam
don vi cdn ban O giai doan nay, nguoi dich chi can ldy c4u tric 16i cta cac don vi tir ‘lich xuwa’,
1 ton gido’, va ‘ngudi Khmer'.

Giai dogn phan tich ké tlep la chuyen nghia, Nida goi la transfer. Lic nay nguoi dich, voi klen
thirc vé ngbn ngir dich, s€ tim tw ngt thich hop de thay thé cau tric 161 cua ngon ngr goc ké ca
viéc thay nghia chit va cau tric cau cua nguyén ban. Pén lic nay, nguoi dich cling con trong
giai doan chuyén nghla cau trac 10i cua nguyen ban ra ngon ngit dich, trong vi du trén la
‘tranditional calendar’, ‘use’, va ‘Khmer people’.

Nida goi giai dogn cudi cua tién trinh dich la tai ciu trac (restructuring). Luc nay nguoi dich
s& chuyén ciu tric 16i cdia nguyén ban theo phong cach ciu tric ctia ngdn ngit dich, sao cho



sudn sé, phu hop voi nguoi doc ban dich. Dbén giai doan cudi cung nay, ngwoi dich ¢ thé tai
ciu tric cau vin goc thanh: Cambodians use the traditional calendar for religious purposes.

Cau t1eng Anh d3 dao trat tw tir ngiy (tai cau trac), thay ca nghia den cua cau vdn goc ‘cac ngay
1& ton gido’ bang nhém tir for religious purposes, rat thuan tai va sudén sé ddi véi nguoi néi
tiéng Anh.

T6m tat, dich mot cach chu dong la diéu chinh ciu tric ciu cho hop voi van phong ngon ngi
dich, thém hodc bét ca nghia 1an tir ngir trong ngén ngit dich, va co the chua thém (ghi chu)
ngay trong ban dich. Quan trong nhat Ia lam cho ban dich khong c6 yéu t6 xa la (ngdn ngir va
van hoa) trong ngén ngitr goc.

Chu diém trong quan diém dich cua Nida la: két hop ly thuyet veé ngir hoc va quan dlem van
héa dé nguoi doc ngdn ngtr dich cdAm nhan ban dich nhw ngudi doc ngdn ngit gdc cdm nhan
nguyén tac.

3.3.3. Quan diém chirc ning.

Dich vi muc dich gi? Cau héi dé 1a diém xuit phat cua truong phai dich thudt theo chirc nang
(Skopos Theory) do Hans Vermeer khéi xwéng & Ptrc vao cudi thap nién 1970.

Vermeer cho rang chinh ngui dich phai quyét dinh vai tro cta nguyeén tac trong viéc truyen
dat thong diép (Vermeer 1989: 174), va chinh muc dich hay chitc nang cua viéc dich’'sé quyét
dinh nguoi dich sé theo phwong phap hay quan diém nao khi chuyén ngt.

Skopos, 1y thuyét chirc nang trong dich thuit.

Skopos, c6 nghia ‘muc dich’ trong tleng Hy Lap, la tén goi trwong phai
dich thuat chu trwong dich phadi tuy muc dich. Thuyét nay cho rdng
nguoi dich nén chon lwa cach dich nhw thé nao tily muc dich ma ho
muon truyen tal trong ngon ngir dich. Nhw vdy, chinh muc dich dich, bao
gom y dinh ctia nguoi dich va muc dich ctia ban dich, bién minh cho
phuong tién (phwong phap dich), chir khdng nhat thiét phal ap dung cac
quy tac vé ngon ngit hay van hda twong dwong.

(theo Hatim 2001:74)

Nén tang cia thuyet Skopos c6 thé thau tom trong hai diém: (1) dich phai c6 muc dich, va (2)
tuy déi twong ngwoi doc, ta quyét dinh cach dich cho phu hop.

Nguwoi dich sé chon chit, can nhic cac yeu td van héa trong ca hai ngén ngit, néi chung la tim
mot giai phap thich hop sau khi da quyet dinh muyc dich hay nhiém vu ma nguoi dich dang
lJam. Quan diém nghiéng vé ngdn ngit goc (giit cac yéu to la), hay chd trong ngoén ngit dich (sao
cho phu hop v&i nguoi doc ban dich) khong quan trong, mién sao ban dich dat dwoc muc dich:
muc dich hay y dinh ctia nguwoi dich, ban dich dung dé lam gi.

Muc dich cia mot khiu hiéu quang cao, chang han, nham thu hdt ngwdi mua, nhw vay nguoi
dich phai chi trong muc dich nay, chi khong phai. chi tim tl ngilr twong dwong trong ngon ngit
dich vi nhw vay nguoi dich da chu trong yéu to ngdn nglr ma bo quén yéu td chirc nang ctia cau
khau hiéu. Do d6, cau khau hiéu phai phu hop véi kién thirc va van héa cua ngudi doc ngdn
ngit dich, dong thoi dé duorc coi la mot khau hiéu dich (chtr khong phai mot sang tac méi), cau
dich phai c6 mot swlién hé ndo dé véi cau khau hiéu trong ngon ngir nguoén (Hatim 2001).

Nhirng ngwoi theo truweong phai chirc ndang coi van hoéa la yéu té quyét dinh trong dich thuat.
V&i ho, dich la mét hanh dong chuyen giao van hoa chir khong phai chi thay doi ngon ngi
(Snell- Hornby 2006) _nghia l1a mot hinh thuec chuyen dat dac biét va la mot hanh dong xa hoi
duwoc dong thuan vi van hoéa la tap hop cac trng xtt dwoc tap thé dong y (norm).

Cac nha van hay nha bao cam nhdn quan_ di€m dich thuit nay de dang. Khi viét, ngudi cam
but chuyén nghiép c6 mot doi tuong nguoi doc trong dau, vi vay ngoi but sé tuy theo doi
twong d6 dé diéu chinh chir nghia va tu tudng.




Twong tw, mdt ban van géc 1a d€ nham chuyen mot thong diép nao doé cho nguoi doc nguyén
ban. Khi chuyen ngit, thong diép d6 phai nham vao doc gia cua ngdn ngir dich. Nhuw vay nguoi
chuyen ngit tim giai phap nao thich hop nhat d6i voi déi twong nguoi doc ban dich. Ngwdoi dich
c6 thé bo cau tric rwom ra trong nguyen tac, hodc thé hién ciu tric rweom ra dé trong ngdén
ngit dich: tit ca tiy thudc muc dich ctia ban vin dich.

Neu muc dich dé truyen tai thong diép, ngén ngit dich sé don gian va cu thé nhw khi dich cach
str dung thiét bi, may méc.

Né&u nham chuyen tai y chinh, nhw khi dich héi nghi, nguoi dich c6 thé dich sudn sé va thoat
du nguwdi ndéi ngon ngir gée 6 thé ngap ngung.

No6i tong quat, thuyét chirc ndng dat trong tam vao muc dich cua hanh dong dich va lay van
hoéa lam kim chi nam. Vi du nguoi dich dwoc yéu cau dich sat, trung thanh véi nguyén vin, thi
nguoi dich phai ton trong yéu cau do vi trong truong hop nay, muc dich (skopos) da dugc xac
dinh. Hay trong trwong hop quang cdo, vi muc dich la dé ban hang, nén hinh thirc va phong
cach viét - trong ngon ngit goc (nhw mot cau khau hiéu) khéng quan trong, ma chinh théng diép
trong ngon ngit dich méi dang lwu tam.

3.4. Tom tat.

Swra doi cua danh xung Dich thudt hoc (Translation Studies) la mot buéc ngodt trong lich st
bién phién dich. N6 tao su chinh danh va trang nghiém cho cac hoat dong chuyén ngit da cé tir
hang ngan nam, dinh vi dich thuat thanh moét nganh hoc song hanh véi cac nganh khoa hoc xa
hoi va nhan vin khac.

Du¢i danh xung nay, Holmes (va Toury) hé thong hoa cac hoat dong chuyen ngit thanh mot
mo hinh. M6 hinh ctia Holmes nhu tim so do miéu ta va giai t thich moi hién twong lién quan
dén dich thuat, chi ra nhitng khiém khuyét ctia cc ly thuyét va tng dung ctia ching.

Cac ly thuyét riéng 1é c6 thé khai quat héa thanh ba quan niém dich thuit chinh, d6 1a quan
niém ngon ngit, van hoa, va chirc nang.

Ap dung céc thuyet ngir hoc dé tim giai phap cho phién dich, Catford de xuwong khai niém
tuong dwong vé mdt ngoén ngtr. Twong dwong, voi Catford, 1a twong duong vé don vi ngdn ngir
(nhu tw loai, ngly phap, cau), lam sao dé tim sw twong dwong vé twr loai hay ngir phap (twong
dwong hinh thwc) va khi khong thé tim dwoc twong dwong hinh thitc thi lam sao dé 4p dung
twong dwong van canh.

Catford hoan toan dung ngon ngit hoc dé dwa ra cac bién phap dich. Vé&i 6ng, ngdn ngir 1a yéu
to de quyet dinh mot ban dich ding hay chinh x4c, cht khong phai van héa. Khi nhing khai
niém van hoa trong ngén ngir goc khong thé dich sang ngdn ngitr dich, Catford lai van dung cac
14p luan trong ngon ngit hoc dé giai quyét van dé nay.

Dleu quan trong va khai quat nhit cin nhé vé ly thuyet phién dich cua Catford, 1a 6ng khong
dé cap dén phan ung cua nguoi doc ban dich, tirc d0c gia ctia ngdn ngit dich. V&i 6ng, chi c6 sw
twong duwong vé ngon ngit méi dang lvu y.

Nida chu trong yéu to tuong dwong van hoa hon twong duong vé mat ngdn ngi. Ong cho rang
dich la dé nguoi doc hiéu, cho nén khi khong thé dich theo giai phap khuon mau, thi | nguoi dich
phal van dung phlro'ng phap chti dong dé nguoi doc ban dich cdm nhan nhw ngudi néi ngdn
ngir gdc doc nguyén tac.

Ly thuyét Skopos chu truong ban dich nhw thé nao la tiy theo muc dich ctia ban van cin dich
va muc dich cua dich gia. Chinh muc dich cua ban van quyet dinh phwong phap dich. Ly vin
hoa cua ngon ngir dich lam yéu t6 co ban, quan diém dich cta trwong phai chirc nang kha pho
bién & chau Au khién nhiéu hoc gia coi thap nién 1980 1a giai doan dich thuat buwéc vao khiic
quanh van hoa (Snell- Hornby 2006, Bassnett and Lefevere 1990). Tuy nhu'ng nguwoi theo
thuyét Skopos cho rang quan niém cua ho c6 the ap dung trong moi the loai van ban, nhung
ching ta c6 thé thay rang khoé ap dung quan niém chirc nang trong viéc dich tac pham van
chuwong vi phwong phap chitc ning khdng coi trong ngdn ngit gdc, & diy 1a sw thim my cla




nguyén tac, ma lay van héa dich lam tiéu chi dich thuAt.

Khong c6 mot mo hinh dich thudt nao c6 thé glal quyét moi tinh huéng dich thuit. Vi vay mot
mo hinh hay Iy thuyét dich thuat hoan hao la diéu kho thé dat, cling nhu mét ban dich toan ven
chi la mot cach nhin tuong doi, Tuy nhién, néu quan sat that ky cac md hinh dich thuat chung
ta sé& thay c6 mot su néi long vé phuong phap dich du cac ly thuyét gia khong dé cap truc tiép.
Catford trinh bay ly luan vé tuong dwong hinh thtrc va van canh, Nida vé tuong dlrcrng khuon
mau va cha dong, tredng phai chirc nang chu trong muc tiéu. Du chon bat ky mét ly ludn nao
lJam so d6 hwdng dan cach dich, ta déu thay sw quyét dinh tiy thudc vao chinh ban than nguoi
dich.

THAO LUAN
1.

Duéi day la hai doan van do hai nguoi khac nhau chuyen ngit tir tiéu thuyét Im Westen nichts
Neues (‘Mat tran mién Tay van yén tinh’) cua nha van DPic Erich Maria Remarque Phe binh
cach dich cua ting nguoi dya trén cac khai niém ‘twong dwong’, ‘van ho6a’, va ‘chirc nang’ (xem
Phan 3 & trén).

Lé Huy (1996):

Chudng to6i hién & cach mat tran chin cay sé.

Nguwoi ta vira thay phién ching toi ngéy hom qua.

Bay gio bung dita nao ciing day am ap nhitng dau trang v@i thit bo, that 1a no né thoa
thich. Moi da lai con lay day dll’O’C mot ca men de danh cho bita tdi; ngoai ra lai con
khau phan kép xuc xich va banh mi nita, ké cling x6m tro day ch&! ba lau 13m méi dwoc

mot chdu nhw vay; ga niu bép véi cai dAu ca chua dd hon hon, than chinh mang thitc
an lai cho chung toi...

Tam Nguyén (1973):

Chung toi nghi xa hoi nam ddm sau tién tuyén. Hom qua chung t6i dwoc thay phién
va gio day bung nich day thit bo nau dau. Thé la da doi va thoai mai. M01 thang lai
duoc thém mot hop thirc dn day ap cho buéi t8i; va hon nita lai duoc cd mot khau

phan dup xuc xich banh mi. Thé bao sao khong khoai. Pa lau Idm méi dwoc t6 dai
nhw thé. Thang héa dau quan téc d6 nhu ca-rét moi moc may thang an;.

2.

Nguyén tac cua Remarque bang burc nglt, Im Westen nichts Neues, co thé dich sat 1a ‘¢ phia
Tay khong c6 gl mo1'. Tiéu thuyét viét vé sw cang thang va tuyét vong thu'o'ng truc vé thé xac
lan tinh than cda nhitng nguoi linh Dirc trong lra tudi 19-20 ngoai mat trin va ca trong doi
song dan sw khi Thé Chién I xay ra.

Ban t1eng Phap dich sat nguyén tac c6 tua A I'Ouest, rien de nouveau. ‘Phia Tay’ tirc mit tran
phia Tay gitra quan Dirc va lién quan Anh-Phap. Niam 1929 ban tiéng Anh do Arthur Wesley
Wheen dich véi tua dé All Quiet on the Western Front.

Ban t1eng Viét cua Tam Nguyen nam 1973 c6 twa ‘Mat trin mién Tay van yén tinh’. Ban d1ch
clia Lé Huy nam 1996 ldy tua ‘Phia Tay khong c6 gi 1a’. Dua theo cac quan diém dich da néi &
Phan 3, thao luan su khac biét trong hai cach dich twa dé.



CHUONG 4 | Gi¢i han va sang tao trong dich van chwong.

Nguwoi dich tac pham van chwong c6 thé so sanh nhw ca ST d1en ta mot ca khuc. Cung mot bai
ca nhung hai ca si s& hat khac nhau, khéng chi do mdi nguoi co lan hoi, chat giong va ky thuat
khac nhau, ma con do tim cam nhan ca khic cua moi nguoi hat. Mot nhac si c6 thé ‘chét’
(ding) vi ca si da hat nhac phdm cta minh khac véi y dinh nguyén thuy, hodc cach hat moi
khong hop thoi. C6 thé ca si phai bién doi tiét tiu dé lam hai long mot doi twong thinh gia nao
do, nhung ciing c6 the ca s phai hat nhw thé mai phu hop voi phong cach biéu d1en cua minh.
Trong truong hop nao thi mot ca khuc déu chiu 4nh hwdng ctia ba yéu t6, ngwoi sang tac,
ngwoi hat, va nguoi nghe.

Vai tro cua ngwdoi hat va ngwoi nghe, nhw vay, gop phan quyet dinh sw thanh cong cua mét
nhac pham Cling vay, mot dich pham van chwong thanh cong hay that bai déu khong chi do
dich gia quyet dinh, ma con do su cam nhan cta ngudi doc. Trwdng hop nha van Tiép Milan
Kundera la mét vi du

4.1. Milan Kundera: nguyén tac la ban dich.

C6 1é hiém c6 trwong hop nao nhuw Milan Kundera, nha van Phap goc Tiép (Czech), khi cho
rang cac ban dich ti€u thuyét ciia dng qua Phap ngit méi chinh 1a nguyén tac (Woods 2006:ix).

Kundera déng héa ban dich v&i nguyén tac.

Quan diém nay c6 1& xuat phat tir than phan luu vong cua ong. Khoi dau Kundera viét
banngep ngit. Nhung cac tac pham viét bang tleng me dé cua ong bi cdm & Tiép. Nam 1975,
6ng luvu vong qua Phap. Nhitng sang tac bi cam ¢ qué nha dwoc dich qua Phap ngit, va 6ng ndi
tiéng.

Kundera (1988:121) viét: ‘Dich thuat 1a tat cd.’ Ong nhan manh tam quan trong cua dich
thuat vi cong ching biét 6 6ng qua cac dich pham. Poc gia it biét nguyén tac. Ong doc cac ban
dich Phap ngir nhu chinh 6ng viét chit khong phai 1a mot san pham khai sinh tir nguyén tac va
do ngudi khac dich.

Thong thuong, ban dich moét tac pham van chuong co doi song cua riéng no. Mot nguyén tac
noi tiéng khong bao dam ban dich cling sé noi tleng Truong hop cua Kundera dac biét & chd
nay. Khoi dau o6 ong viét bang tleng Tiép, bi cadm, va thé gidi biét dén 6ng nho cac ban dich Phap
ng. biéu nay c6 Ié da khién 6ng chi sang tac bang Phap ngit sau khi da séng & Phap mot thip
nién.

Vi sao 6ng noi t1eng7 Cau tra loi don gian la nho doc gia. boc gia cia mot ban dich, nhw vay,
khong gitr vai tro thu dong nhu nguoi ta thuong nghl boc gia da du phan vao ban dlCh Chinh
doc gia 1a ngudi phan xét sau cling vé mot ban dich cé thanh cong hay khong.

Cac dich gia theo truong phai chirc ndang (thuyet Skopos) da dung khi cho rang mot ban dich
thanh cong hay khong 1a tuy mtrc dd don nhan cua nguoi doc déi vai ban dich do. Theo quan
dlem chirc nang, nguoi doc da dv phan vao t1en trinh dich thuat biéu nay de hiéu néu so sanh
qua trinh dich thuat véi qua trinh sang tac ctia nha van: khi viét, nha vian cé6 mot doc gia twong
tuong trong dau. Khi dich, _nguoi dich cling c6 mot doi twong ngwoi doc trong dau dé diéu
chinh chit nghia. M6t nha van hay dich gia khong c6 nguoi doc thi khong thé goi do 1a nha van.
Truong hop Kundera minh chimg cho diéu nay. Ong duoc biét dén nho cac ban dich chit khong
phai nho ong v1et bang ngon ngi it nguoi b1et (tleng Tiép). Ping nhu Kundera viét ‘dich thudt
1a tit ca’, va ‘cac tAc pham cia t6i séng doi sdng cia chiing nho dich thuat, va baéi chiing 1a cac
ban dlch nén duoc doc, phé binh, danh gia, d6n nhan hoic bi tir chéi.’ (theo Woods 2006:25).

Kundera, tir khi song luu vong ¢ Phap, khong chi viét bang tleng Phap ma con truc tiép sira
cac ban dich Phap ngtr sao cho phu hop véi nguoi doc Phap ngi. Tuy khong theo mot truong
phai dich thuat nao, nhung chung ta thay Kundera c6 khuynh hwéng 'noi dia hoa’ van chwong
clia 6ng, tirc lam sao pht hop voi nguoi doc ngoén ngir dich (tleng Phap) Pay Ia khuynh huéong
dich thuat theo quan diém twong dwong chii dong clia Nida (da néi & chwong 3), titc chii trong




vai tro cua nguoi doc va van hoa ngén ngir dich. Theo do thi ban dich - tuy theo mirc do twong
dwong gilra ngir goc va ngir dich — cé thé phai hy sinh (mat mat) mot so Khia canh c6 trong
nguyén tac, nhw van phong, diu chdm ciu, nhwng bu lai sé gan voi cach d1en dat trong ngon
ngit dich hon. Trong truong hop dich thuat thong thudng, quyét dinh ‘gan’ hay "xa’ ngon ngit
goc tuy vao nguoi dich. Nhung trong treong hop Kundera, ching ta khong thé no6i 6ng dich bédi
ong coi cac ban dich Phap ngit (do nguoi khac dich) la nguyén tac, va roi chinh ong lai sang tac
bang Phap ngir. Ong khong dich qua ngdn ngi thir hai ma con viét bang ngon ngir thit hai. Didu
nay khién ta khé phan biét dau la bién gidi gilra dichthuat va sang tac (hay gitra ban dich va
nguyén tac). Nhung ching ta khong can phai phan dinh nhu the b&i qua trinh sang tac Ia qua
trinh dich thuit. Ching ta chi cin lwu y mot diém then chét: sang tac hay dich thuat déu khong
thoat khdi sw anh huong (va chi ph01) b&i doc gia. Kundera sé it duoc biét dén néu khong cd
tang 1&p nguoi doc cac ban dich tac pham cta ong.

Chung ta, khi chon dich cac tac pham thudc hinh thirc van chwong va nghé thuat, nhu van
xuoi, tho, klch phu de phlm hay mot kich ban, ciing can lwu ¥ vai tro cia nguoi doc trude khi
quyét dinh theo mdt mo hinh dich thuat nao.

4.2. Ly thuyét dich van chwong.

Co nhleu cach dinh nghia van chuong, nhung di tim dinh nghia van chuongla gi khongphal la
cha dé cua mot cuon sach ban veé dich thuat. Trong chu'(rng nay, van chuwong duoc hiéu theo
hai hinh thtrc don gian, theo quy woc 1a van xudi (nhuw tiéu thuyét) va van van (nhw tho), va vi
12 moOt hinh thirc nghé thuit, nén dic tinh chung cda vin chwong 1a chd trong tinh thAm my
hon dit kién cé that.

Chiing ta c6 thé t1ep can mot cach dich van chwong, hay phé binh dich phdm, thong qua cac ly
thuyét dich da néi & chwong truérc.

C6 mét ly thuyét nao dé ap dung trong viéc dich van chuong? biéu nay tuy thudc vao cach
ching ta hiéu ly thuyet 1a g, vi Khong phai chi mo6t, ma cé nhiéu ly thuyét (vi du thuyet chi ban
ngon ngit, hay chi ban vé van héa trong dich thuat) Trong mot ly thuyet lai c6 nhiéu phwong
phap hay chién lwoc dich (vi du thém, bét, giit nguyén, cht trong nguyén tac hay chd trong
ngodn ngtr dich).

N6i tém tat, néu chi quan tam dén ly thuyét ngit hoc, nguoi dich sé g1a1 quyét sw twong
duwong & mitc do cau tric cau hodc twong dwong van ban. Theo quan diém nay, dich thuat dong
nghia voi cudc 1én dwong tim sy twong duong ve tlr vung (bao gom tur loai), cau trac cau, va
ngi nghia. Ngudi dich so sanh cau tric gitra hai ngoén ngit, va nha phé binh tac pham dich cling
co thoi quen danh gia ban dich dwa trén cau tric ngon ngtr. Nhung day 1a khuyét diém Ién nhat
cta chua trwong nhin dich pham thuan tiy qua lang kinh ng6n ngi. C4u trdc cua ngir dich c6 thé
twong duwong ngon ngir goc, hodac co6 thé khac nhung chap nhan dwoc vi phu hop véi van héa
dich, nhung thong diép trong dich phdm chua hin cing mét y dinh nhw théng diép trong
nguyén tac.

bi tim sy twong dwong ¢ murc d6 van ban, tirc rong hon mirc d tir vung, 1a quan niém tai
hién vin ban ding voiy dinh va loai hinh van ban ben nguyén tac (xem Neubert and Shreve
1992) Theo quan niém nay, khi d1ch phai nhin tong thé tac pham, xem xét y dinh tong thé cua
tac pham dé chuyen cac gia tri tong thé do6 qua ngir dich. Nida va Taber (1974) dac biét chu
trong y dinh cua thong diép hon 1a hinh thirc ngon ngit. Tuy nhién quan niém coi trong hinh
thirc va ndi dung van ban da bo qua mot yeu to quan trong trong dich tac pham van chwong:
tinh thdm m¥. Gia tri thdm m§ cta nguyén tac (dong nghia véi sw sang tao cla tac gia) bi hy
sinh.

birng trudc nhiéu ly thuyét dich thuat, nguoi dich co nhiéu lwa chon. Ho phal ciAn nhic chon
mot ly thuyét, roi chon trong thuyet do cac yéu to: truyen dat (chu trong ngon ngit) hay van
héa (chi trong tinh chit dic thu clia vin héa dich). Hai yéu t6 nay khong loai trir nhau, nhung
cling khong hoan toan song hanh. Chang han chon gitt vé thAm my trong nguyén ngir thi phai
hy sinh yéu to van héa trong ngir dich. Hay lay van héa dich lam chu dao, dua nguyén tac gan
voi ngwoi doc thi lai hy sinh phong cach viét trong nguyén tac. bay chinh 1a sw gidi han trong




viéc dich van chwong, nhung cling la sw tw do ctia nguoi dich. Ban la mot nguoi dich tic pham
van chwong? Vay thi hdy chon di, biang su tw do tri thitc cia chinh minh.

4.3. Don vi dich trong van xuai.

Truwong hgp cua Kundera cho thay dich thuit la mot qua trinh sang tac, chtr khong phai ‘th
pham coi dich thuat don thuan la lay y tuwdng cua nguyén tac lam cua minh — nguoi dich. Khi
no6i dén sang tac, chung ta khong chi néi dén kha nang ngdn ngit, ma con néi dén kién thikc,
khiéu thAm m¥, va biét phan tich.

Susan Bassnett (2002:114) nhan xét khuyet dlem thwong gap khi dich van xudi la nguoi dich
cha trong dich néi dung ma bé qua ciu tric nguyén tac.

Trong tiéu thuyet ciu tric ciu con la phuong tién dée tac gia pho dién giong van ctia minh.
Mot doan van mo& dau bang nim cau ngan sé tao hiéu qua khac han véi doan van chi ¢6 hai
hodc ba cau dai du ca hai doan vdn c6 thé ndi cing mot y — Bassnett (2002: 120- 1) tom tat sau
nguyén tac dich van cla H11a1re Belloc (1870-1953), nha vin Anh noéi tiéng vao dau thé ky 20.
bang chi y nhat 1a nguyén tac tim don vi dich: trong dich van thi don vi nho nhat dé dich la
cau, doan, chwong hay toan bai? Véi dich tho, c6 18 dé xac dinh don vi dich hon vi sau khi cam
du'o'c y th(y co thé dich ting cdu hay tung doan Trong mot cudn ti€u thuyet du thwong dugc
chia ra doan hay chu'o'ng, nhung xac dinh don vi dich khong don gidn do c6 thé doan nay
khong lién két doan vin kia, hoac chu'o'ng nay khong lién két véi chuong kia bing mot nhip
diéu hay cach hanh van. Trong tiéu thuyet, khong nhdt thiét hai chuwong ké nhau thi co cung
mot giong van, cau chuyén khong phai ct dien tién theo trinh ty thoi gian. Neu nguoi dich ctr
ting cau hay tirng doan ma dich, thi chi moi chuyen dwoc chir nhlrng khong guri dwoc vao ban
dich chat van chuong (nhw nhip dleu giong vin, khong khi truyén) ctia nguyén tac.

Don vi dich.

Trong pham vi ngdn ngit, khi di tim sy twong dwong (equivalence) gitta
ngon ngir goc va ngodn ngit dich, thi ‘cai gi twong dwong?’. Moi chit, nhom
chit, tirng cau, mot doan van, toan bai hay ca nguyén tac? Va twong dwong
la twong duwong vé ngir nghia, tir loai, ciu trdc ngtr phap hay twong dwong
Ve y?

Pay la nhitng ciu hoi nguoi dich cadn quyét dinh du ciu tra 161 khéng
phai Iic nao cling ro rang.

bi tim suw twong dwong vé mat ngdén ngit l1a tim hinh thai va nghia chi
cua ngilr dlch c6 thé so sanh vo6i hinh thai va nghia chit trong ngir goc.
Nghia chit nén hiéu la gom ca yéu to van hoéa ch khong phai tim nghia
trong tur dién, van dé tro lai: nghia chir & mirc do don vi tu, hay tim nghia
cta don vi cau? Pi tim mot thanh to trong ngén ngit géc dé chuyén qua
ngon ngit dich, tirc di tim ‘don vi dich’ (translatable unit).

Mot don vi dich c6 thé 1a chit-véi-chit, nhém chitr ra nhém chit, ciu
thanh cau, hay ca doan van hodc toan bai van.

Don vi dich la chit: Pon vi nhé nhat cia cau van la chit. Nhung it ai dich
tirng chit mot trir trudng hop dé hoc ngoai ngit.

Don vidich la cdu: Thong thuong nguoi dich chon cau la don vi dich, tirc
dich cau thanh cau. Trong vin chuong, phal can than khi chon don'vi dich
13 cau bai cau nay anh hudng nghia cua cau kia. Theo McElhanon (2005)
thiap nién 1950 dén 1960 la giai doan nhiéu dich gia chon cu lam don vi
nho nhat dé dich (the minimal unit of translation).

Pon vi dich Ion hon cdu: Sau thap nién1960, ciing theo McElhanon
(2005), dich gia c6 khuynh hwdng chon don vi dich la van canh: sw twong
dwong phai nam & toan b0 bai van, va cao hon ca toan bd bai van la ‘tac
dung’, titc ban dich phai tao hiéu qua twong tw nhw hiéu qua ma nguwoi




doc cdm nhan khi doc nguyén tac. Cac tir chuyén mén dé chi hiéu qua cao
hon mirc twong dwong cau la trong dwong van ban (textual equivalence)
va twrong duwong ngdn dung (pragmatic equivalence).

T4t ca nhiing tém tat trén ciing chi ma&i ban v‘é cach tim don vi (ngén
ngit) twong dwong. Van chwong khong chi 1a ngén ngir ma con la cach sty
dung ngdon ngit nhw thé nao. Chiing ta c6 nén xem van phong la mét don
vi dich quan trong hon sy twong duong vé ngon ngit khong?

Trong thyc hanh, sinh vién chi cin hiéu rang khi dich van, phal hiéu
tong thé, tirc hon van, giong van, hay cach hanh van cua nguyeén tac, dé
khi chuyen qua ngir dich thi nguoi doc cam dwoc giong van cua nguyén
tac.

Chung ta can biét cac khai niém tuong dwong nay dé tw quyét dinh don
vi nhé nhat c6 thé dich 1a & cdp do chit, cau, toan tac pham, hay vin
phong? Lam sao dé quyét dinh? Ngudi dich, khong ai khac, phai tw tim
dwong di.

4.4.Nogi dung va twa dé.

Van chuong la sang tao co6 nghé thuat. Phong cach ngon ngit la dé bi€u hién sw sang tao cé
nghé thuat. Noi dung va tua de cua mot tac pham van chwong (nhuw truyén, kich, tho) lién quan
mat thiét, déu 1a biéu hién cla sw sdng tao. Vi vay, trwdc khi dich, phai phan tich (miéu ta) noi
dung va tua dé ctia tac pham.

4.4.1. Phan tich ndi dung.

Trén co s& tim don vi dich, yéu cau trwéc hét dé dich mot tac phdm van _chuong 1a phan tich
tac pham Trong pham’ vi 'dich thuat, phan tich dé dich khong doi hoi ngwoi dich kha nang phé
binh van chuong (du néu cé them kha nang nay thi cang tot) T4c pham vin chwong cling chi
dung ngdn ngit — tirc la cac wéc 1é — hang ngay dé chuyén tai (néu khong thi khong ai hiéu gi
hét). Nhung nguoi dich it nhat cling phai biét ngdn nglt thuong ngay, trong tac pham van
chwong, da duoc st dung theo mot cach riéng dé dat mot muc tiéu nao d6. Muc tiéu do, co thé
dé tao mot bau khi tham tram hay nong bong, gieu cot hay chu'ng chac, danh da hay quy phai,
tuy theo tinh thé hay dién bién ma tic gid mudn dién ta. Nha van chon chit nhw hoa si chon
mau. Ciing chirng ay mau sac, hinh thu, nhung moi hoa st c6 mot cach riéng dé pho dién tay
theo y twong (motif) ma hoa si mudn giti gdm. Nha vin ciing dung chitng d6 chit nhwng sip
x€p theo mot cach riéng dé mé ta sw vat.

Vi vay, trwoe khi dich mot tac pham vdn chuong, it nhat phai hiéu dwoc chi dé va cach mo ta
cht dé dé ctia nguyén tac, vi du tdc phdm néi vé tang 16p xa hoi nao thi giong van phan anh
tang lép d6, nhitng doan van lwu loat hay muwot ma thi c6 gdng chuyén tai sw lwu lodt muot ma.

Khéng nén doc téi diu dich téi d6. Ngwdi dich can phai doc va hiéu hét nguyén tac. Thai do
nay khong nhitng la cach lam viéc chuyén nghiép, macon ton trong nguoi doc.

bén | day, chung ta thay dé dich mot tiéu thuyet vi du, don vi dich c6 1€ 1a b6i canh cda toan
nguyeén tac: dé tai gi, truyén co khong khi mau Itra, thanh binh, chién tranh, tham tram, nhan
vat vo lai hay dang hoang, néi nang va hanh dong cua ting nhan vat ra sao. Nam duoc do'n vi
dich 1a boi canh truyén thi khi dich tirng cau, ta sé nuwong theo toan b6 khong khi truyén dy dé
chon chit va ciu tric cho pht hop.

Tiéu thuyét lirng danh The Godfather[S] ctia Mario Puzo c6 thé minh hoa cho quan diém nay.
Thé gi¢i trong The Godfather khong chi chét chdc, sing dan, ma con lang man va nhan hau. Bau
khong khi trong The Godfather lanh lung hon nho nhitng cau van ngan, sac lanh nhung rat song
dong. Néu khong cam giong van cua thé gi¢i mafia, cham chdam dich cho sat nghia ta sé thay
ban dich mit nét déu cang va duyén dang trong nguyén tac.

Truyén mé dau véi cdnh quan toa dang xtr hai ngwoi can téi cwdng dam con gai nguyén don



la 6ng Bonasera. So sanh doan m& dau The Godfather ctia hai dich gia Viét Nam sau day:

Du6i cap 16ng may chdi xé, doi mat sang l6ng lanh ciia ngai Chanh an khé li€c nhin
khudén mdt bi xi cua Bonasera roi dirng lai trén chong don xin khoan hong trudc mat.
Ngai cau mat, rdi nhin vai nhw sap phai c6 mot quyét dinh nguwoc véi chinh 1ong minh.

— Xét vi tui bay con nhd, chwa c6 tién an va con nha dang hoang... Va lai xét vi luat phap
dit ra chang phai dé tra thu nén toa tuyén phat mdi dtra 3 nam tu, cho hwdng an treo!

Bon mwoi nam hanh nghé chu xe don, chon nguoi chét da quen nén Bonasera gin soi
sung suc van ngadm miéng lam thinh.

(Ngoc Thir Lang dich)
Cling v&i ndi dung Anh ngtt, tac gia sau dich khac:

Ngai dung lai mot lac, cap mat cao bén dudi doi 16ng may ram ri nhiu lai dit ton dao
nhanh qua b6 mat tai ngat ctia Bonaxéra. Roi cang sa sam mat véi vé dit ton hon, so
vai nhw dé kim con gian tw nhién, ngai két thuc:

— Nhung xét cac nguoi con tré, trudc day chua co tién an, va lai déula con nha ti té,
mdt khac luat phap la cuc ki sang su6t, dat ra khong phal dé tra thu, nén ta tuyén phat
mdi tén ba ndm ti. Cho phép cac ngudi dwoc hudng an treo.

Chi nho théi quen bon chuc nam nghe nghiép maéi gitp 6ng chu xe don Bonaxéra du
strc ghim con gian khong dé 16 ra ngoai mat.

(Trinh Huy Ninh & Poan Tt Huyén dich)

Giong vdn cua Ngoc Thir Lang than nhién, gdy gon, nhtrng hay nhit 1a duéi cach dién ta hon
nhién lai toat 1én chat déu cang cta quan chanh an. ‘Xét vi tui bay con nho, chua c6 tién an’
ding la cach noi ké cd, tw nhién hon cach dich ‘Nhung xét cac ngu'cn con tré, tru'crc day chwa cé
tién an’ cia Trinh va Poan. ‘Tui bay’ nghe ding chit anh chi hon ‘cac nguoi’. Ban dich sau lai
thira chit ma khong gitp giau thém nghia: trong tir ‘chua’ da ham y ‘trudc day’ roi, ‘trudc day’
thira, chi cin dung gon mot tir ‘chwa’ la du.

Loi tuyén an trong nguyén tac (xem bén duwdi) dung ba tir because khong chi dé nhin manh
nguyén nhdan, ma con la bién phap tu tir (¢ day la diep ngir dé gdy tac dung Ve nghia va am)
Ban cta Ngoc Thi Lang gitt dwoc nhip diéu am thanh cua nguyén tac la dung hai tu ‘xét v',
trong khi ban ctia Trinh va Poan khéng dé y cach hanh vin nay, nén lai dung ba tr khac nhau
xét’, 'va lai’, mat khac’ dé dich because. V& nghia khong sai, nhung lam mat tac dung tu tir trong
nguyeén van.

Ta khudn mat nguyén don, thi ‘khuén mat bi xi’ (sallow- faced) cling dung cach néi dam thoai,
gan gii vo1i giong lum clia gi¢i anh chi hon 1a ‘b mat tai ngat Hay nhat 1a doan két an cudi:
‘cho hwong an treo.” Nguoi doc dang chd mot ban an nang ne thi dot ngot bi day toi mot két
thuc lanh lung bang bon chir gon. boc dén dé phai phi cuwoi. Trong khi do cach dich ctia Trlnh

va Poan khong gay cam giac soc, thiéu chat giéu cot vi Cau van qua dai, khéng ty nhién cua
mot cau van néi: ‘Cho phép cac ngwoi dwoc hwong an treo.’

Trong cau cudi ta than thé cta nguyén don, Ngoc Thi Lang van git giong Van dam thoai,
ngan va lanh: ‘B6n mwoi ndm hanh nghe chu xe don, chdn ngudi chét da quen’, trong khi cau
van trong ban Trinh va Poan hién khé: ‘Chi nho théi quen bon chuc ndm nghé nghiép méi giup
ong chii xe don.’ Va lai, ‘bén chuc nim  nghé nghiép’ t0i nghia vi khong biét nghé nghiép gi néu
khong doc tiép, trong khi ‘b6n muwoi ndm hanh nghé chu xe don’ 1a du.

Hay nhit 1a du nguyén tac chi c6 hai tiwr protesszonal mouming dé ta nguyén don nhung Ngoc
Thit Lang thém ‘chon nguoi chét da quen’ dé€ tao dwoc khong khi chét choc, khac hoa xuat than
cuia nan nhan ciing 1a tay khong vira gi. Pay la quy tac mang duoc y dinh (y do6) cua L nguyeén tac
sang ban dich (Bassnett 2002:120) du phai thém mot so tw khong co trong nguyeén tac. Trén
200 nam trudec, dich gia Tytler da cho rang nguoi dich c6 thé 1am ndi bat y y tuong cua nguyén
tac du phai thém mot so tir ngtr (Tytler 1907:22), tuy nhién ong lwu y nguoi dich phai de dat
khi thém (hay boét) tir ngit trong ban dich, dirng di qua xa nguyén tac.




Nhu vay ngay trang mo¢ dau, Ngoc Thit Lang da dinh san mot giong vin (tone) dung chat cda
thé gi¢i mafia, lanh, sic bén, linh dong, khong thira chit. P6 la cach chon giong van lam don vi
dich mot cach tai hoa, chon dwoc ngay sw twong dwong ctua ngoéon dung (pragmatlc
equlvalence) dé€ dwa vao giong vdn nay, moi cau dich déu phan anh toan b6 van phong cua ca
cudn tiéu thuyét. Poc nguyén tac doan vin dich trén, sé thay Ngoc Thir Lang tao duwoc hiéu tng
twong dwong (equivalence effect) gitta ban dich va nguyén tac vé cach dung chit:

The judge paused, his eyes beneath impressively thick brows ilickered slyly toward the
sallow-faced Amerigo Bonasera, then lowered to a stack of probation reports betore him.
He frowned and shrugged as if convinced against his own natural desire. He spoke again.

‘But because of your youth, your clean records, because of your fine tamilies, and because
the law in its majesty does not seek vengeance, I hereby sentence you to three years’
continement to the penitentiary. Sentence to be suspended.’

Only forty years of protessional mouming kept the overwhelming trustration and hatred
from showing on Amerigo Bonasera’s face.

(Mario Puzo. The Godfather)

Chung ta thay co s hy sinh vé ngir nghia trong cach dich ctia Ngoc Thi Lang. Vi du Trinh va
Poan d1ch cau cudi [a ‘khong dé 16 ra ngoai mat’, trong khi Ngoc Thir Lang phong but hoi qua
trén: ‘ngam miéng lam thinh’. C6 18 ‘mat tinh bo’ sat véi nguyeén tac hon. Tuy nhién giong van
lanh va gon ¢ phan trén budc Ngoc Thw Lang phai t1ep tuc chon don vi dich la giong van chir
khong phai cau van, vi thé ‘ngam miéng lam thinh’ tao cai cam giac tirc t6i, ddy manh hon cach
dung chir gon gh€ va khong khi truyén trong nguyén tac.

O phan trén c6 noi dich 1a qua trinh sang tac. Trong qua trinh sang tao, khoi dau nguoi viét
lam chi ngdn ngit. Nhlrng trong khi viét, thuong khi chinh ngén ngi lam chd nguoi viét boi
mach van budc nguwoi viet phai dung chir nay thay vi dung chir khac, viét ciu nay thay vi viét
cau khac.

Truwéec khi viét, nguoi viét 1a phu thay diéu khién 4m binh (ngdn ngit).
Trong khi viét, nhiéu khi &m binh tré thanh phu thay.

Chinh sy lam chu cta ngdn ngtt, chir khdng phai ctua nguoi viét, khién mot tac pham c6 mot
giong van thong nhat va dac thu.

Qua trinh dich van chwong ciling viy. Cach chon giong van khé&i dau thwong anh huwdng toan
bd giong van sau do.

Tiéu thuyet The Grapes of Wrath cua van hao My John Steinbeck la mot vi du khac. Trong tiéu
thuyét nay ngoi but cua Steinbeck rat chi tiét khi mo ta sw vat va s kién, 6ng ta tran bao bui
chi li khién ngwoi doc c6 cam twong bi trum trong lop bui that. Ong td cach sira xe chi tiét
twdng chirng nhw dang doc mot khéa huan luyén vé sira xe. Diém noi bat nira trong The Grapes
of Wrath 1a dung nhiéu bién phap diép ngit (tir lap lai), tir ngit lai van diéu nhuw tho, va cau vin
thuong dai.

Cubn truyén mo ta doi séng kho nhoc cua noéng dan ngheo. Ho phai roi bo bang Oklahoma vi
han han va tran Bao Bui (Dust Bowl) vao thap nién 1930, tim duong qua California. Ngay tur
dau, ngon ngir doi thoai rat xac thuc doi véi tang 16p lao dong, dung nhiéu tleng 16ng dién hinh
vao dau thé ky 20. Cach néi chuyen tung tirng, coc loc nay xuyén subt ca cubn tiéu thuyét. Vi du
mau doi thoai gitra bac tai xe tai va cd6 ban quan ven duong & Chwong 2:

In the restaurant the truck driver paid his bill and put his two nickels’ change in a slot
machine. The whirling cylinders gave him no score. “They fix ‘em so you can’t win
nothing’, he said to the waitress.

And she replied, “Guy took the jackpot not two hours ago. Three-eighty he got. How soon
you gonna be back by?”

He held the screen door a little open. “Week-ten days”, he said. “Got to make a run to
Tulsa, an’ I never get back soon as I think.”




She said crossly, “Don'’t let the flies in. Either go out or come in.”
(John Steinbeck. The Grapes of Wrath)

Trong cach néi binh dan, ngwoi Anh- My thuong dung phu dinh d6i nhw trong cau can’t win
nothing. Thong thuon chung ta no6i can’t win anything hodc can win nothing. Nhung day la 161
néi dwong sa. Ca boi canh lan cach néi chuyén phan anh trung thuc 16i s6ng cua nguoilao dong
tay chan. Pang tiéc la ca hai ban dich cudn tiéu thuyét nay déu khong chuyen tai dwoc 161 néi
chuyenhblnh dan dy. Ban dich ctia V6 Lang do nha Gié Bon Phuwong xuat ban & Sai Gon nim
1972 nhu sau:

Trong tiém dn, ngwoi tai xé tra tién va boé hai dong nam xu thira do nha hang tra lai vao
trong may quay xu. Cac 6ng xi lanh quay va khong ngimng lai & con sé nao. Anh bdo mu
chu:

— Nguwoi ta dung manh 161 bip bom dé khéng cho ai dwoc bao gio.

Mu tra loi:

— Cach day chwa day hai gio, vira c6 mot ngwoi dwoc 3 do-la 80. Trong bao nhiéu lau
ntra thoi ong lai qua day?

Anh m& hé clra lw¢i st va noi:

— Tir 8 dén 10 ngay. T6i phai di mai dén Tulsa va khong bao gio téi c6 thé vé mau
chong duorc.

Mu lau nhau:

— Ra thi ra han, vao thi vao han. Dirng d€ cho rudi bay vao nha.

(Vo Lang dich)

Ban dich khong chuyén dwoc cach dn néi binh dan, 101 dam thoai thong dung (colloquial)
trong Anh ngit. McCrimmon (1963) nhdn xét dac diém cda van néi binh dan la cau ngan, don
gian, khong chu trong ngit phap, wa néi tit va khong dung ménh de quan hé (relative pronouns
nhw that, which, whom). Holmes (1992: 265) cho rang trong Anh ngt, cach noéi binh dan va
trang trong con khac nhau ¢ 16i phat 4m, chang han trong van noéi binh din, nguwdi néi nhiéu
khi bé am /h/ trong chit have, nhwlsupposeyou can ‘ave it; phat am /ing/ thanh /in/, nhw We
were up there cuttin. Khac véi Anh nglr ding muc (standard English), nguoi binh dan doi khi
dung dong tir so it di kém véi chd tir hay danh tir s6 nhiéu, nhw we was thay vi we were.

Nhiéu nha van My da khai thac cach néi binh dan dé tao khong khi truyén, nhu trong The
Grapes of Wrath. Trong ban dich Viét ngir tiéu thuyét nay, nguoi dich chi tim sy twong duong
vé mat tu ngft, con cac yéu to [am nén mot tac pham vin chwong lén, nhw giong van, cach dung
chit, déu thiéu ving trong ban dich.

Nhung du khong chon don vi dich la giong van (dich mét dai tac pham thi giong van dirng
hang dau chtr khong phai nghia chit), va chi lo chuyen ngu' hleu theo nghia den cua tir nay,
nguoi dich ciing lam khong tron. Cau dau, don gianchila“ ga tai x€ tra tién roi lay ha1 déng nam
xu théi lai bd vao may danh bac’. Khi khong tring, ga noi ‘tui n6é chinh may roi’ (fix). Khong
hiéu sao dong tr fix voi nghia den tran trui nhw thé lai duoc dich l1a ‘dung manh 161 bip bom’.
Tw guy trong nguyén tac vua binh di vira ngang tang, trong ngir canh nay khong co nghla la
‘mOt ngwoi’ ma chi la ‘cé cha kia’ hay ‘co thang cha no’. Khi ngwoi tai x€ tra loi cau héi khi nao
tr¢ lui, anh ta khong dung ngoi thi nhat ma noi trong rong: Got to make a run to Tulsa, cach néi
trong trong nay c6 trong Viet ngit, dai khai nhw ‘Con phai dot téi Tulsa nita,” chi “Téi phai di
mai dén Tulsa’ thi dang hoang qu4, khong ding vin phong trong nguyén tac.

Ban thir hai do Pham Thuay Ba dich nhw sau:

Trong quan, anh tai x€ dirng 1én tra tién, roi dat hai dong nam xu ma c6 hang tra lai,
qua ranh mot may quay xu. Truc quay khong dirng lai & bat cit con s8 nao.

— Ho gian l14n, chang bao gi¢» minh ki€m chac dwoc chit gi, — y néi véi co hang.
Va c6 dap:




- Ay, €O mot thang cha da tring mot cai binh chot cam d4y thoi. Cach diy chuwa qua hai
tiéng. Han vé dwoc tAm muwoi do la. Bao gior ciu quay lai?

Anh tai x€ dé ctra lwdi sat hé méo.

— Twr nay té&i do, cling phai tAm, mwoi ngay. Té phai danh xe téi tin Tusla. Pinh vé sém
nhwng cha bao gio duorc.

Co cau nhau:

— Pirng dé rudi vao. Hodc 1a ra han, hoic 1a vao han, nao!

Ban nay chuyén duoc phan nao ngon ngir dwong sa trong nguyén tac. Vé nghia chit, ca hai
ban dich déu hiéu nhAm mot sé tir g, co 1€ do khong quen 16i ndi chuyén thong thwong trong
Anh ngit. Three-eighty 1a cach néi tat dé chi con so 380 (do-la), khong phai 3 d6-la 80 xu hay 80
do-la. Jackpot khong phai ‘mot cai binh chot cam’, ma chiso tién tring thwcmg 16n nho don lai
tr may lan x6 trwdc khong co nguoi tring. Trong cac tro co bac hay x0 s6, khi dot quay doc dac
tuan nay (néu la xo6 so) khong co ai trung thi so tién cua glal d6 s& don cho ky ké tiép. Néu lién
t1ep nhleu lAn van khong c6 nguoi trang thi so tién cua giai doc dic sé don tiép cho lan sau
nira. Vi vay khi ai tring jackpot 1a lanh tron s6 tién cta giai d6 don lai tir nhing lan truéec.

Trong trwong hop may quay cé thuwdng cling vay, trung jackpot la tring dam, tring don, tring
lomn.

Chwong nay khong nham muc dich phé binh nhiing hiéu nhdm vé ngir nghia ma chi muon lvu
y sinh vién, khi dich moét tac pham van chuong, diéu quan trong la phai cam dwoc giong vdn,
khong khi truyén, nhip diéu, va can tim hiéu bdi canh xa hoi trong do tac pham ra doi. Cac vi
du vé hi€éu nham nghia chit trén dé nhic lai sw quan trong cua kién thirc rong, nhw da noi &
Chuong 1: khi nghi ngd, phai biét tim kiém thong tin trrdc khi phdng but.

Trong hai vi du trén, chiing ta thay cong viéc dich van chwong dé roi vao cac khiém khuyét
sau:

Thiéu giong van nguyén tdc: noi dung khong khac nguyén tac nhung giong van, tirc 161
14p luan, cac bién phap tu tir nhw noi qua sw that, diép ngitt, nhac diéu khong co trong
ban dich. Nguyén nhan do dich qua sat tir ngit ma bé quén yéu t6 tham m¥ cla nguyén
tac.

Thiéu bdi cdnh twong dwong: ngdén ngit chi c6 nghia trong mot b01 canh ngon ngir hay
boi canh van hoda nao do. Dich van chwong khong chi dlch ngdn ngit, ma con phai
chuyen duoc y dinh cua nguoi ndi/nghe trong cach noi cua nhdn vat trong mot hoan
canh nao dé. Nguyen nhan do khong gan két cau van dich véi béi canh xay ra: tach cau
van dich ra khdi bo6i canh cta cau vdn do, coi moi cau van la mét don vi doc lap ma
khong xét dén toan bo boi canh cta cau chuyen Vi du cach xung ho trong tleng Viéet
vira xac dinh méi quan hé giita hai nglrcrl vira dé thiét lap ‘quan hé xa hoi. Mot nguoi
dang xung ‘t61’ bdng chuyén sang xung ‘anh’ tiec anh ta muon thay do6i moi quan hé xa
hoi v6i nguoi nghe. Trong doan van dam thoai gitra anh tai x€ xe tai dwong truong va
cO chu quan trong The Grapes of Wrath, v&i boi canh anh tai x& chong gheo va c¢é chud
quan dwa diy, anh tai x€ sé xung ‘t6i’ hay ‘anh’ trong b6i canh nhw vay?

Dich nhdm nghia: Do thiéu kién thirc vé cidch dung tir ngit trong bdi cdnh ngén ngir gbc.

T khai niém tim don vi dich, ching ta thay trong dich van chuong, kho co thé chon ciu lam
don vi dich. Nha vin khong viét van chi dé mo6 ta mot ndi dung. Pang sau moi cau van 13 no luc
tim kiém nét thim my§. Cach dung chit, chon cau, va 'b6i canh lam nén mot tac pham van
chuwong. Ngon ngit trong tac pham van chu’cmg vira la phwong tién vira la ctru canh. Vi vy can
can nhac c6 nén chon giong van lam don vi dich trudc, sau do (co nén) nuong theo bau khong
khi ctia truyén dé dich tung cau sao cho phu hop véi giong van cua toan tac pham hay khong.
Nhin tir quan diém chitc nang (Skopos), tirc dich phai c6 muc dich, thi dich mot tac phdm van
chuwong phai chuyén dwoc vé dep trong tac pham dé, du vé dep d6 duwoc ‘viét lai’ nhw André
Lefevere (1992:9) quan niém dich la viét lai, nhung khong thé viét lai d&€n mitc ban dich khic
hoa mot chan dung hoan toan khac véi nguyén tac.




4.4.2. Twa dé va phwong phap dich.

Twa dé (title) cuia mot tac pham van chwong lién quan chdt ché voi noi dung. Tua dé cé thé
ham y hay tryc dién cht dé ctia tac pham, hodc biéu thi tw tuwdng cla tac gia. Tua dé biéu thi sw
sang tao cua noi dung bang phong cach ngdn ngit. Do vdy phai nhin tya dé véi du cac yéu to:
sang tao, chit nghé thuat, va phong cach ngon ngit.

Dich tuwa de 1a t1en trinh chuyén déi day sang tao (creative transposition) tinh chit nghé
thuat cda tua dé goc (Jakobson 1959:143). Nhu vay, dich twa dé la qua trinh sdng tao nghe
thuat: tua dé dich la sw thay thé chat nghé thuat trong tuva g6c (Briffa and Caruana 2009). Su
sang tao dwoc thé hién qua cach hanh van.

Twa cia mot tac pham vdn chuong lubn lién quan voi ndi dung tac pham Lién quan dén noi
dung, lién quan dén chu dé chinh cua tac pham, den tw twong cua tac gia, hay lién quan den
phong cach ngon ngtt. Vi vay tua dé la mot bo phén cta toan bo tac pham thé hiény twdng cla
toan tac pham chi khong pha1 la nhing tw nglt trang strc (tdt nhién cé tac gia trang diém téc
phim cta ho bang mot tua dé khong lién quan dén ndi dung nhwng dé 1a van dé khac).

Briffa va Caruana (2009) cho rang tua dé tac pham van chuwong nhu mot danh tu riéng. Danh
tlr riéng dinh vi ca tinh, hay it ra cho ngwoi ta cam twong c6 mot tinh chat ay trong mot tén goi
nhu the. N01 cach khac, tya dé nhw canh cra mé& vao phuwong troi tac pham cac tinh chat trong
ving troi 4y midu ta va dinh vi tua dé. Giong nhw khi ta doc tua “Truyén Kiéu’ thi phan van
khong hiéu, nhu'ng khi doc xong ndi dung thi cac tinh chit trong tac pham da khoac 1én tua
‘Truyén Kiéu’ mot doi sdng.

Nha van co thé dat twa trudce khi viét, hoac c6 khi viét xong mot tac pham md&i dat twa, tuy
thoi quen cua moi tac gia. Ngwoi dich chuyen nghiép va c6 kinh nghiém viét vin (Chll’ khong
chi thuan tuy 1a dich gia) khong cho phép ho c6 su tw do d6, ma phai dich tya sau cung, sau khi
da doc va thong hiéu toan bd ndi dung tac pham.

DPiy la diém sinh vién can lwu tAm. Poc toan bo tic pham trudc khi dich twa. Thai dé doc toi
dau dich toi do, hay chi tranh luan cach dich twa ma khong ban dén ndi dung, 1a biéu hién cda
nén hoc thitc khigm khuyeét.

V&i vai tro la canh ctra mé vao ndi dung tac pham, twa dé chuan bi tinh than cho nguoi doc de
ho san sang bwoc vao thé gioi van chuong. Briffa va Caruana (2009) dwa ra mot quan niém
ddc dao, gan nhw la mot nguyén tac khi dich twa d8, d6 1a twa dé da dich phai lién quan dén noi
dung nguyén tac. Co nghia ta c6 the theo cach dlch sat twa dé (hteral approach) khi tua goc ja
lcl}anh tir riéng, hodc tya phai goi mo y twdng mot dé tai trong tic phadm, hay ham y mé ta bau

[ truyén.

Dich sat c6 thé & cip do tir, mwon truc tiép tir ngir (loan term) ca vé Am thanh (nhw twa
Hamlet dé nguyén trong Viét ngit), hoic phién am tua (nhw Hamlet thanh ‘Ham Liét), hodc
dich sat nghia. Trong truong hop dich sat & cap do tir nay, gia tri nghé thuat cda twa géc duoc
chuyen thanh gia tri nghé thuat cua tya dich qua phwong phap muon truec ti€p tir hay chuyén
ngit nghia. Tiéu thuyét Der schwarze Obelisk bing Dirc ngtr cua Erich Maria Remarque duwoc
Denver Lindley dich qua Anh ngit 1a The Black Obelisk 1a mot vi du.

Briffa va Caruana (2009) phan tich mot cach dich tya khoang dat hon dich sat, d6 la dung
biéu tuong va b1eu cam hoa ndi dung nguyén tac thanh tua dich (symbolic approach) Theo
cach nay, twa nguyén tac dwoc thay ddi, tua dich khong dung hinh tuong trong twa nguyén tac
mién khi doc, ngudi doc c6 thé lién tuwdng dén ndi dung clia nguyén tac.

Chang han Der schwarze Obelisk dwoc Vii Kim Thu dich sang Viét ngir 1a ‘bai twong niém den
clia bay diéu hau gdy canh’, ¢ cap do tir, twa goc (ca ban Pirc va Anh ngit) chi cé nghia 1a ‘cai bia
den’. Trong twra goc khong co ‘diéu hau gay canh’, Vii Kim Thu lai trang nghiém ‘bia’ thanh ‘daf’.
Twa Viét ngtr cho nguoi doc cam giac kinh trong va bang khuang trudc sy dau don va hut hang
cua mot 1op nguoi, khong budn lang I€ nhu tua gdc. Cach dich ctia Vil Kim Thu tdo bao va tai
hoa nhwng van thu tom duoc hon tac phadm. Néi theo Jakobson, cach 6ng Vil dich chinh Ia ‘su
chuyén doi day sang tao’.



Ngoai cac thuyet dua vao ngit hoc, cac m6 hinh dich thuat con ing dung cac kham pha trong
nganh tam ly. T do, hoc gia khong chi nhin dich thuat nhw mot san pham (product), ma con
coi dich thuat 1a mot tién trinh (process), xem thir diéu gi dang dién ra trong tam thitc nguoi
dich. Pay 1a cach dich duéi goc do nhan thirc (cognitive approach). Lay cach dich twa cua Vi
Kim Thw 1am vi du dé khao sat duwa trén cach tlep can nhan thic, ching ta thay trong khi dich,
noi dung va phong cach ngdn ngir cia nguyén tac da dwcrc dich gia muong tuwong thanh mot
hinh anh - ban db tw duy. Sw tham thau noi dung, tuy mtrc do, thuc dich gia phat kién mot hinh
thirc ngdn ngit dai dién va bé sung cho twa nguyén tac.

Lugwig, nhan vat chinh trong tac pham The Black Obelisk trén, 1a mot nha tho, cuu chién binh,
sau chién tranh di ban bia mo. Nghé nghiép gilip anh ta biét nhiéu thanh phan xd hoi va tdm
trang chan chudng cua nguoi Ptrc thoi hau chién. Tua nguyén tac chi 1a mé6t tAm bia, khong noi
Ién tinh canh x4 hoi va tdm canh nhan vat. Nhung twa dich cua 6ng Vi da ghi thém trén tam bia
mot linh hon, khic thém vao tdm bia nguyeén tac nhu'ng dong chit nhiing gi xay ra trong noi
dung tac pham Tam bia nguyén tac budn rau u ri, gio day duoc ghi thém tén tudi, cudc séng,
khat vong, ndi niém ctia nhirng ngwoi nam dwdi mo: cha de truyén.

Nhu thé, tua nguyén tac duoc tya dich b6 sung thém chu dé: tim bia (obelisk) 1a mot hinh
twong cu the duwoc néi rong nghia qua phuong phap biéu cam (symbolic approach) bang hinh
anh ‘bay digu hau’ twong trung cho nguwdi linh. TAm bia den buon ba bén nguyén tac, qua tua
dich van buon b3, nhuwng thém chat hung trang.

Briffa va Caruana (2009) goi cach dich twa nay la bo sung (complementarity in title
translation), trong vi du nay la bo sung nghla bo sung vai tro cua twa nguyén tac bang mot
hinh twong nao do néi Ién dwoc cdt truyén. Pay qua 1a mot y twdng doc ddo ma sinh vién nén
suy nghi khi dich hay phé binh.

Chung ta c6 thé ndi cach dich nhw cua Vii Kim Thw khong phai dich ma la dat tya? Toi cho
rang day la mot cach dich tai hoa va van 1a dich, vi dich gia van gitr mot phan tua goc & cip do
tir ngtt, chi bd sung thém y twdng trong ndi dung tac pham Ching ta tudng dich gia tuy nghi
phong but khong dich ma ddt tya, nhung thuwc ra van bi rang budc béi tir ngit tua va noi dung
twa gdc. LAy mot vi du c6 thé goi 1a dat tua chi khong phai dich, 1a trtro'ng hop dich tac pham
The Art of Lovzng cua Erich Fromm. Tué St dich 1a 'Tam thirc luyen ai’ (nha Ca Dao xuat ban
nam 1969 tai Sai Gon), vé mit tir ngit, Fromm c6 tinh dung ngoén tir don glan trong sang, tu
nhién, mot ngwoi doc Anh ngir trung binh van c6 thé hiéu cach viét cha Ong. vé mdt tu twong,
The Art of Loving n6i 1én mot chu dé 16n: phai biét cach thwong yéu nguoi khac truede khi muon
dwoc yéu, mubn vay phai co tri thirc (tri tué), phai thwc hanh yéu thwong, va tat nhién cin ca
can dam.

Twa dich (hay twa dat), ‘Tam thirc luyén 4 ai’, riéng vé mdt tir ngit, ban than no da toi nghla lai
khac y y chinh clia tua goc 1an noi dung nguyén tac. Cam twdng dau tién vé hai chir luyen ai’la sw
quyen luyén, ludn quan trong tinh yéu, trong khi loving trong nguyeén tac (ham y chu dong) 1a
yéu thuong nguoi khac. Ngon ngit thay doi (nghla va cach viét) theo thoi gian. “Tinh yéu’ du co
nghia rat rong, nhung thoi nay hai chtt ‘tinh yéu’ goi y tinh yéu lra di néu danh tur nay khong
dwoc dat trong van canh thich horp. Loving trong tac pham nay cua Fromm c6 y ‘thwong yéu’
(nghla rong) khong han hep nhw chit ‘tinh yéu’ cd thé gay cam tuong chi néi ve tinh cam trai
gai. Co 1€ mot cach dich don so hon, don so vé mat twr ngtr dé phan anh phong cach ng6n ngit
cua nguyén tac, don so Ve mat tw twdng dé phan anh y y tuong ‘hay biét cach yéu thwong nguoi
khac’ ma nguyén tac mudn trinh bay 1a ‘Nghé thudt yéu thwong’, hodc thoang hon nguyén tac
mot chut nhung van gitt y chinh, la "Hoc yéu tero'ng Cach dich don gian nay khong chi ndm
gitr nghia ctua twa dich, ma con bidu thi y hon trong n6i dung.

Cac phan tich va lap luén cua hai tac gia Briffa va Caruana (2009) goi y mot nguyén tac dich
twa, d6 1a du chi gitt mot phan ngit nghia (hay ttr ving) trong twa goc, nhung (neu phai bo sung
thl) phan bo sung phal phan anh noi dung hay tw twdéng chu dao clia nguyeén tac. Néu twa dich
hoan toan méi, nhu vi du vé ‘Tam thirc luyén ai’, nghia la khong lién hé ca vé mat twr vung, nglt
nghia cda twa goc, va ca khong néi dung tw tlmng clia ndi dung nguyén tac, lic dé méi goi la
dat tya.



NGi tém tat, dich twa c6 hai phuong phap chinh, dich sat va dich b0 sung. Du theo cach nao,
tua dich phai biéu hién cht dé nguyen tac. Mudn twa phan dnh noi dung nguyén tac, nguoi dlCh
pha1 doc toan bd tac phadm trwdc khi dich twa. Trong qua trinh doc, nAm bét cac y chinh dé
mudng twong mot cai twa hop tinh hop Iy.

Nguyén tac phai nam gitt chu dé tac pham nguyén tac trong twa han ché su tw do ctia nguoi
dich, km ham sw phdng ting dé nguoi dich khong tuy nghi dat mot tuva méi khong lién quan
dén nguyén tac. Tuy nhién ngwoi dich van c6 mot khoang khong gian tw do, d6 1a sang tao mot
phong cach ngdn ngit trong tua dich.

4.5. Dich tho.

Theo Jakobson (1959/2000), vé mdtly thuyet khong co6 su twong dwong toan dién ve ngit
nghia gitra hai ngon ngir. Vi vay 6ng cho riang khéng thé nao dich tho dwoc. Tir hai tién dé tren
ong két luin d€ dich tho, ta phai theo phuong phap ‘dich sang tao’ (creatlve translation), ‘sang
tao’ hiéu theo nghia ban dich la mot sy giai nghia bai tho géc: Iy do phai giai nghia 1a vi khong
thé c6 sw twong dwong ngit nghia giita hai ngén ngit khac nhau.

Nam 1975, gido su van chwong André Lefevere thudc bai hoc Texas ¢ Austin xudt ban tac
pham nghlen ctru vé dich tho Translating Poetry: Seven Strategies and a Blueprint. Lefevere liét
ké bay phwong cach dich tho, mdi cach dich déu c6 diém manh va dlem yéu. Vidy, néu nguoi
dich chu trong gitr am van trong nguyén tac thi ban dich sé lung cling va mat nghla néu dich
sat tw ngit thi cau truc va nghia bong cua nguyén tac sé mat (trich lai tir Susan Bassnett
2002:87). Phan tich cua Lefevere dwa trén cach dich tho tir tleng Latin, khé ap dung cho cap
ngon ngir Anh-Viét. Hon nita, khi dich mot bai tho, dich gia van c6 thé 4p dung mot lic nhiéu
cach dich néu c6 thé, khong han chi 4 ap dung mot cach dich duy nhat.

Chung ta sé khong di tim dinh nghia tho 1a gi vi d6 khong phai muc dich Cua chuong nay. Sinh
vién chi can hi€u khai quat rang, moi tw ngl trong tho déu 1a dung cong cua ngwoi lam. Trong
bai tho, d6i khi c6 nhing tir c6 thé khong c6 nghia, nhung nham goi hinh &nh va tao nhip diéu.
Nhiing tir trong tho chi v6 nghia néu ta c6 1ap n6 véi cac tr xung quanh, khi lién két voi toan
bai hay nhitng tir truedrc va sau no, sé gitp nguoi doc cam nhan dwoc ve dep cua ngdn tur. Vi vay
nén lwu y yéu t6 dic thu nay khi d1ch

Trong Anh ngit, tho thuwong chu trong nhip diéu (meter), tirc cac am nhan (accented) hay
khong nhan (unaccented) duworc sap xép theo cach riéng cua nha tho, vi du cach mot van khong
nhan thi c6 mot van nhin, nhw trong vé kich Hamlet cda Shakespeare (chit nghleng la Am
nhan): ‘To be or not to be.’ Tat nhién khong 'phai bai tho Anh ngit nao cling can c6 nhip diéu,
nhiéu bai khéng c6, cé bai chi chii trong van (lap lai cAc am twong tu, phu am hay nguyén am &
dau gitra, hay cudi Cau) nhu ‘And through the driffs the snowy cliffs’ (bai The Ancient Mariner
cua Coleridge). Dich mot bai tho thudc ngdn ngir don am nhuw tiéng Viet hay tiéng Han qua Anh
ngit hay nguoc lai, dich duoc y tho nguyén tac da kho, va duong nhw khong thé ‘dich’ am va
van do dic diém ctia hai ngon ngit khac nhau.

Xem thir hai ban dich qua Anh ngit bai tho Téng Hitu Nhdn (dm Han Viét[gl) cta Ly Bach, gbm
tam cau, moi cau nam tu.
TONG HO'U NHAN
Thanh son hoanh bdc qudch,
Bach thiy nhiéu déng thanh.
Thir dia nhdt vi biét,
C6 bong van Iy chinh.
Phu vdn du tiry,
Lac nhdt cé nhdn tinh.
Huy thu tw tw khit,




| Tiéu tiéu ban ma minh.
Tan Pa (xem Ngb Van Phu 2008) dich qua Viét ngit nhw sau:
TIEN BAN
Chay dai c6i bac non xanh,
Thanh dong nwéc chdy quanh thanh trang phau.
Nuwdc non nay chd dua nhau,
Mot xa, muén dam biét dau canh bong.
Chia ph6i khac ca m6i long.
Nguwdoi di may noi ké trong bong ta!
Vay tay thoi da roi xa,
Nhé nhau tiéng ngwra nghe ma budn teo.

Thi si Tan Pa ndi tiéng dich tho buong qua thé luc bat rat gan giii véi cong chiing Viét Nam.
Nhung bai nay 6ng dich d&, thira chit va y lan man, nhu cau thU’ hai c6 dén hai chit thanh’, ‘thir
dia’ la ‘dat nay’ thi 6ng chuyen thanh ‘nwéc non’ thi thatla ép, ‘co bong’ toat 1én sw lanh lung co
doc ong lai dién thanh ‘canh bong’ nghe gwong gao. Rdi c6 ép y tho theo hinh thitc luc bat, dirt
bang ‘budn teo’ nghe ndm na, khong ta dwoc khong gian phéng khoang goi 1én tir tiéng ngua hi.

Tho Duong, cé thé xép vao loai tho co dlen cia Trung Hoa, thuwong dung hai hinh anh dat ké
nhau dé so sanh. Thir so hai hinh dnh trong cau thit nim va thit sau ctia bai tho nguyén tac:

Phu vdn /du twy
Lac nhdt / c6 nhén tinh

‘Phu van’ Ia may noi, nghia la lang thang v6 dinh khap phuwong. Dutkry’'lay muon hay y dinh
cta chang giang ho lang tlt, n6i theo ngdn ngit bay gidr [a s thich clia mot ‘phuot tir

Twong tw, lac nhat’ 1a ngay sap tan, ‘c6 nhan tinh’ 1a tinh clla ngwdi ban ci.

Cach so sanh tinh cam v&i mét hinh anh cy thé rat thuong gap trong tho co dién Trung Hoa.
0] ddy la so sanh y thich giang ho caa nguoi di nhu dam may bénh bong tréi noi, va tinh véi
nguwoi ban xwa buon tan nhw dnh chiéu ta.

Trong Anh ngit, muén so sanh hai déi twong ta thwong dat mot gidi tir (preposition) hay
trang tw (adverb) & gitra.

Nha tho My Ezra Poundlz] dich bai Téng Hitu Nhdn sang Anh ngit nhw sau:
FAREWELL TO A FRIEND

Blue mountains to the north of the walls,

White river winding about them.

Here we must make separation,

And go out through a thousand miles of dead grass.
Mind like a floating wide cloud,

Sunset like the parting of old acquaintances.

Who bow over their clasped hands at a distance.
Our horses neigh to each others

as we are departing.

Pound gitr ddc tinh cua tho Puong la dat hai hinh anh sat nhau voi gidi tir like trong hai cau
thr ndm va thit sau. Tuy nhién du bam sat nguyén tac la dat hai doi twong so sanh canh nhau,
Pound lai dat nguoc thir tu hai doi twong dang noi dén: & nguyén tac, thién nhién ding & vi tri
trudrc tinh cdm con ngudi (pht van+du tir y; va lac nhdt+cé nhdn tmh) O’ cau nim, Pound dit




(tinh cam) con ngwdi trude vi tri thién nhién (mind+floating wide cloud). Cau thir sau Pound lai
d6i vi tri thién nhién truéc, con ngudi sau (sunset+old acquaintances), giong nhu thit tu trong
nguyén tac.

Sw d6i choi vé tir va y gitra hai ciu tho trong nguyén tac (thién nhién réi méi dén tinh cam
con ngudi) da khong con nguyén ven trong ban dich.

Tuy vay, ban dich cua Pound phan anh dwoc phong cach tho c6 dién Trung Hoa, cho nguoi
doc Anh ngir cam duwgc s xa la cua 16i tho nguyén tac, va nhw thé, da co tinh tao cho ngon ngit
tho Anh ngit ca 6ng la 1am déi V0‘1 doc gia tieng Anh. Pay la mot quan diém dich tho gan voi ly
thuyét ‘twong dwong khuén mau’ cia Nida (1964). Quan diém nay thay rod nhat ¢ cho Pound
khong dung nhan xung dai danh tw nhw I/my/you dé xac dinh danh tir do cta ai nhu thuong
thay trong tho Anh ngtt. Thudng mot danh tir trong Anh ngtt phai duoc xac dinh, day la diém
khac biét chinh gitra Anh, Viét, va Trung van. Tiéng Viét va tiéng Trung thlrcmg dua vao boi
canh, khong can nhan xung dai danh tir (personal pronoun) trong tho cang khong can dung
chu tr nhung van dién dwoc tinh cam. Nguyén Du: “Trai qua mot cudc bién dau/ Nhiing diéu
trong thay ma dau don long khong noi long’ cua ngudi nao ca, co thé cua thi si, cua nguoi doc,
hay cta nhiing nguoi man cam. Trong hai cdu nam va sau, Pound khong néi ‘long’ (mind) 1a
long cua ai, cua toi (my) hay cua ban (your), 6ng dé trong chit ‘mind’ bén canh ddm may troi
tréi n6i ménh mang,.

Thi st Ezra Pound la nguoi khoi xwong chinh phong trao Hinh tuong (Imagism), chu truong
cai dep ctia ngdn ngir thi ca nam & cho sac bén, rg, loai nhirng chit khong can thiét, va nhiéu
hinh anh. Ma hinh anh thi Trung van cé duw béi chi viét cda ho chu yéu dua trén hinh anh (ta
thuong goi ndém na la tiéng twong hinh, tirc ding hinh anh dé ky hiéu sw vat, nhw chit nhat 1a
mat troi thi viét twong tw nhw hinh tron) Pound da ap dung quan dlem hinh tuwong vao viéc
dich tho Trung Hoa, dem s xa la cda thi ca Trung Hoa vao Anh ngir cia ong. TAt nhién, quan
diém dich tho ctia 6ng dwoc chap nhan hay khong Ia tiy vao ngudi doc.

So v6i cach dich cua Pound, nha Trung Hoa hoc ngwoi Anh, gido sw Hebert A. Giles, da dich
bai tho trén cua Ly Bach nhw sau:

A FAREWELL

Where blue hills cross the northern sky,
Beyond the moat which girds the town.
‘“Twas there we stopped to say Goodbye!
And one white sail alone dropped down.
Your heart was full of wandering thought;
For me, -my sun had set indeed;

To wave a last adieu we sought,

Voiced for us by each whinnying steed!
(Giles 1923)

Khi dich tho Trung Hoa, Giles (1923) chudng 16i dich thanh Van diéu hon thanh van xuoi,
nhung 6ng luu y rang du chon theo cach dich nao thi y nghia ctia bai tho phai trung thuc véi
nguyeén tac.

Trong ban dich trén, Giles gitt y va cau tric cau thuan véi Anh ngf, dung nhan xung dai danh
tlr lam chu tw, nhung chinh vi vay khong chuyen 14 duoc nét thAim m§ cua phong cach tho cd
dién Trung Hoa: giau hinh dnh. Tho Tau va tho Viét dwong nhw thdm nhuan quan diém vO nga:
khong co nguoi chu trong tho. ‘Anh chiéu ta’ hay ‘ngay sap tat’ khong cua ai c3, khong cua Ly
Bach, khong cua nguoi doc tho. ‘Ngay s3p tat’ (lac nhat) khong phai la anh hoang hon cuaa thoi
Ly Bach, cling khong phal la anh hoang hon cta thoi nay, n6 1a anh hoang hén cua moi thoi, ve
dep cua tho nam ¢ cho vo6 chu nay. Trong khi Anh ngit ma khong c6 chu (tir) thi khong du'crc
nén hoang hén ly biét cia mudn thud thanh néi budn cia riéng toi (my sun had set).




Cau dich cua Giles cling khong c6 ‘'van’ dau, chi co ‘pht’ (wandering), roi canh tir ta nhw chiéu
ta bang lang ciing khong thdy. C6 1& day la cach dich ma Lefevere goi la ‘interpretation’ (dlen
dich) (xem Susan Bassnett 2002:87), tirc dich gia sang tac mot bai tho khac dwa trén chu dé
nguyén tac. Giles 1a hoc gia Iirng 13y ctia Pai hoc Cambridge, nén khong ngac nhién khi ngon
ngit tho dich cua 6ng sang trong, cach dung chit c6 dién (va bao thu), do vay khi doc bai A
Farewell cua 6ng dé c6 cam tuong ngoi trén sa-16ng ma ngdm canh biét ly, khong ding chat
giang ho ctia Ly Bach, sudt doi chi thich di.

Ngoai nhitng kh6 khan vi si khac biét ngdn ngir va quan diém thdm m§, ngudi dich tho con
phai chon cach dich nao dung lai mot phong cach da chét, hay uyén chuyén dung ngon ngir va
phong cach phu ho'p véi 16p doc gid vao thoi diém dich. Susan Bassnett (2002:88-89) nhan
xét diéu nay rat ro:

Khé khan 16n nhat [khi dich tho] 1a phai dich mot bai tho sang tac dd lau, vi khong chi
nha tho va thoi dai cia 6ng ta khong con nira, ma y nghia cua bai tho trong boi canh
tho thoi do cling da chét. boi khi, chang han nhu mot bai dong dao, gdp mot thé loai
tho da khong ai biét téi nita, nhw vay lam sao dé trung thanh v&i mot hinh thirc tho da
chét. Trong trwong hop nay thi ban dich c6 thé dung mot hinh thirc hay mot giong tho
nao d6 may ra méi tai tao dwoc nguyén tac.

(Bassnett 2002:88-89)

Nhan dinh cta Bassnett ciing la mot goi y vé cach dich tho, nghia 1a gdp mot bai tho ma ca
hinh thitc 1an phong cach tham my da chét, ta phai uyén chuyén dich sao cho hop vOi thoi dai
vao thoi diém ma ta dich. Ham y cta Bassnett 1a phai chu trong dén ngodn ngit dich, tirc theo
phuwong thirc twong dwong chii dong ctia Nida (1964).

Voi tho Viét, dwong nhu lo lang cia Bassnett khong can thiét vi hau hét cic hinh thirc tho tir
Va1 trdm nam tru¢c van con nguyén ven. Ldy truwong hop tho Ho Xuan Huong: ngdn ngitt tho
clia ba vin con méi, duwong nhu ta khong thay dau vét thoi gian trong tho H6 Xuan Hwong, nhu
bai ‘Lay chong chung sau day:

LAY CHONG CHUNG

Chém cha cdi kiép Idy chdng chung

Ké dap chdn bong ké lanh Iiing

Ndm thi mwoi hoa hay chdng cho

Mét thdng dbi ldn co ciing khéng

C6 ddm dn x0i x6i lai héng

Cdm bdng lam mwdén mwén khéng céng
Than nay vi biét dwong nay nhi

Tha trwoc théi danh ¢ vdy xong.

(H6 Xuin Hwong)

John Balaban, nha tho va gido sw Anh van ctia Pai hoc North Carolina State University &
Raleigh dich nhw sau:

ON SHARING A HUSBAND

Screw the fate that makes you share a man.

One cuddles under cotton blankets; the other’s cold.
Every now and then, well, maybe or maybe not.
Once or twice a month, oh, it’s like nothing.

You try to stick to it like a fly on rice

but therice is rotten. You slave like the maid,

but without pay. If  had known how it would go




[ think I would have lived alone.
(John Balaban 2000)

Bon ciu dau, Balaban dich kha sat va cé van diéu. Pac biét hai cum tir ‘dam thi muwoi hoa’ va
‘mot thang doi [an’ trong cau ba va bén c6 ngay cum tir twong dwong trong Anh ngt, theo thtt
tw [ every now and then va once or twice a month. Hai cau nay dé dich nhat vi chiing 1a vin néi
thong thwong trong ca hai ngdn ngtt.

Cau thir nam 6ng them chir ﬂy (ru01) vira hop véi cau tric Anh ngir viva van véi ti rice, dong
thoi lai dién dwoc cdi y ‘c6 bAm’, 6ng thém chir nhung khong thira, lai st y nguyén tac, rat hay.

Nhung bon cau cudi cia 6ng, do phai doc lién m6t mach méi ddng ciu tric cidu Anh ngir va
chuyen dwoc nghia tho nguyén tac, nén mat dic tinh d6i nhau trong nguyén tac. Bon ciu cudi
cia ban dich chat ché vé ciu tric cau, c6 di chu t, dong tu, tuc tu, viét theo 16i tho tw do trong
Anh ngit, nhung ciing do d6 mat di than phan cua ngwoi dan ba noi chung trong ngén ngir tho
Viét. Tuy nhién ban dich Van nhip nhang gan giii voi phong cach tho Anh ngi. Balaban da chon
cach dich dé ngudi doc ngdn ngit dich cam nhan dwoc y nghia bai tho. Cai hay cia 6ngla & cho
ong vira ton trong nghla chix, vira gian tiép gioi thiéu béi canh xa hoi Viét Nam thoi Ho Xuan
Huong, trong d6 canh lay chong chung 1a mo6t nét van héa du khong ai thich nhung xa hoi thoi
do6 chap nhan.

HO6 Xuin Huong lam theo ludt tho buong: cau ba va bon goi la cau thirc; cau nam va sau la cau
ludn, theo nguyén tac deu phal d6i nhau ting loi va y. Tat nhién khong the gitt hinh thirc tho
trong ban dich, ma néu cé git hinh thirc tho ctia nguyén tac thi ban dich c6 khi ngo ngan va xa
la doi voi doc gia ngdn ngw dich. Kho cho nguoi dich 1a chon cai nay thi phai hy sinh cai kia.
Khéo 1éo ctia Balaban la 6ng 14y sw chuyén y lam nong cot hy sinh sy déi lap gitta tirva y — mot
16i lam tho Viét, nhung bu lai khi doc Ién, ban dich ctia 6ng c6 van diéu tiéu biéu ciia mot bai
tho Anh.

T6i thir dich bai ‘LAy chong chung’ nhw sau:

SHARING A HUSBAND

Goddamn the fate of sharing a mate,

One wraps with cotton drapes, the other’s in the shade.
Hardly ever have a hanky-panky taste,

Rarely once a month teeling out otplace.

Trying to eat sticky rice, but only found the half cooked rice,
Priming to serve as a maid, but only found my unmet rate.
Had I known my life was so,

Iwould rather like being alone.

Khi dich bai nay, gap ltic phan van nén chon am dé hy sinh nghia hay chon nghia va hy sinh
am, t6i da chon am. Ngay ciu m¢& dau, véi tir ‘chém cha’ thi khong phan van gi ca, vi ‘cha’ thi
11en twdng ngay dén god, goddamn, mot cach noi khi burc doc rat thuong gap trong ‘Anh ngit. O
cau hai thi hy sinh nghfa chir dé c6 van: tbéi chon drapes la m6t miéng vai quan thay vi blankets
(chin/mén) dé van véi wraps. Cau thir ba ciing dung y do6: hardly, have, hanky-panky, va taste.

Cau thir ba c0 tinh chon chir hanky-panky chi bit c viéc gi c6 thé xay ra gura trai- -gai, (hy
vong) phan anh giong cham choc ciia H6 Xuan Huong. Dung chit ‘nén chang’ va ‘c6’ trong cau
ba va bon, ntt s mu6n &m chi mui vi (taste) trong chuyén ai an (hanky-panky).

T6i chon half cooked rice thay vl rotten (hong) nhw Balaban, vi nghi twr half con ham y ‘déu’ 1a
ntra no nwra kia, khi thi 6ng chong ngu véi ba lo'n khi thi xet qua phong ba nhd (H6 Xuan
Hu'o'ng) Riéng cau sau, nguyén tac la ‘cam bing..., c6 1& Balaban dich khoéng saty. ‘Cam bang la
'san long’, y nir si la danh long lam mudén nhung ngay ca lam muén ciing khong duoc gi ca (déi
trva y véi cau trén). Pong twr to prime co6 1é dién dwoc y nay. Hai cau cu6i de, ai cling dich dworc.

Coéng viéc dich tho c6 1é phan anh ding nhit quan niém ‘dich 1a phan’. Nhiéu dich gia noi




tiéng dich tho hay tir nhiéu thé ky trudc, nhw Tytler (2007), doi hoi dich tho phal thanh tho.
Nguyen Hién Lé (2006:1252) clng cho rang mudn dich tho, dich gia phai 1a mot thi sT moi
chuyen duwoc phan nao nguyén tac. Yéu cau nhu thé nghia 13 doi hoi nguoi dich cling nén la
mot nha tho. Thé nhung ngay ca khi dieu kién nay dwoc dap (rng, nghia la dich gia vira 1a nha
tho, thi ban dich ciing chwa han dwoc chap nhan. Chinh Tytler (2007:204- 217) da ché van hao
Phap Voltalre la dich Shakespeare qua tg, khong 10t ta duogc tinh than cua nhan vat Hamlet
(kich caa Shakespeare) danh mé4t chat hai huéc quai quy cua nguyén tac vi theo 0ng, Voltaire
da dung triét ly vé kich cia minh de suy dlen kich ctia Shakespeare, du Tytler c6ng nhin rang
Voltaire la nha tho kiém kich tac gia vi dai ctia chau Au.

Ngoai tinh chit phai c6 chit tho trong ban dich, dich tho cling cin nhitng diéu kién nhw dich
van xudi. Sau khi da chon mét 16i dich, vi du dlch sat hay theo phuwong phap twong duwong cht
dong, nguoi dich phai biét boi canh ba1 tho ra doi, cdm thong kinh nghiém cua tac gia, va dung
tlr nglt dung ngir canh. Pai sw Phat giao Anagarlka Govinda, trong tac pham The Way of The
White Clouds ké vé kinh nghlem tu tap va hanh hwong qua Tay Tang, da két thic thién ky sw
clia dng bang mdt bai tho tan than Phat A Di D3, vi Phat cai quan thé giéi Cuc Lac trong Phat
giao, nhu sau:

TO THE BUDDHA OF INFINITE LIGHT

Who is meditated upon while facing the setting sun, when the day’s
work is accomplished and the mind is at peace:
AMITABHA!

Thou who liveth within my heart,

Awaken me to the immensity of thy spirit,

To the experience of thy living presence!

Deliver me from the bonds of desire,

From the slavery of small aims,

From the delusion of narrow egohood!

Enlighten me with the light of thy wisdom,

Suffuse me with the incandescence of thy love, .
Which includes and embraces the darkness,

Like the light that surrounds the dark core of the flame
Like the love of a mother that surrounds

The growing life in the darkness of her womb,

Like the earth protecting the tender germ of the seed.
Let me be the seed of thy living light!

Give me the strength to burst the sheath of selthood,
And like the seed that dies in order to be reborn

Let me tearlessly go through the portals of death,

So that  may awaken to the greater life:

The all-embracing life of thy love,

The all-embracing love of thy wisdom.

(Lama Anagarika Govinda 1992:287)

Trong van chuong Phat giao, co bon loai van thé dung dé tan (ca ngo1i), goi chung la ‘sam’. TOi
quyet dinh theo chu treong cua Truong phal Skopos, tirc dich phai xac dinh muc dich truér, Ve
mat tir nglt, nguyén tac dung nhiéu tir ¢6, va pha mét khong gian u tram. Bai tho nay c6 thé
chuyén thanh mot bai sam tung, mot hinh thirc vin tan than (dé ca ngoi, sam hoi, hay phat




nguyén) thuong dung sau cac budi tung kinh chinh, thuong dung tw ngt cO thé hién mot bau
khi tram tuw. Khi doc (hay tung), bit dau nhan cach quang tung chtr sao cho tram bong 1a duorc.
Vi chu treong dé doc tung, toi gilr y nghia cua bai tho nguyén tac nhung khong theo sat cau
tric va s6 cau, va dich bai tho clia 6ng nhw dudi day.

TAN TUNG VO LUONG QUANG PHAT

Con quan twong hinh bong nguoi khi nhin anh chiéu buéng, lic vira hoan méan céng
phu chiéu va tdm con thanh tinh:

SAM NGUYEN A DI PA!

Hinh bong ngwoi trong trai tim con,
banh thitc con dai nguyén vo bo,
Con cam ng tir quang uyén chuyén!
Giai thoat con trim luin duc vong,
Giai thoat con né 1é tran lao,

Poan tuyét hét nga chip vong tudng!
Cho con thiy tinh quang diéu tri
,Nhé xudng doi nguyén luc tir bi,
Chiéu khap cuing bong dém dia nguc,
Nhw hao quang vién quanh ngon Iira,
Nhuw tinh yéu cia me bao la

Sang quanh bdong toi ctia bao thai,
D& con 16n trong tinh mau ti,

Nhw mat dit diu ngot nudi mam.
Lay Phat cho con lam hat giong!

Lén 1én trong anh sang clia nguoi,
Cho con diing lwc pha nga than,

Nhuw hat gi6ng roi cling diét than,

bé dworc tai sanh trong kiép khéc,
Cho con v6 Uy qua ctra tt,

Dé& con chirng mot doi bat ti:
Nguyén séng trong thé gidi tir bi
Nguyén hwéng vé tri hué cia nguoi.
4.6. Tac gia va dich gia.

Phin m¢& dau cia chwong nay da goi y nguoi dich, cling nhw ca si, git vai tro dién dat nguyén

tac. Nguyén tac co thé cau ky va 14p lanh nhitng hang chau ngoc, nhwng nguoi dich c6 the dien
dat lai mot cach khac.

Mot van dé duoc datra tirlauva van chua cd cau tra loi dut khoat va thuyet phuc: ngwoi dich
c6 nén ton trong ngbn ngir nguyén tac, bao gom phong cach viét va nét tham my, hay chi theo
dubi phong cach dich cia minh? Cé thé dinh dang mot phong cach dich cua mot dich gia nao
do khong thong qua cach dung chi, thém hay bot cau, ti, hay dich gla don thuan la nguoi
chuyen ngtt, nghia la dich gia khong nén c6 phong cach riéng, phai quén minh, chi 1am cong
viéc chuyén ngtv?

Dich gla va glang vién Hilkka Pekkanen thudc bai Hoc Helsinki, Phan Lan, da c6 mot nghién
ctru cdng phu vé phong cach dich ciia méi dich gia. Trong tiéu luidn The Duet between the




Author and the Translator: An Analysis of Style through Shifts in Literary Translation (2010), ba
da so sanh cach dich cda cac dich gid uy tin Phan Lan khi dich cic tdc phim néi tleng cua van
hoc Hoa Ky. Vi du khi Alex Matson dich A Portrait of the Artist as a Young Man cia nha vin
]oyce va The Pearl ctia nha van Steinbeck, dich gia nay c6 khuynh huéng thém rat nhiéu tir so
v01 nguyeén tac, du hai tac pham do hai nha van khac nhau viét. Sau khi nghién ctru cach dich
cua cac dich gia Phan Lan uy tin khac, ba ddt cau hoi rang liéu moi dich gia ¢ déu cé phong cach
dich riéng, hay phong cach dich ctia dich gia tiy thudc vao phong cach viét ctia tac gia.

Dé tra 1o cau hoi nay can nhiéu nghién ctru dinh luwong hon nira, vi dy so sanh cach dich cta
cung mot dich gia khi dich cac tac pham cua nhiéu tac gia khac nhau van dé ma Pekkanen néu
duong nhu 'con ndm & quan ¢ diém dich cia mo6i nguwoi dich. Dich gl, dich cho ai, va dich dé lam
gl. Co nén quén minh dé ngwoi doc khong thiy bong dang cua nguoi dich ma chi cam nhan ban
dich 1a mdt nguyén tac khac (Venuti 1995:2), hay dich gia c6 tinh Ivu diu vét riéng cia minh
trong ban dich.

4.7.Kétluan.

C6 1& nhiéu ngwoi dong y rang ngdn ngi 1a phwong tién cua van chwong, nhung do la loai
ngdn ngir khong chi chuyen tai y ma con bi€éu dat cam xtc clia nguoi viét. V1 vay dich van
chuwong khac véi dich cac thé loai khac & chd phai thé hién duoc tinh cdm cida tac gia, va tét
hon nira, ban dich phan anh dwoc phong cach dién dat trong nguyén tac.

Tuy nhién, du c6 nhiéu phuong phap va ly thuyét dich van chuong, khong mot phuwong phap
dich nao la toan bich. Moi dich gia c6 mot cach dlch Trong viéc dich van chu'(rng, chon mot
phu'crng phap hay quan diém dich khong phai dé gay dung van phong riéng cua dich gia. Mot
ngwoi dich van, vi du tiéu thuyét, ma ban dich nao ciing déu cung mot van phong dich thi
khong con 1a dich nira. b6 1a cach dich ma ta thwong goi la phdng dich, mot cach dich tra hinh
vi da giét chét cach dung chit trong nguyén tac.

Ve tho, co I€ dé dong y dich tho phai thanh tho. Nhung yéu ciu nay chi dung neu nguoi dich
mudn gidi thiéu nét thim my trong bai tho nguyén tac. Trong truong hop chi can dich nghia
mot bai tho dé gi¢i thiéu cho nguoi doc, nguoi dich chi can dich sao cho sat nghia bai tho 1a
duoc, béi muc dich ddt ra trong truong hcrp nay la dich nghia chit khong dich thanh tho. D6 1a
su tw do chon lva ctia ngwoi dich trong viéc dich van chuong.

Tan cung cua dich thuat van chwong la dem lai sw cong thong gitta nguoi viét va nguoi doc,
gitra van héa nglr nguon va van hoa ngir dich. Co 18 tiéu chudn ly tuwéng nhat la dich van nén ra
dich van, dich tho nén thanh tho. Day c6 thé l1a quy wéc lam han ché sw tw do cua nguwoi dich,
nhung gi¢i han A ay khong ngan nguoi dich sang tao ngon ngir va cach hanh vin dé ban dich van
c6 pham chat ctia mot tac pham nghé thuat.

THAO LUAN
1.
Susan Bassnett ban vé dich tho nhw sau:

‘Van dé khé nhit khi dich mot ndi dung viét vao thoi xua la khong chi nha tho va thoi dai cua
ong ta da chét, ma y nghia ctia bai tho trong bdi canh cda né ciing da chét.

The greatest problem when translating a text from a period remote in time is not only
that the poet and his contemporaries are dead, but the signiticance of the poem in its
context is dead too (Bassnett 2002:89).

Jiri Levy lai cho rang: ‘Mot dich pham van chwong phai la cudc tai sinh nghé thuat nhu
nguyeén tac, tién trinh dich 1a tié€n trinh sang tao day chat nghé thuat.’

The translated work is an artistic reproduction, the translation process is one of
artistic creativity (trich lai tir Mary Snell-Hornby 2006:22).

Ban hi€u thé nao vé hai nhin dinh nay? Néu phai dich mot tdc phAm van chwong c6 dién




trong d6 ngon tu va gia tri nghé thuat da ‘lac hau’, nhung phai theo quan diém ‘tai tao nghé
thuat’ cda Levy, ban sé ap dung quan diém dich thuat nao?

2.

M¢& dau Chwong 29 trong tiéu thuyet The Grapes of Wrath xuit ban nam 1939, nha van
Steinbeck dung nhiéu nhém gidi tir (prepositional phrases) dé tao nhip diéu cua con mua tré
vé sau thoi gian dai han han. Hay phan tich nhac diéu cia doan van nay va thi gitt nhac diéu
do khi dich qua Viét ngit:

‘Over the high coast mountains and over the valleys the gray clouds marched in from the
ocean. The wind blew fiercely and silently, high in the air, and it swished in the brush, and
it roared in the forests. The clouds came in brokenly, in puffs, in folds, in gray crags; and
they piled in together and settled low over the west. And then the wind stopped and left
the clouds deep and solid.

The muddy water whirled along the bank sides and crept up the banks until at last it
spilled over, into the tields, into the orchards, into the cotton patches where the black
stems stood.

The earth whispered under the beat of the rain, and the streams thundered under the
churning treshlets.’

(Steinbeck 1939:373. The Grapes of Wrath).




CHU'ONG 5 | Dich tin hay viét tin.
5.1. Khoang cach giira trweong 1&'p va thwec té.

Dich thuat bao chi la cong viéc hang ngay cua cac co quan truyén thong. Trong qua trinh dua
tin nwdéc ngoai, co quan bao chi khong chi dich, ma con viét (lai), dé ban tin phu hop véi doc
gid va muc tiéu cua to bao.

Sinh vién bao chi & mot s6 trweong dai hoc can biét qua phuwong phap dich thudt bao chi. Cac
chuwong trinh Anh ngi bac dai hoc hién nay thuong chi tap trung dao tao ngt phap, cung cap
cac thuat ngi, hau nhuw 13p lai 161 hoc ngoai ngit tir bac trung hoc. Viéc hoc ngit phap, ti ngit la
trang bi kién thitc cin ban trong qua trinh hoc ngoai ng. O trinh do dai hoc, sinh vién cin biét
Iy thuyét ngdn ngit va cach &ng dung dé c6 thé s dung ngon ngi thich ing voi cac linh vue
chuyén biét. Hoc Anh ngi ¢ trinh d6 dai hoc, nhuw vay, can vuot xa hon ky nang str dung ngon
ngtr. Glong nhw nha van, ho it quan tAm dén ngit phap vi ho da quen thudc, chi chd trong cach
hanh van.

K§ nang thuc hanh va ly thuyet dich bao chi dang la mot bd mén can thém nhiéu nghién ctru
nghiém tuc trong moi truong dai hoc. Khong riéng ¢ Viét Nam, mot s6 nwdc ndi tiéng Anh
cling it chu y linh vurc dao tao phlen dich bao chi. Phan 16n céc tai heu vé dich thuit bao chi chi
tap trung phan tich vai tro ctia bo phan dich tin trong quy trinh san xudt tin titc cla co quan
truyén thong. Cac hoc gia trong linh vuc truyén thong dao sau vao cach lam tin hon 1a phwong
phap dich.

Kién thirc vé mot linh virc chuyén mon, truéc khi thuce hién viéc dich thuat trong linh vuc do,
ludn 1a yéu cau khong thé thiéu.

Muon dich vé linh vwc luit phap, phai c6 kién thirc vé ludt phap lién quan dén ngbén ngit sé
dich.
Cling vay, muon dich ndi dung t& bao in hay bao mang, nguoi dich phai co kién thirc chung vé

bao chi, nhat 1a diac diém cda ngdn ngit bao chi ca trong bao in, bAo mang, truyén thanh va
truyén hinh (Galinski & Budin 1993:209).

Chwong nay sé thao luan cac vi du dich da xuat hién trén cac bao in va bao dién tir. Muc dich
duy nhat 1a b6 sung nhitng thiéu sét gitra giang dlrcmg va thuc té dé gitp sinh vién dang hoc
nganh bao chi, hodc nhirng nguwoi muodn vao nghe 1am bdo, biét cach dich mét ban tin, mot bai
dac ky, hay néi chung 1a mot bai bao, tir ngén ngir bao chi nay qua ngon ngir bao chi khéc, ding
van phong bao chi, dung quy wéc danh cho mot bai bao.

Nhitng ngwoi mudn tim mot ly thuyét chuyén biét dé trng dung trong dich thudt bao chi sé
that vong khi doc chwong nay, du trong phan nodi dung bén dwéi co dé nghi dung Iy thuyet churc
nang (skopos). Thyc ra, ly thuyet chirc nang ciing khong phai la moét goi y. bing ra n6 phat
xuat tir thuc té 1am bao. Ngudi dich thong tin trong cac toa soan, du co thé khong biét mot ly
thuyét cé tén goi nhw vay, nhung do ban chit ctia nghé bao, trong qua trinh xt Iy thong tin, ho
da nghiém nhién thuc hanh ly thuyét nay.

Muén dich bao chi, va dé ban dich dung dwgc nhu mot bai bao, can hiéu cac yéu to can ban
tao thanh mot bai bao gom ngdn ngtt, bo cuc, va ca hinh thirc trinh bay mot bai bao. Vi du do
gioi han cua so trang bao ‘nguoi dich hay viét bao con phai chon chit thich ho'p (dai hay ngan)
thi moi dap tng yéu cau ve thiét ké. Chuong nay khong trinh bay can ké cac yéu to tao nén mot
ban tin hay mot bai bao, vi muén néi hét ki thuat 1am bao phai can riéng mot cuén sach.

5.2.Pdc diém cia ngén ngir bao chi.

Béo chi la phwong tién truyén théng dai ching gém bao in, bdo chi truyén thanh va bao chi



truyén hinh (Hohenberg 1973). Nho ki thuét s6 phat trién, ngay nay cé thém bao dién tir hay
con goi la bao mang.

Nha bién kich noi tleng Hoa Ky, Authur Miller, khi trd loi1 phong van to The Observer & Anh
Quoc ngay 26 thang 11 ndm 1961, da dinh nghla mot to bao hay cling nhwr mot quoc gia dang
noi voi chinh minh’ (A good newspaper is a nation talkmg to itself). C6 nghia mot to bao hay
phal phan anh tit cd moi quan tdm cda toan dan trong nwéc dé, vao thoi diém do chr khong
phal chi tap trung khai thac tin tirc dia phwong, hoac phan anh quan diém ctia mot nhom
nguoi.

Vi cac phucmg tién truyen thong dién tir thong dung hién nay, cau ndi cua Miller c6 thé stra
chit qudc gia ’thanh ‘quéc t&, do s phu thudc va dnh hwdng 1an nhau trén nhiéu mit giita cac
qudc gia.

Cac hinh thirc bao chi hién nay, tir dién tt cho dén truyén thanh, déu dwa vao quy udc truyen
théng ctia bao in, tir cach dit tua bai den ciu tric ban tin. Bao chi dung ngbn ngtr thuong ngay,
nhung dé dat ducrc sw don gian ay ngwoi dich tin nwéc ngoai phai dwoc dao tao, hoac c6 kinh
nghiém.

Viéc dich bao in hay bao mang, dich tin titc dung cho thiét bi dién t& nho va gon, sé hiéu qua
hon néu biét trng dung ciu triic va ngdn ngit ciia bao in.

B4o in vin dwoc wa chuéng.

Sw phat trién cua bao dién tir da dnh hwong dén sd luong nguoi doc bao
in. Tuy nhién chwaco bing ching cho thiy bao in s& bién mat trong
twong lai gan. Readership Institute (Vién Nghién ctru Hanh vi Doc gia)
thudc dai hoc danh tleng Northwestern University cua Hoa Ky, da dang
két qua mot cudc khao sat quy mo vé thoi quen doc bao cua doc gla tw 18
tudi trér 1én & Canada ndm 2009. Cudc khao sat cho thiy c6 73 phdn tram
(chlem 14.7 triéu nguoi) doc bao in, 22 phan tram doc béo in va ban
dién t&, va chi co 4 phan tram chi doc bao dién tir.

K&t qua cda cudc khao sat nay phan anh, cho dén thoi diém 2009, thoi
quen doc bao in van thang thé. Hon nita, ciu tric hinh thap nguoc cua
mdt bai bao in van dwoc bao mang duy trl. Theo cau tric truyén thong
nay, thong tin quan trong nhat dwoc dwa 1én phan trén cua ban tin, sao
cho ngudi doc chi can doc twa va doan dau tién 12 ndm ngay noi dung
chinh cta bai bao.

Nghién ctru cach doc bai trén mang cua Jakob Nielsen (1997a, 1997b)
cling cho thay nguoi doc web luét qua ndi dung chir khéng doc tung chir.
Cach doc nay khién cach viét tin trén bao mang ciing tan dung cau tric
hinh thap ngwoc nhw bao in (Scanlan 2002).

Hién nay va trong tuong lai gan, voi su tién bo cda Ky thuat so, tin tirc
con duoc truyén qua cac thiét bi dién t& thong dung nhw dién thoai cam
tay. MOt ban tin sé cang luc cang duwoc rat ngan toi da dé phu hop véi
kich c& man hinh. Nguoi viét tin s& phai van dung cac quy wéc trong bao
in dé dap ong nhu cau x4 hoi nay.

5.3.Ngon ngiwr bao in.

Nhat bao hay tap chi nao ciing co nhiéu muc khac nhau, nhiéu thé loai khac nhau. Tuy nhién
ching van ndm trong hai thé loai chinh: tin (news story), va dac ky (feature) bac ky thwong dé
khai trién thém phan tin thoi su, nhung cling c6 ddc ky khong lién quan dén tin tirc. Loai dac ky
goi la tin mém (soft news) khong can yéu to thoi su. Ngon ngir trong hai thé loai chinh nay cé
chung bén dic diém sau: trung thuec, chinh xac, hiéu qua va trong sang (Stevall 2005).

Trung thuwc la yéu cau dau tién trong mot bai bao, trinh bay dit kién nhw nhitng gi da xay ra.




Stevall cho rang mot bai bao tu'o'ng thuat trung thuc thi ngwoi doc sé nghe va thay cac sw kién
trong bai bao nhu chinh nguoi viét (phong vién) dang thuc sw nghe va thay cac sy kién do vay.
Tat nhién, ching ta dang noéi dén su trung thuc va lu'O'ng tAm clla ngudi viét ciing nhu clia to
bao khi dua tin, chtt khong dé cip dén nhitng ban tin sai s that.

Chinh xdc la dung ding cau tric cau, ngtt phap, ké ca quy wdc it nguoi coi trong la chinh ta va
didu cham cau (cham phay). C6 nguoi cho rang ngir phap khong quan trong, mién sao nguoi
doc hi€u dwoc nodi dung. Nhung ngon ngit la phuong tién dé dién ta suw kién va y twdng, néu
ding phlro'ng tién sai thi khong the dién ta sy kién va y tuong nhu y muén! Moi t& bao chuyén
nghiép déu khong chap nhan cac 16i vé ngit phap. Béi ngtt phap biéu 1 tinh chuyen nghiép cua
mot to bao. Vi vay khi dich mét bai bao qua Anh ngt, pha1 dic biét chu trong cac quy woc viét
bao trong tiéng Anh, vi du khi nao thi viét s&, khi nao viét chi, co dung diu ba chim (..) hay
chim phay (;) khong, c6 nén dat diu héi (?) hay ngoac kép (“ ") ¢ twa bai khong, chir nao can
viét hoa, van van. Nhiing quy woc twong chung don gian ay that ra lai chirng to tinh chuyén
nghiép cla nguoi viét va toa soan. Chung ta it thiy so suit vé cac quy wéc nay & bao Anh ngt.

Hiéu qud la dung ng6n ngir gon ghé, it chit, nhung van day du thong tin. Pay 1a yéu. cau thuc te
trong nganh bao do gi¢i han cua s6 trang. Dac biét doc bao la dé biét thong tin, vi _vdy nguoi
doc khong co nhiéu thoi gian dé doc ~nhing chir du' thira. Trong bai bao, hiéu qua khong cé
nghia stc tich d&n khé hiéu. Hidéu qua 1a cach sdp xé&p va trinh bay thong tin cht khong phai
lugc bo bot thong tin, nghia la [am sao lwong thong tin dén ngudi doc nhidu nhat trong mot
thoi gian ngdn nhat.

Trong sang 1a mot ddc tinh khong thé thiéu trong cac thé loai bdo chi. Trong sang la dung tu
ngi 1am sao dé nguwoi doc hi€u ngay chir khéng phai doan, hay phai doc di doc lai méi hiéu.
Chir dung khéng duoc da nghia. Mot chi phai 1a mot nghia. R4t nhidu nguoi viét bao bi 16i nay
khi cho rang nguoi doc cling c6 kién thirc vé mot sw kién nao do nhw chinh minh. Pé bai bao
trong sang nguoi viét nén dung cau ngan tir ngit don gian, tranh dung thuat ngtr chuyén mon
vl trén hét, mot bai bao la dé cung cap thong tin chir khong phai noi trinh dién kién thitc cia
nguoi viét.

Khi biét bon dac tinh nay ctia ngdn ngit bao in, chung ta sé dé chon tir ngit thich hop dé dich
néu phai phin van trweé'c mét tir cé nhiéu nghia hay nhiéu cach hiéu.

5.4.Dac diém twa dé bai bao:

Trong Viét ngi, gi¢i lam bao goi tua dé mot bai bao la ‘tit’ (headline). Trong mot bai bao,
nhatla néu do la mot ban tin, titla phan quan trong nhat, khé viét nhat, vi tit bao quyét dinh su
thanh cdng ctia ca bai bao.

Tit phai tom tat va néu duoc ndi dung chinh va quan trong nhat cia bai bao. Twa dé mot cubn
sach ciling quan trong, nhu'ng tua sach khong nhat thlet phan anh dir kién trong ndéi dung.
Trong khi twa sach co thé ‘phan anh cadm xtc ca nhan cia tac gia, hay dung ca ngdn ngit triru
twong dé noi 1én mot y twdng (doi khi) bang quo, tit bao chi trong cac dir kién quan trong va
chinh xac.

Trong phin sau, chit ‘tit’ va ‘twa dé’ sé dwoc dung thay thé nhau.

5.4.1. Tit bao: Ngon ngir doc lap.
Trong Viét ngi, gi¢i lam bao goi tua dé mot bai bao la ‘tit’ (headline). Trong mot bai bao,

nhatla néu do la mot ban tin, tit 1a phan quan trong nhat, khé viét nhat, vi tit bio quyét dinh sw
thanh coéng ctia ca bai bao.

Tit phai tom tat va néu dwoc ndi dung chinh va quan trong nhét ctia bai bao. Twa dé mot cuén
sach ciling quan trong, nhu*ng tua sach khong nhit thlet phan anh dit kién trong ndi dung.
Trong khi twa sach c6 thé phan anh cam xtc ca nhan cula tac gia, hay dung ca ngon ngit triru
tﬁcmhg dé ndi lén mot y twdng (do6i khi) bang quo, tit bao chu trong cac dit kién quan trong va
chinh xac.

Trong phan sau, chit ‘tit’ va ‘twa dé’ sé dwoc dung thay thé nhau.




5.4.1. Tit bdo: Ngdn ngir doc lap

Gido sw Straumann (1935) la ngwoi dau tién nghién ctru ngdn ngt tit bao mot cach hé thong,
ong dat ra tw block language va dinh nghia do la mot hinh thue truyén dat ngan gon dung trong
dién tin, twa sach, tuw dlen trén cac to quang cao va tit bao. Block Ianguage c6 thé hiéu 1a ‘ngdén
ngitt khéi’, bao gom cac chir khong hinh thanh mot cau, vi du chi gom moét nhom danh tw (noun
phrase, trong ngit phap goi la ‘ngir doan danh ti’ hoac ‘danh ngitt’). Ngbn ngil khoi trong tit bao
Anh ngir rat nhiéu, nhw Headless Body in Topless . Bar. Nguoi quen doc bao sé biét day la tin noi
mot thi thé khong | dau trong mot quan ruou cé cac vil nit hé nguc. Muc dich ctia cach dung
hinh thitc ngdn ngit nay la nhdm dwa nhiéu théng tin nhung lai dung it chit nhat, {t chiém ché
nhat trong to bao.

V6i cac dac diém ngan nhung nhiéu thong tin, Straumann két ludn rang ngdn ngit dung trong
tit bao la ngon ngir doc lap, khong glong cach dung chit thong thu(yng Cach dung chit nay khién
tit bao d6i khi khé hiéu. Tuy nhién néu ngwoi dich biét cac nguyén tic vé tit bao thi viéc dich
sé dé dang hon.

Tit bdo cin cu thé.

Khi con bdo s6 1 ndm 2010, c6 tén quéc té 1a Conson, sép vao mién Bac
Viét Nam vao gitta thang 7, mot nhat bao chay hang tit that Ion & trang
nhat: ‘Siéu bao vao bo.’

bay la cach dat tit mo ho vi chir ‘siéu’ c6 thé hleu trong nhiéu cach. Khi
mot tir trong ban tin c6 thé hiéu nhiéu cach thi nén tranh, béi néu dung
s& mat su trung thuwc va chinh xac. Hcrn nita, trong boi canh ngon ngit tai
Viét Nam nhung nam gan day, tir 51eu bi lam dung trong nh1eu troeong
hcrp, nhu ‘siéu ré’, ‘siéu khuyen mai’, ‘siéu sao’. Mot tir bi str dung trong
moi trweong hop thi nghia nguyén thuy clia né mat di.

Yéu to quan trong hang dau trong twa dé mot bai bao 1a thong tin cu
thé. Ca bon tir ‘siéu bao vao bo’ khong du thong tin nén mo ho. Bdo nao
vao bo? Bdo vao bo & dau? Lic nao? Téc do cia gio?

Bio c6 gi6 manh trén 240 ciy s6 mot gior goi la siéu bio, dich tir Anh
ngi super lyphoon Danh tir typhoon dwoc dung dé chi nhung con bao
manh ¢ Bién Dong va tay bac Thai Binh Du'(rng cO strc gio trén 119 cay)
s mot gio. Bdo Anh ngit thuong dung mot tinh tir dé chi con bao manh
nguy hiém, nhu ‘deadly typhoon’, chtr it dung tr chuyén mén
supertyphoon vi khong goi l1én mot hinh anh nao ca, va khong phai ai
cling | hiéu thuit ngit (quy worc) ‘siéu’ dé chi strc gi6 trén 240 ciy s6/gio.
Luu y Anh ngir c6 cac tir khac nhau d€ chi con bio manh tuy theo khu
vue bi bdo, vi du ciing con bao manh tuong dwong bao Conson nhung
xay ra & dong bic Thai Binh Duo'ng, hay bai Tay Dwong, thi nguoi ta lai
dung danh tur hurricane. Anh ngir khong dung typhoon va hurricane dé
chi con bio manh xay ra & An D6 Dwong hay & Nam ban ciu.

Thay vi chi dung siéu bao’ trong khong, sé chlnh xac va dang hoang
hon néu viét ‘Siéu bdo Cén Son vao bo t01 nay'. Cling khong nén dung
nhom tur chuyén mon dé noi Ve strc gio cua bao, nhu ‘bao cap 14, cap 15,
Khong phai nguoi doc nao ciing biét bao cap nao thi téc do gié la bao
nhiéu. b6 la viéc chuyen mon cua chuyén vién khi twong. B4o Anh ng
khong bao gio dung cap bdo ma ho viet thang ra toc do gio, diéu ma ai
cling hiéu. Bio Viét ngir hay c6 théi quen 1ap lai thong tin tr co quan khi
tuwong, dung tur chuyen mon nhuw ‘bao cdp 12°. Gip trudng hop nay ta
khong nén dich thang 1a storm of Force 12, winds of Force 12, scale 12,
hay a Force 12 storm vi khong may ai hidu trir cac chuyen vién khi
tuwong.

Hon nita thang phan cip bdo cua Viét Nam khac nhiéu nwéc khac. bé




chinh x4c va dé hiéu, nén chuyén thanh t6c do gi6 twong dwong véi cap
bao, vi du winds of up to 130 kilometres an hour, hay winds reached up to
118 kilometres per hour, hodac winds above 120 kph, winds of 100 kph.

5.4.2. Tit bao Anh ngir va cach dich:
Trong cac nhat bdo Anh ngit, ngudi viét tit thwdng tuin theo cac quy tac sau:
Han ché dung dong tir to be, nhw is, are, was, were.

Tranh dung mao tr a, an, va the. Ly do vi tit cAn ngan, mao tir khong gitup ich gi vé mat
thong tin. Cling vi ly do twong tw nén trong tit bao, tranh dung tir ndi and.

Dung thi hién tai (present tense) du noi dén hanh dong trong qua kht. Vi du su kién
Ngoai trudéng My vira dé€n Mién Dién, thi dong tir van dung thi hién tai & twa bai, nhw
U.S. Secretary of State visits Burma.

Néu mudn chi thi twong lai, khong dung dong tw will ma dung dong tir nguyén mau
(infinitive verb) c6 to. Vi du ‘Chinh phu Uc sé giam s6 lwong di dan’ thi dich la Australia
to cut migrant level.

Dung dong tir nguyén mau khong to dé chi sw cht dong; va dung dong tlr & thé qua khir
phan tr (past participle) dé chi hanh vi thu dong. Hai hinh thirc dong tur nay déu dat
ngay sau danh tw. Vi du Police charge teens over theft (Canh sat cao budc nhom thiéu
nién toi dn cdp) khac Police charged with theft (Canh sat bi budc tdi an cap), & truong
hop thit hai, dong tir to be hiéu ngam.

Khong bat dau tit bdo bang mot dong tir.
Tranh dung ddu chAm ciu néu khéng can thiét.

Tit bao ky nhat la  dung tir chuyén mon. Nhitng ngwoi dich moi vao nghe thuong c6 thoi quen
tro chit, wa dung cac tir hiém chi c6 gi¢i chuyén mon méi biét. Nhw vi du sau trich tir mét ban
tin dién tur:

‘Idol’ remarks stir up semantic controversy.

Tit bao nay khong sai ngit phap nhung ham ho. Ban tin nay thuc ra chi de cap viec mot thanh
vién trong ban giam khao Vietnam Idol - chwong trinh truyén hinh mé rong dé tim ca si hay
nhat — bac bo 101 cdo budc 1a ky thi mét thi sinh c6 véc dang khong binh thuwong. Ngoai viéc de
chit Idol trong diu ngodc khong can thiét, chit ‘semantic’ c6 nghia la ngit nghia trong nganh
ngon ngir hoc, it ai hiéu. Ciing rat it khi dung ti nay trong dam thoai thong thuong, do thé cang
khong nén dung dé dat tit bdo vi tit bao nén sat véi khau ngit. Tua bai bao sé sat noi dung va
gon hon néu viét hay dich:

Vietnam Idol denies discrimination claims.
Mot vi du khac vé mot tit bao kho hiéu trén mot nhit bao Anh ngitr xuit ban & Viét Nam:
Online games crackdown a fillip for domestic industry.

Nguwoi dich da dich tit bao dwa theo phat biéu ctia mot quan chirc phu trach vé truyén thong.
Vién chitc nay cho rang giéi han choi dién tir truc tuyen la nham kich thich doanh nghiép trong
nuéc phai tw san xuat, bot nhap khau tro choi dién tit. Nhung cach dat tit khién nguoi doc co
thé hiéu day 1a y kién cta nguoi viét bai bao. Trong truong hop van mudn dung tit bao nay, thi
phai xac dinh day la y kién cua ai (chir khong phai cia phéng vién), vi du:

Officials: Online games crackdown a fillip for domestic mdustry

Cac tac gid nghién ctru ve tua bai bao (LaRocque 2003) cho rang mot tit bao hi€u qua thuong
la mot cau don, gom chu tr va dong tur. O’ vi du nay, ngoai mao tir a phai dung vi dit truéc mot
danh tiy, tit bao con dung mot tir ngir Khong thong dung la ﬁllzp (cd hich, su thic day). Tua bai
nay sé don gian va dé hiéu hon néu thay ba tir a fillip for bing dong tir ‘boost’, thwong dwoc
dung khi bai bao lién quan dén ndi dung kinh té hay tai chinh:




Online games crackdown to boost domestic industry.

Tit bao da ngan gon hon nhung van con mo ho déi véi mot doc gid nudc ngoai. Vi doi tuwong
dich la nguoi doc nudc ngoai, nén nguoi dich can diat minh vao vi tri ngwoi doc. Mot tit bao
hay nhat ngoai yéu to trong sang va gian, di, la mot tit bado tw no6 c6 du nghia. Ngu'o'l doc tit
khong can phai doc thém bai bao moi hiéu noi dung Doi véi doc gid nwdce ngoai, ho co thé
khong biét gi vé cudc thao luan c6 nén han ché tro choi dién tir trén mang hay khong tai Viét
Nam. Hon nita, chinh phu dang ban viéc han ché, chir khong dep bd (crackdown). Danh tir
crackdown tero'ng di cung voi hanh dong phi phap, nhu dep loan, pha mot song bai, dep mot
duong day bu6n ban ma tay. Online game khong c6 nghia xau, 1a1 khong ph1 phap. Dung tlr nay
dé noi viéc han ché Online game thi mac nhién gan cho tro giai tri ndy moét nghia tiéu cuc va
day thanh kién.

Voi muc dich dich cho ngudi doc nwde ngoay, tit bo trén co thé chuyén thanh mét ciu & thé
chi dong, tw né cé dd nghia, d thong tin va dé& hiéu hon nita:

Vietnam curbs online games to boost local industry.

Cach dat tit cho bao dién tw cling tuan theo cac quy tac dit tit ciia bdo in. Bdo dién t tuy
khong bi gioi han s6 chi, nhwng cling can ngan trong sang va thong tin dé hiéu. Thong thwong,
tit bao dién ti trong Anh ngit chi trong chu tir va dong tir hon cac thanh phan ngit phap khac.

Vé mat thiét ké, trong ca hai hinh thttc bao in va bao dién tw, tit bao phai chiém it nhit 90
phan tram be ngang so cot cho phép, nghia la khong duoc dé khoang trong (spaces) sau tua de
bai bao qua nhiéu so v&i ndi dung bén dudi bai bao do. Yéu td nay budc nguoi viét tit phal lwa
chon chitva s6 chir 5a0 cho dap Ung yéu cau dan trang nay. Trong vi du vé tit bao trén, tiy theo
s6 cot hang ngang cua bai bao dai hay ngan, dong tir curbs (c6 ndm mau tu) cé thé thay bang
dong tir restricts (c6 chin mau tw).

Cac trang web liét ké cu6i bai l1a nguén tham khao rat tét vé ky thuit viét twa dé bai bao.

5.5. Ngon ngir dung trong phat thanh.
Ngoén ngilt phat thanh bao gom ca truyén thanh va truyén hinh.

UPI (United Press International) la hang thong tdn Hoa Ky c6 lich st thanh 1ap tw nam 1907.
UPI thuong xuyén cdp nhat va tai ban cuon UPI Stylebook, mot kim chi nam moi dau danh cho
cac nha bao cua UPI, nhlrng sau nay da thanh sach tham khao gia tri clia gioi nha bao noi
chung. Nhung muc dich caa UPI Stylebook khong chi hudng dan ma la mot quy uwoc nghe
nghiép, doi hoi cac ky gia viét cho UPI phai tuan thi nhiing quy tic thong nhat vé cach viét,
nhw cach dung chit, ddu cham cau. Khi nganh vé tuyén phat trién, UPI lai phat hanh cubn UPI
Broadcast Stylebook. Cudn nay chi din cach viét dung cho phat thanh, chdng han nén dung va
nén tranh tw ngit nao.

Loi noi dau cua cac an ban UPI Stylebook thuong trich cau khau hiéu cia hang théng tin
International News Service (truéc khi hang nay nhap véi hiang United Press Association dé
thanh lap UPI): Get it first, but first get it right.

Get it first 1a bang moi cach phai 14y tin nhanh nhit, trudc cac hing théng tin khac. Nhung
quan trong hon, but first get it right, 1a trwéc hét phai lay thong tin dung, chinh xac. Trong an
ban 1960 cudn UPI Broadcast Stylebook, UPI b6 sung cac yéu cau vé ngdn ngit dung trong phat
thanh gom bén chir C: correctness (d4ng), clarity (rd rang), conciseness (ngan gon), va color (c6
mau sac) (Stevall 2005:342).

Ngon ngit cua bao in va bao dién ti la ngon ngir dé doc, con ngdn ngitt trong phat thanh la
ngon ngir dé nghe. Vi vay, ngoai cac tiéu chi ding, ré, gon, con can yéu té rat can la tao hinh
anh vi tai chi nghe ch khong thay (tai ma thiy luon thi thanh T& Thién bai Thanh) Phai dung
chitlam sao dé thinh gia c6 thé muong tuong sw viéc dang duogc xwdng ngdn vién twong thuat.
Ngoai mot sO quy tac viét bai dung cho phat thanh, nhu tom lwoc trong bang bén dud1i, ngon
ggu’ va cau truc cua mot bai viét dung dé phat thanh so v&i bao viét con c6 cac khac blet can

an sau.



Vé ciu tric, mot bai bao viét luén dwa nhitng thong tin quan trong 1én doan mé dau (tleng
chuyén mén goi la lead), con mot bai viét dung cho dai phat thanh lai dwa nhu'ng diém hip dan
1én trwdrc dé tao boi canh cho ca ban tin. Vi du trong bao viét, cac con s0, nhan vat, sw kién
thuong duoc dung dé dit tit va doan mé dau, nhung trong ban tin phat thanh trir khi nhlrng
con s nay gay chu y, nguoi viét c6 thé tao bdi canh ca ban tin sao cho gay chd ¥ noi thinh gia
ngay phut dau tién. Cac vi du sau d& minh hoa.

Bdo in.
May bay rét & Pakistan, 152 nguoi chét.
Phat thanh.

Toan b6 hanh khach chét trong vu may bay rét kinh hoang ¢ Pakistan. Gidi chirc tham
quyen cda Pakistan cho biét m6t tram nam muoi hai nguoi da c6 mat trén chiéc may
bay nay. Chiéc may bay khoi hanh tir thanh phé cang Karachi dé dén thi do Islamabad.
Nhung chiéc may bay xau s6 khéng bao gior ddp xudng noi né dinh dén.

Trong phan tin phat thanh trén, ngoai cau mo dau gay chuy, b01 canh cua tai nan con nhim
giup thinh gia muwong tuong chuyén gi dang xay ra trudc khi néu cac tinh tiét cu thé khac.
Trong vi du sau, ching ta sé thay doan mé& dau cua ciu tric phat thanh mo ta toan canh trudc
khi dé cap dén cac chi tiét. Cac ban tin phat thanh thuong dung cac thu thuat Cua tiéu thuyét
hay phim anh Ia tao kich tinh, dung khong gian cua cau chuyén ¢ ngay doan mo d4u nham 16i
cuon sw chd y ctia thinh gia trueéc khi cho ho biét chuyén gi sap xay ra.

Bdo in.

Theo Tan Hoa X&, mua bao lién tuc da khién 5 700 ngdi nha bi sup va it nhat 152 000
ngwoi phai di doi & mién dong bic Trung Qudc trong tuan qua.

Phat thanh.

Cac con loc 16n quét qua mién trung Trung Quoc cong voi con bao Chanchu c6 strc gio
trén mot trdm cay so6 gio da gy nén cac tran 1o dat 1on ¢ Y mién nam nwéc nay, nhung
Van chwa c6 d4u hiéu 1a thoi tiét hung dit sé chdm dit & Trung Qudc trong twong lai
gan.

Lwu y trong ca hai tin phat thanh trén, cic con sé luén ludn dwoc viét bang chir d€ phat thanh
vién dé doc.

Vai quy tic viét dung cho tin phat thanh.
Nguyén tic chung.
Dung van néi — don gian va truec tiép.
Dung chtu dong cach (active voice).

Nhan manh béi canh ngay phin diu dé tao khong khi cho toan ban tin hay
cau chuyén.

Tranh dua qua nhiéu tinh tiét vao phan mé dau. Nén bat dadu bang mot cau
don gian khong can dir kién (s6 liéu) dé thu hut nguoi nghe.

Viét ngan dé€ phat thanh vién dé doc va ngudi nghe dé theo doi.
Tranh dung thuat ngitr chuyén mon.
Sau phan mé dau, twong thuit ciu chuyén theo thir tw thoi gian.
Phong cach va ngit phap.
Phong cach viét trong bao chi khong phai la phong cach hay 161 hanh van nhy
ta hiéu trong van chwong. Phong cach trong bao chi la cac quy tac dung chij

thong nhat, vi du lic nao dwoc phép viét tat, khi nao can dau cham cau. Sau
day la vai quy tac can ban.

Khong viét tit.




Tranh dung cac tir ngit c6 thé hiéu hai cach.

Luén dé chirc vu hay danh xung trudc tén ngudi. Vi du trong bao in, cé
thé viét: Hlllary Clinton, Ngoai trudng Hoa Ky; trong phat thanh, phal
viét: Ngoal trwong Hoa Ky Hillary Clinton.

Khi muon trich lai mot phat ngbn cua ngwoi khac, dung nhom chir dée
thinh gia biét phat ngon cua nguoi do, tire chi nén trich dan glan tiép. Vi
du ‘Phat ngdn vién B Ngoai giao ngay hdm qua dd bac bo...", khong viét]
‘Phat ngdn vién Bo Ngoai giao ngay hom qua néi nhw sau...

SO liéu nén viét tron. 4.020 nén viét 1a ‘trén bon ngan’.
Ghi cach doc (phién am) nhitng danh tir nwéc ngoai khé doc, nhw tén
nguoi va dia danh.

* Cac quy tac viét trong bang nay dwa theo UPI Style Book & Guide To
Newswriting, an ban lan thi tw, co thé tim trén mang.

Cac hang thong tan quoc té hay cac to bao lén déu co cac quy udc Ve ngon
nglt va phong cach viét cho nguwoi viét. Nhw hang thong tan Reuters cé
Reuters’ Style Guide, BBC c6 BBC News Style Guide, hang AP c6 AP Style Book.

5.6. 'ng dung 1y thuyét trong dich thuat bio chi.

Khi phdi lam céng viéc dich thuin thuin tdy, nhw dich nguyén van mot bai phat biéu, viéc
dich bao khong khac cac hinh thitc dich khac, can ban van 1a chuyén tir ngdn nglr goc qua ngodn
ngit dich tuy quan diém dich thuat. P6i voi nguoi lam bao chuyén dich tin nwéc ngoai, khong
al dich ting chit, tirng cau tir mot ban tin cua ngdn ngir nay thanh mot ban tin cua ngoén ngtr
khac. Mot nha bao, hay nguoi lam cong tac dich tin trong mot toa soan, khong chi dich tin ma
con viét tin. Tién trinh lam tin gom nhiéu cong doan, trong do giai doan bién tap ban tin xay ra
cung lic voi lac dich. Py ciing la giai doan cubi truwdc khi dang tin. Vi vady hai chirc nang dich
va viét xay ra dong thoi dé phu hop voi tinh chat dic thi cda ngon ngit bao chi, va thich hop

véi dbi twong nguoi toc. Anh ngit da c6 tir danh riéng cho hanh dong nay: transedltmg (Hursti
2001).

5.6.1. Ly thuyét Skopos.

Ly thuyét chirc nang (Skopos theory) chi trong ngén ngir dich, sao cho nguoi doc ngbn ngik
dich chap nhin dwoc ban dich. Skopos nhan manh nhiém vu truyén dat cia ngon ngti: ngon
ngtt la dé truyen dat, truyén dat cach nao dé phu hop v61 van hoa trong ngdn ngir dich. Vi va
ly thuyet nay bi chi trich’1a danh mat van ban goc. Nhung trong dich bao chi, ap dungly thuyét
chirc nang lai thich hop. Vi dich bao chi la chuyen tir cach viét tin ctia ngoén ngit goc qua cach
Vlet tin cia ngdn ngit dich. Dich bao chi 1a ‘ndi héa’ ngudn tin ngoai, nhw quan diém phién dich
cua Herder (1744-1803) da trinh bay trong Chuwong 2. Dich bao chi la nhim vao doc gia cua
minh: cling mot thong tin nhung moi to bao c6 mot 1op doc gia riéng, do d6 thong tin s& cé
cach trinh bay pht hop véi 16p doc gid ma tor bao nhdm dén.

Trong thwc té, mot nha bio khi dich mot ban tin ctia hdng thong tin nwéc ngoai ra Viét ng,
hay nguoc lai, chi chu y phan noi dung nao ma ho cho la quan trong nhat thich hop nhat véi
toa soan va doc gid. Tién trinh dich tin, do vay, khong xay ra tudn tw gom dich tir ciu dau dén
cau cudi, ma thuong qua bén giai doan, gom sip x&p thit tw ndi dung, lvoc bd, thém thit, va
thay thé.

Sdap xép 1a thay ddi thir tw ndi dung clia ban tin nuéc ngoai. Vi du trong cudc hop bao gitta
Ngoai Truong Hoa Ky Hillary Cllnton va Pho Thu Twédng Pham Gia Khlem tai Washington ngay
1 thang 10 nam 2009, ba Clinton m& dau bai phat biéu bang loi chia sé vé&i nan nhan con bao
Ketsana, nhung ban tin trén bao dién tir vnexpress.net ngay 3 thang 10 nam 2010 - ddng lai
ban tin ctua Thong Tan Xa Viét Nam - lai m& dau 1a ‘cam ket cua nwéc My trong viéc tang
cuong va lam sau rong thém quan hé véi Viét Nam’. CAu mé dau cda ba Clinton sau d6 duoc




dwa vao phan giita cia ban tin Viét ngit. Viéc sap xep lai noi dung con cho thay quan diém cda
ngudi lam tin, tin quan trong trén bio nwéc ngoai chwa han quan trong doi véi ngudi doc
trong nwérc, va nguoc lai.

Lwgc b6 mot tu, ca cau hay nhiéu doan cling nham dap ¢ rng quan diém lam tin ctia toa soan va
thi hiéu nguoi doc. Trong khi thém mot so tir nglt hay mot n6i dung khong co trong ban tin gbc
thu'o'ng dé lam sang to boi canh cau chuyen do cac khac biét vé van héa hay thong tin giita hai
ngon ngir. Vi du ban tin goc chi dé cap tén mot nhan vat cong chung nao dé nhung trong ban
tin dich, phai cho biét nhan vat dé 1a ai.

Trong ban tin phat thanh, nhitng s6 liéu it khi dworc viét lai chinh x4c. V1 du ban tin goc ghi c6
3 020 ngudi mat tich thi trong ban dich, c6 thé néi ‘trén ba ngan ngudi’ dé ngudi nghe dé hinh
dung.

T cdc diém can ban trén, ching ta thay cach dich tin bao chi rat gan voi ly thuyet Skopos
trong dich thuat, tirc dich phal dua theo chu dich. Chu dich, & day, Ia nhdm téi thi hiéu cda
nguoi doc ban dich va quan diém Iam tin ciia tda soan.

5.7.Dich tin va dao divrc nghé nghiép.

Trong mot toa soan hay dai phat thanh, nhiing ky ia méi vao nghe thwong duoc cap trén
giao cho mot bén tin ti€ng nwdc ngoai, voi loi dan V1et lai ban tin nay’. Ménh lénh ay tuy ngan
nhung tong hop duwoc quy trinh dich tin, do la ‘viét lai’. Viét lai, ngoai bén phu'ong cach vira ké
& phan trén, con bao gom ca kha ning sang tao thé hién qua cach hanh van. Do d6 trong linh
vue bao chi, dung cum tir ‘dich thudt bao chi’ nhu trong t1eu twa 5.6 cua chwong nay, chi la mot
cach néi tém tit vi trong thuc te nha bao khong chi dich sudng ma con sang tao trong khi dich,
tuan theo quan diém lam tin ctia toa soan trong khi dich, va viét lai trong khi dich.

Duya trén cacly thuyét dich thudt, va can cir vao ban chat ‘dich-va-viét’ tin, ching ta thay rang
nhlrng nguoi dich tin nwéc ngoai da ap dung Ly thuyet Skopos Can ban cua ly thuyét nay la
giai quyet cac cau hoi: dich dé lam gi, dich cho ai. Cac cau héi nay déu la tinh chat khong thé
thiéu khi dich tin tir (hay qua) tiéng nwéc ngoai. o 1a dich dée dap tng yéu cau vé phong cach
ngon ngir dung trong bao chi. Dich dé dap tng nhu cau tin tic va thi hiéu cta doc gia. Do vay
nguoi dich tin co the thém, bot, thay doi hay sap xé&p thit tw ndi dung ban tin tiéng nuéc ngoai
sao cho thda man cac yéu cau nay.

Tuy nhién du ngwoi dich tin co nhiéu tw do hon so véi dich gia cac nganh khac, gia tri cua ban
tin va lwong tam nghe nghlep khong cho phép nguoi dich tuy tién lam 1éch noi dung ctia ban
tin tleng nwoc ngoai, nhat la trongtruong hop can phai dich nguyén van. Thit so sanh hai cach
dich tir mot ban tin c6 ndi dung géc bang Anh ngit sau.

1 cannot speak for the President’s schedule, but I know that the President shares my deep
commitment to deepening and strengthening our relationship between our two countries
and also the importance of ASEAN.’

(Tra loi cua Ngoai trwong Hoa Ky Hillary Clinton trong budi hop bao tai Washington
ngay 1.10.2009. Nguon: trang web ctia U.S. Department of State)

Ban dich cua dai BBC ngay 2.10.20009.

‘T6i khong thé néi thay lich trinh hoat dong ctia tong thong, _tuy nhién ching t6i chia sé
cam két phat trién quan hé giita Hoa Ky véi Viét Nam, va tim quan trong ctia khoi
ASEAN!

(Ngubn: trang web cia BBC Viét ngir)
Ban tin trén bao dién tir VnExpress net ngay 3.10.2009.

‘T6i khong thé néi vé lich trinh lam viéc cta Tong thong Obama, nhung toi biét rang
Tong thong Obama cling chia sé cam két manh mé vé viéc lam sdu rong va tang cuong
moi quan hé gitra hai nwéec, cling nhw tAim quan trong ciia ASEAN.

(Nguon: trang web ctia bao dién t vnexpress.net)




No6i dung cua hai ban dich khong khac nhau may, gan nhu chuyén dwoc ndi dung cau néi cua
ba Clinton. Nhung luu y mét tir hay mot doan van dich duoc dée trong ngodc kep, trong vi du
trén la dich truc t1ep mot phat biéu, thi phal dich nguyén van - dich sat - chtt khong duoc lay y
chinh. Néu lay ¥ chinh thi khong can phai dé trong ngoic kép. Ngon ngr dé trong diu ngoic
kep 1a ngdn ngir cua nguoi duoc trich dan, cht khong phai chir cua nguoi dich. Doan van dich
ctia BBC vi thé khong trung thurc. Sw bat can cua BBC dé thiy nhat la & ciu chung toi ch1a sé
cam Kkét’. Trong nguyen van, ba Clinton néi rang Tong thong (Obama) chia sé cam két cia ba,
chir ba khong néi ‘chiing t6i”. DPiéu nay la hién nhién va té nhi vi ba la cdp duéi ciia 6ng Obama,
khong thé ty dat minh ngang hang voi 6ng nén khong dung chit ‘chung to6i’. Sy tinh té nay
khong duoc BBC coi trong, do dé tuy y khong khac may, nhung cau dich da danh mat cach dung
chir cia mét bo truedng ngoai giao.

Co nhitng sw bat can tram trong hon trong khi dich - viét. Theo ban tin cua hang thong tan AP
ngay 8.8. 2010, hoc gia Arthur Waldon thudc Pai hoc Pennsylvania binh luin vé tranh chap chu
quyén Bién Dong nhu sau:

‘The problem is that China has now committed herself publicly, to sovereignty of the
South China Sea and to push that back, if only to the status of a claim that is not
enforced, is going to be very difficult.’

Ban tin trén bao dién tir VnExpress.net ngay 9.8.2010 dich cau n6i trén nhw sau:

‘Viéc Trung Quoc tuyén bd chii quyén déi véi toan bd bién Pong sé ngay cang khé
khan hon.’

Néu khong dung quy woc trich nguyén van (diu ngodc kép), ban dich ciing hoan toan nguoc
han véiy nguoi ndi. Y cua gido sw Waldon la [cong dong quoc té€] mudn 14t lai nd luc cong khai
doi chu quyén Bién bong cua Trung Quoc la viéc rat kho; nhung ban dlCh lai cho rang viéc
Trung Quoc doi chu quyén s€ cang ngay cang kho. Trong vi du nay, ngay ca khi nguoi dich tng
dung nguyén tac dich tin 1a 1dy y, thém hodc bét chit va cau, thi vin khong chap nhan dwoc vi
ban dich khac han nghia géc.

Dich tin, du la viét lai, cling phal tdn trong cac quy tic vé dich thult va quy wéc vé ngon ngit.
bé khong chi la mé6t dirc tinh, phan anh sw chuyén nghiép, ma con 1a cach duy nhat dé xay dung
uy tin cho mot co quan duwa tin c6 trach nhiém.

5.8. Tom tat.

Dich gid nguoi Pirc Katharina Reiss tirng nhan dinh ‘ban khong thé dich néu ban khong hiéu’
(trich theo Kastberg 2009:88). Dich khong chi 1a chuyén nghia chit véi kién thirc vé vin héa 1a
dt. Muén dich Ilinh vuc ndo phai hiéu linh vuc doé.

Dich thudt bao chi déong mot vai tro lon trong truyen thong dai ching. Do ban chat dac thu
clia nganh béao chi,  nguoi dich can biét cdu tric va ngdn ngit bao chi. Mot ngudi dich tin néu
hiéu dac tinh tao nén mdt ban tin thi ban dich méi chuyén nghiép.

Dich thuit bao chi cé thé ap dung thuyet chirc nang (skopos) song song véi quy trinh san
xuat mdt bai bdo, titc trong ban dich c6 the thém hay bot chi so voi bai bao goc. Tuy nhién
viéc thém hay bot chit, cau phai ton trong cac quy wdc can ban vé ngén ngi.

Khi dich mot bai bao, viéc chon twr ngit hay ciu truc cau nén tuan theo phong cach viét bao,
gom trung thurc, chinh xac, hiéu qua va trong sang.

Trung thwc 1a tuy c6 quyén thém, bot, thay thé chir dé phu hop v6i ngdn nglr bao chi dia
phwong, nhung khong dwoc lam ban tin sai sw that so véi ban tin goc.

Chinh xdc 1a chon chi* don nghia, kh6ng ham ho nhiéu nghia.

Hiéu qua va trong sang l1a dung chit don gidn, ngan, hanh vin bang ngdn ngit dam thoai thong
thwong.

Cac y€u td can ban trén cua ngon ngilt bao chi sé giup nguoi dich tin biét chon chit thich hop
nhat khi phai phin van tredc mot tir c6 nhiéu nghia.




PHE BINH VA VIET LAIL
1.

Cac tit bao sau trich tlr cac bdo dién t& ctia Viét Nam. Dwa theo cac yéu ciu vé cach viét tin,
hay phan tich va viét lai cac tit bdo nay cho dé hiéu.

Supermarkets boycott Taiwanese polluter’s products.

Ministry refuses requests to reopen Can Tho ferry Service.
EducationlUSA starts advising in HCM City.

Vinashin’s former chairman arrested for criminal investigation.
France pledges supports for military modernization.

2.

Dich cac tit bao sau thanh cac tit bao Viét ngit.

First woman to head major us intelligence agency.

Asia to create emergency rice reserve.

Japanese Economy slips to third in the world.

Taliban stones man and woman to death for allegedly having affair.
North Korea vows ‘merciless counterblow’to U.S., South Korea.
3.

Tim mot bai bao Anh nglr trén mang. Thir dich bai bao nay theo hai cach: mét dwa theo
thuyet chitc ning va mot dua theo quan niém twrong dwong khudn mau. So sanh sw khac biét
gitra hai cach dich.

TRANG WEB VE KY THUAT LAM BAO
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CHU'ONG 6 | Phu dé phim: Dich 4m thanh thanh hinh anbh.

Trong phim Blood Diamond céng chiéu nam 2006 do Edward Zwick lam dao dién, khodng
phut thi 15, c6 canh mot cai tu ho hodn nhw sau:

Hey! What the fuck?

What’s going on there?
Come on! Fix that shit now!
Wasting my time here!

What in the shit is that?
Fuck that stuff! Fix that shit!
Damn, now need to work.

Nhiing 101 la het trén la cia mot cai tu. Anh ta dang cam sung canh chitng cic no 1é dang dai
kim cwong trén mot dong sudi thi may bom nwéc bi hw. Hinh anh nhing dan lang bi cudng birc
di lao cong s¢ hdi cang lam ndi bat sy tho bi qua t1eng la hét cua ga linh. Loi thoai c6 muc dich
gay twong phan gitra ke cam sung va nhitng nguoi tay khong nén can thiét. Vay nhung trong
phan phu dé Viét ngit, nguoi dich phu dé da co tinh khong dich sat nhirng tir tho tuc, do dé lam
giam khong khi cang thang trong doan phim nay (xem bang so sanh trong phan thao luan &
cudi chuong). Pay la mot vi du vé sy kho khan trong viéc dich phu dé cho cac bd phim trén
man dnh rong va man anh nhé.

Chuong nay sé gidi thiéu khai quat cac hinh thirc dich thuat trong dién anh, va khao sat cac
nghién ctru vé dich thuat thinh thi - mot linh vuc dang can nhiéu nghlen ctiru cong phu dé dap
trng cac hinh thitc phim dnh nhw dia ghi DVD va truyén hinh rat pho bién hién nay.

N6i dung chinh cua chwong tap trung vao cac yéu t6 va phwong phap dich phu de lién ngbn
ngit (interlingual subtitling) va dong ngon ngir (intralingual subtitling). Phan cudi ctia chuwong
sé ban vé cach lam phu dé cho nguoi khiém thinh. Muc dich chu yéu la dé tim mét _phuong
phap dich c6 thé 4p dung trong viéc lam phu dé Viét ngtr va Anh ngir. Khi thich hop. cac yéu to
ngon ngir trong Ky thuat 16ng ti€éng cling sé dwoc so sanh véi cach dich phu de.

6.1. Pac trirng cua dich thuat thinh thi.

Dich thuat thinh thi (audiovisual translation) la ttr chi chung cho viéc dich doi thoai cta cac
b6 phim trén man anh rong (cinema) va man anh nhé (TV). Dich phu dé phim 12 mdt trong cac
hinh thitc cta dich thuat thinh thi.

biém dac biét thi nhat trong dich phu dé phim la chuyén 1 néi thanh chit viét. Chuyén am
thanh (d6i thoai va tiéng dong trong phim) thanh hinh anh (chit viét) hién trén hinh dnh nén
(canh phim).

Do vay, dich phu de phim la dich am thanh cta ngén ngit nay thanh hinh anh cua ngon ngi
khac. N6i don gian 1a dich 4m thanh thanh hinh dnh. Nhu vay, dich phu dé phim cling mot luc
doi hoi hoan bi hai cong ning: chuyén thé (am thanh thanh hinh anh), chuyén y (sense) va
nghia (meaning).

Yéu tinh nay cda phu dé phim khién né tré thanh mot hinh thirc dich thuat ‘khong giéng ai’:
ngodn twr (101 nhan vat phim) chuyen thanh ngdn tw (chir Vlet) Chuyén thé hai hinh thitc khac
nhau nhung lai doi hdi ¥ va nghia ctia hai hinh thitc d6 vira twong duong (equivalence) vira
dong hop (synchrony).

Lam sao dé phu de phim chuyen tai trung thuc nhat ddi thoai trong, phim? Lam sao dé giam
bt sy phan tan cua khan gia khi vira xem va nghe vira phai doc phu dé? Lam sao dé dich dwoc
cac yéu t6 van héa trong doi thoai cia mét cdnh phim?

Cac yéu tinh nay cho thiy cin nhin dich thuét thinh thi, nhw cic hinh thic dich thuat khac, tir
gbéc d6 ngon ngit va van héa vi dich chinh la hanh vi cong thong van héa (cultural



communication) chir khong chi chuyén y va nghia gitta hai ngdn ngi.

Nhung dich phy de phim khong chi la chuyen am thanh thanh hinh anh, nhw vira néi & phan
trén. Phim dnh cb ngén ngit riéng. Vi du mot canh phim (hay am thanh) du'(yc lam mo di (fade-
out) c6 thé twong duwong nhu mot diu cham cau trong van ban viét. Lam sao dé dich ‘dau cham
cau’ nay? bay chinh la mot dac, diém nita cda phu dé phim, phai thong dién hinh anh bang ngon
tw trong mot thoi gian rat ngan. Nguoi dich phu dé phim, vi vay, sé gop phan lam tang (hay
giam) thé gioi tham my ciia phim anh déi v&i khan gia doc ngir tw (writing). Do d6 biét va hiéu
khai quagc vé ngdn ngit phim anh sé gitp ngudi dich ddm nhiém t6t hon nhiém vu chuyén thé
clla min

6.2. Cac hinh thirc dich thuat thinh thi.

Dich thuat thinh thi, hay dich 161 n6i cia nhan vat trong phim, thwong c6 ba hinh thirc thong
dung 1a thuyét minh, long tiéng, va phu de.

Trong phim dung thuyét minh (voice- over). khan gia chi nghe mot giong néi ‘de’ 1én 161 thoai
cua nhdn vat trong phim, bat ké nhan vat do la nam hay ntt, gia hay tré. Phim 16ng t1eng
(dubbing) thi moi nhan vat trong phim nhw dang noi ngdn ngtr cua khan gia, va do do khan gia
khong nghe duoc ngdn ngit chinh cua nhan vat. Long tiéng, ngoai viéc phai can thém nguoi noi
ngdn nglr dich tuy theo c6 bao nhiéu nhan vat trong phim, thoi gian néi va cach phat am cua
nguoi long tiéng cling phai phu hop véi hinh dnh va cach néi cia nhan vat trong phim, va do
vay ciling ton kém hon lam phu dé.

Trong phim thuyét minh, khan gia van c6 thé nghe lo1i thoai cia nhan vat phim song song voi
giong thuyét minh. Trong phlm long tleng, khan gia khong thé nghe 1oi goc cua nhan vat phim
vl lo1 nhan vat da dwgc nguoi noi ngon ngtr dich 16ng’ vao. Chinh diéu nay khién gido sw van
chuong Susan Bassnett (trich lai tir Bogucki 2004:69) cho rang phim l6ng tleng la cach kiém
duyét chinh tri, con phim phu dé dan cht hon vi khan gia co thé nghe nhan vat néi song song
véi doc phu d@, do d6 ho cé thé d6i chiéu mitc dd chinh xac ctia phu deé.

Phin dwéi day trinh bay ki vé phu dé phim, muc dich cia chwong nay.
6.3. Phu dé lién ngoén ngiv.

Sw phat trién cda phim anh khién viéc lam phu dé phim rat pho bién, vé mdt ngon ngf, lam
phu dé’ 1a hai cong viéc khac nhau. Hinh thirc thir nhat la dich doi thoal (hay 101 thoai) cua
nhan vat trong phim, roi qua mot phan mem vi tinh, 11 thoai da dich hién Ién & phan dudi
man hinh. Thir hai 1a thong qua phan mém may tinh, phan dwdi man hinh sé hién 101 doi thoai
cua ngdn ngir ma nhan vat dang noi. Nhitng bo phlm c6 phu dé ' cling ngbn ngit cia nhan vat
trong phim, vi du phim néi tiéng Anh c6 phu dé bing Anh ngit, thwong danh cho nguoi bi
khiém thinh, hodc nhdm day ngoai ngt.

Jakobson (1959/2000:114) phan biét ba hinh thirc dich thuat, dng goi viéc dich hay cat nghia
trong cling mot ngon ngir la intralingual translation (dich thuat dong ngit), con dich mot ngdn
ngilr nay ra ngon ngtt khac la interlingual translation (dich thuat lién ngit). Hinh thirc thir ba 1a
intersemiotic translation (dich thudt lién ky hiéu), tirc dich tir chit viét qua hinh thirc phi van
ban nhw am nhac, hoa, hinh anh. Dich thuit lién tin hiéu cing 1a moét hinh thtrc chuyén thé vi
cai thé (form) ctia ngdén tw dwoc chuyén thanh hinh thé khac.

Dva theo cach phan loai cua Jakobso, dich phu dé phim thudc hinh thic lién ngén ngi
(mterlmgualsubtltle) Phu dé lién ngon ngit la ngdn ngir phu de khac ngon ngit doi thoai trong
phim, nhw lam phu dé Vlet ngit tir phim néi ti€ng Anh. Nhw vy cum tir ‘phu dé lién ngon ngt’
da ham y dich thuat vi d6i thoai trong phim (ngoén tw) dwoc chuyén thanh mot ngon ngit khac
dwéi hinh thirc phu dé (ngén tw). O My, tir caption ddi khi dwoc dung thay cho tir subtitle.

6.4. Sw phat trién cia ki thuit lam phu dé.

Hinh thirc phu dé phim xua nhat khong phai nhu nhirng gi ching ta biét ngay nay, tirc dong
chit phu dé hién ra ciing véi loi thoai cia nhan vat. Mot trong hai hinh thiérc phu dé xuit hién




dau tién la phim Uncle Tom’s Cabin (Ttap Léu ctia chi Tom) vao ndm 1903 (Liepa 2005). Trong
b6 phim cam dai khoang 15 phut nay, trréc moi canh phim s3p chiéu déu c6 moét bang chir
ngan gon hién ra d€ mo6 ta cho khan gid hié€u chuyen gi sap xay ra. Phan chit chen giita hai canh
phim nay goi la intertitle (tya xen). Khi phim noi ra doi ndm 1927, intertitle kKhong can thiét
nita. CAc nha lam phim ciing c6 thé long tiéng nwéc ngoai. Nhung do ky thuat long tiéng phitc
tap va ton kém, ho nghi ngay den viéc lam phu de. Nho cong nghé tién bo, phu dé c6 thé hiénra
trén canh phlm dang xem thay vi hién ra trwéc nhw thoi intertitle.

Lich stt lam phu dé trai qua rat nhiéu chang, tir phuong phap thu cong la chiéu hang ch@r phu
de dé 1én doan phim dang chiéu, cho dén thap nién 1930 khi mot nha phat minh nguoi Na Uy
sang ché cach in thang chi [én phim am ban, va gan cudi thé ky 20 ngudi ta phat minh ra cach
viét phu dé 1én phlm bang anh sang laser.

Nhuw vay, phai gan mot tram ndm troi qua tu Ky thuat intertitle trong “Tup Léu cda chi Tom’,
phu de phim mai du'o'c lam dé dang - vé mat ky thuat - nhu chiing ta biét ngay nay nho sy ra
doi ciia nhiéu phan mém vi tinh mién phi hodc cé ban quyén.

Nhung chinh cac phan mém (gitp viéc lam phu de dé dang) da khién cho cac dong phu de
lién ngdn ngir ngay nay mat rat nhiéu pham chit cin c6 cda phu dé phim. Ngay trudc, do viéc
lam phu dé kho6 khan va nhimg ngwoi lam nghé thuat tén trong ngwoi thwong ngoan, nguoi ta
phai can nhic tirng chit, tirng cau mot dé gitp khan gia hiéu va cong thong voi tinh thim my
cua bd phim. Quan trong hon, nguoi lam phu dé phai cidn nhac ca chit nghia lan hinh thirc cau
chit dé khan gia bot phan tam vi hang phu de. Ngay nay nguoi dich phu de thuong thiéu than
trong, ngoai viéc dich sai loi déi thoai phim mot cach tram trong va do vay pha réi boi canh
phim, ngwdi 1am phu dé con it chd y tdc dung m§ thuat ctia phu dé déi véi khan gia.

6.5. Dich thuat thinh thi: nganh hoc mai.

Co 1€ do sy phirc tap phai c6 thiét bi dién tr dé vira nghe (thinh) vira nhin (thi) néu muon
nghién ctru ph1m 16ng tiéng va cé phu dé, nén dich thuat thinh thi chwa dwoc cac hoc gia dich
thuat dao sau nhw nganh phién dich thuin tiy trong mot thoi gian dai. Diaz Cintas (2005)
nhan xét dung khi cho rang dich thuat thinh thi noi chung, trong do gom dich phu dé, c6 quan
hé mat thiét véi sw phat trlen cong nghé, & day 1a kj thuat dién ttr nhw da trinh L bay ¢ 6.4. Sura
doi va banh trwong manh cua dia DVD (digital versatile disc), tiép theo la cac phan mém vi
tinh lam phu de da giup cac thao tac lam va dich phu dé dé dang hon rat nhiéu so vé&i thé ky 20,
nho vay, cac nghién ctiru vé dich thuat thinh thi chi thuc sw da dang vé khéi lwong tir khoang
thap nién 1990.

Nhitng ndm dau thé ky 21, nhleu treong dai hoc. phan 1é6n & chau Au, nhw Roehampton,
Surrey va City University London & Anh quoc, dai hoc Valencia & Tay Ban Nha va mot sO nudc
khac, c6 chuong trinh bac sau dai hoc chuyén day nganh dich thuéat thinh th1 Nhlrng chuong
trlnh hoc thuat cap dai hoc nhuw vay la két qua cua nhiéu nghlen ctru doc 1ap va tap thé trudc do
cua cac hoc gia trong nhleu nganh khoa hoc xa héi. Nhitng nuwéc ¢ nhiéu nghién ctru hoc thuat
vé phu dé lién ngdn ngit gom Dirc, TAy Ban Nha, Phap, Y, Ha Lan, Bd Pao Nha va Anh (European
Commission MEDIA 2007).

Theo khao sat ctia Diaz Cintas (2004) Ve cac cong trinh nghién ctru dich thuat thinh thi, toi
nam 1974 m&i c6 mot tiéu luan cong phu dau tién chi ra cac sai sot trong viéc dich phu deé tir
t1eng Anh qua tiéng Dan Mach ctia Dollerup. bong gop cua Dollerup, theo Diaz Cintas, 1a da dé
cap dén viéc ding phu dé lJam phwong tién day ngoai ngtt.

Sw phat trién ctia ky thuat dién tit va phim dnh mé ra nhiéu  hwong mo1i trong nghién ctiru phu
deé lién ngén ngit, nhu yeu t6 tham my, ky thudt, ngon ngtt, va quan hé gitra khan gia va phu de
(Reid 1978). Tur thap nién 1990 tré veé sau, phu de lién ngdn ngt khong chi 1a linh vic nghién
ctru cua ca nhan cac hoc gia, ma con phat trién trén quy mo xuyén quoc gia, dac biét trong khéi
Cong dong Au chau. Cac hoi nghi quoc té thudng nién dugc to chirc vé deé tai phu dé lién ngon
ngit. Diaz Cintas (2004) cho rang tw thap nién 1990 dich thuat thinh thi thwc sw budc vao thoi
hoang kim. Cac hiép hoi quoc té gom nhiéu gido sw va dich giad uy tin thanhlap dé trao d6i moi
khia canh hoc thuat lién quan dén dich thuat thinh thi, nhw European Association for Studies in



Screen Translation c6 hoi vién & khap thé gioi. Nhiéu hoc gid phwong Tay nghién ctru chuyén
sau vé phu dé va cé nhiéu cong trinh rat cé gia tri hoc thudt, nhw Gottlieb (2001), O'Connell
(1999), Diaz Cintas (2004, 2005, 2007a, 2007b), ké cd luan 4n tién si (Georgakopoulou 2003).
Cong dong chau Au _cling tai tro cho nhigu duw an nghién ctru phu dé lién ngon ngit, va cac dai
hoc Ién tham gia gidng day dich thuat thinh thi nhw da néi & trén.

Trong khi phu dé lién ngdn ngir da tre thanh moét nganh hoc thuat ¢ nhiéu nwdc phat trién thi
tai Viét Nam, dich phu dé chi méi la mot dé tai trao déi khong chinh thitc gitta nhing nguoi
dich tai tt, khong chuyén nghiép. Cac trao doi lan man nay thwong chi xoay quanh van de ti
ngilt trong d1ch thuat, hay gitup y kién tim phan mém vi tinh dé lam phu dé. Sw nghiém tuc trong
hoc thuat con thiéu.

6.6. Ly thuyét dich phu dé.
Trong cac ly thuyét vé dich thuat, c6 thé 4p dung ly thuyét nao dé dich phu dé phim?

Nhuw da noéi. tinh chat dac biét ctia phu dé lién ngon ngit la chuyén tw nguyén liéu doi thoai
(phim) ra thanh pham la cer viét (phu dé). Chuyén tlr van ban ra van ban von da c6 nhiéu gidi
han. chuyén tir hinh thirc nay qua hinh thic khac lai c6 nhiéu han ché hon.

Gi¢i han dau tién la khong gian, tirc s6 chir cda phu dé phai géi gon trong dién tich cua man
hinh. G10'1 han thir hai la chuyén thé tir ngon tir (n6i) nay ra mot ngir tw khac. Su sinh dong
trong ngon tir clla ngon ngtt nay rat kho thay thé mot cach chu toan bang ngit tw ctia ngon ngir
khac. Téc d6 doc phu dé ctia khan gia. sw khac biét van hoa giita 101 thoai trong ngon goc va
phu dé bang ngit dich, cong thém ngdn ngir dac thi cda phim anh. tat ca cac van dé nay can
duwoc can nhac dé tim ra phwong thé dich phu dé sao cho thé gi¢i thAm m§ ctia bo phim khong
bi phan tan.

Tt cac yéu té thuc té trén do su phat trién cda ky thuit s6 va suw banh truwdng ctua phwong
tién thinh thi. nhiéu hoc gia da dwa ra nhiéu dé nghi dich phu dé lién ngbn ngit. mot hinh thic
dich phtrc tap nhat vi cac ly thuyét dich thuat truoc do khong dé cap dén do dich thuét, theo
truyén thong, la cong viéc hiém hoi clia cac hoc gia. hon nita ly thuyét dich thuat dau tién
thwong chi chd y dén dich vin chwong va triét ly.

6.6.1. Quan niém miéu ta.

Diaz Cintas (2004) 1a hoc gia dau tién trinh luin an tién si nam 1997 vé dich phu dé tai Tay
Ban Nha. Ong cho rang khong thé dich phu dé tir goc do thuan tay ngdn nglr, ma phai két hop
v6i cac ly thuyét thudc b6 mon khac, nhw van héa, thi phu dé lién ngon ngtt moi dat toi pham
chat dich cao nhat, ong co _suy viéc ap dung mo hinh Dich thudt hoc miéu td (Descrlptlve
Translation Studles) dé — vé mat ly thuyét — nghién ctru sau vé dich thuat thinh thi, va vé mat
thwc hanh, tim cach dwa ra mot phwong cach dich linh ddong ddi véi cac hinh thire dich thinh
thi (trong d6 c6 dich phu dé phim).

Nhuw da gi¢i thiéu & Chwong 3, Holmes (1994) la nguoi da dwa ra mot mé hinh miéu ta moi
hoat dong dich thuat. Sau d6 Toury (1995) da phat trién thanh moét so d6 nhanh dé trinh bay
lai m6 hinh cua Holmes mot cach kha toan ven. Trong ban do6 nhanh nay, Dich thudt hoc miéu
td 1a mot mo hinh Iy thuyét nham nghién ctru va danh gia mot ban dich, hodc thuc hanh dich,
dua trén ba géc dd khac nhau: dich phdm, chikc ndng, va quy trinh.

Neu mudn danh gia mot dich pham hay mudn dich mot van ban, thi ta phai dwa vao mot tiéu
chi ndo d6, hay mot quan diém nao dé trong dich thuat, dé danh gi4, hay dé dich. Ching ta sé
lan lwot lay ba goc dd danh gia trong Dich thudt hoc miéu td 1am thuéc do (benchmark)

Néu ching ta nhin mot ban dich tr goc do dich phim, tirc thanh pham, thi muon danh gia, ta
phai so sanh ban dich d6 do mdt ngwdi khac dich, hay so sanh cach dich san pham do6 & cac
thoi diém (thoi gian va khong ‘gian) khac nhau, hodc so sanh cach dung chi giita hai dich
pham trong mét van canh.

Néu chiing ta mudn danh gia mot dich pham tlr goc do chirc nang, thi phal xem chirc nang cua
dich phdm dé trong b6i canh ctia ngdn ngit dich. Vi du mot nguyén tac Anh ngit dich ra Viét



ngi, thi ban Viét ngir gitr vai tro nao trong boi canh Viét Nam (¢ mot thoi dlem nao do), c6 phu
hop véi théi quen doc sach, khi hau tri thirc, hé théng gido duc, van van, cda ngudi Viét hay
khong.

Néu chung ta muon danh gia dich pham tir goc do quy trinh dich, thi phai xem nguoi dich tac
pham do6 da xir ly nhw thé nao trong khi dich: nguoi dich (hay co quan dich thuat) theo ly
thuyet nao khong, hay c6 mot quy trinh xr Iy cac tir ngtt chuyén moén nhw thé nao dé bao dam
pham chat cua ban dich.

No6i tom lai, Dich thudt hoc miéu td la mot mo hinh dung dé nghién ctru/danh gia ban dich, va
dé thuc hanh dich. M6 hinh nay nhan manh sw quan trong cua dich pham. bé danh gid mot
dich pham nguoi danh gia sé khong truy tim nguyén ban (ngén ngi g0c) ma trwdc hét, chuy
ngay dén dich pham dé: hoan canh dich phdm d6 ra doi, vai tro cua dich pham do trong van
hoa dich, va ca nhan nguoi dich. Buéc thi hai méi so sanh dich pham v(Oi nguyén tac. Luvu y
ching ta khong chi so sanh vé mat tir ngit, ma phai so sanh ca vé van héa, chinh tri, xa hoi, kinh
té, tw twdng, tuy theo ta nhin dich pham tir quan diém nao. Vi dy, trong Anh ngir hay van héa
Mién bién, owlla con ct, twong trung cho sw khén ngoan. Khi dlCh ra Viét ngir va muon noi dén
mot biéu twongchi sw khon ngoan, c6 1€ nguoi dich sé phan van vi con ci trong vdn héa Viét
tuong trung cho chét chéc va xui xéo. Ly thuyét miéu ta sé gitp ta danh gia, hay dich, dva trén
goc do sdn phdm dich (truoc day co treong hop nao twong tw khong), chikc ndng (dlch chit hay
dich van hoa, vai tro cua ban dich trong xa héi cua ngén ngir dich), hodc quy trinh dich (nguoi
dich da x(r Iy trwong hop nay nhu thé nao, tai sao da dich nhu thé).

Nhuw vy, ly thuyét miéu ta, co the goi no la truong phai miéu ta trong dich thudt, 1a mot mo
hinh dich thudt linh dong c6 thé ap dung trong nhiéu loai hinh dich thuat. Can lwu y yéu t6 linh
dong. Linh dong vi quan niém miéu ta khong dwa ra mot cong thirc hay sw chi dinh
(prescription) nao. Cong thirc, cling nhw toa bac si, sé go bo. Cac 1y luan dich cua Trung Quoc
noi tiéng, vi du nhu ‘tin, dat, nha’ 1a mot vi du vé cong thirc, titrc c6 dinh hwdng: phai lam sao dé
vira duoc ‘tin’, vira ‘dat vira ‘nha’. Xa hdi, vian héa, ngdn ngit, va ky thuat luén chuyen dich.
Muén chuyén tai sw thay do6i do thi phu'crng tién hay cong cu (ly thuyet dlch) _cling phai linh
dong, khongthe dinh hwdn ap dat nhw bac sI ké toa. Do d6, quan niém miéu ta 1a 1ay vin hoa
ngit dich 1am cin ban dé tiép can dich thuat.

Diaz Cintas di dé ' nghi cac hoc gla nghién ctru phu dé lién ngoén ngir hay tiép can van dé tir géc
do miéu ta. B mé hinh nay chap nhan sw linh dong: khi thi dirng tlr goc do sdn pham dé phé
phan, khi thi dirng tir géc do chirc ndng dé dich, khi thi tw ddt cau hoi tai sao dich gid lai dich
nhw thé. Quan trong hon, tir goc do ly thuyet miéu ta, dich thuat cé nghia 1a lam sao dinh vi
dwoc ban dich trong xa h01 va boi canh cua ngén nglr dich (Toury 1995:13). boi véi phu dé lién
ngdn ngitt, sy dinh vi khong don glan béi ta khong chi chuyen ngon ngir noi thanh viét, ma con
chuyén tir thé gioi nay qua thé gi¢i khac (vi du twr tw duy van héa Hollywood thanh tw duy van
hoa Viét), chuyen tinh cdm sinh dong trong phim ctda thé gi¢i nay sang tinh cdm clia thé gidi
no, chuyén tir b01 canh phim (background) thanh van canh (context) hién thoi. Néu ching ta
theo dé nghi cua Diaz Cintas, ap dung truong phai miéu ta dé dich phu de, ching ta sé tirdatra
cac cau hoi dai loai nhw sau: cau dich nay sé giup gi cho ngwoi xem, muc dich cua chung ta khi
dich cau nay dé day ngoai ngi hay dich dé khan gia thuéng thirc bo phim ca vé c6t truyén
phim hoc vé van héa ctia bsi canh phim.

Khi d3 dinh vi loi doi thoai duwoi hinh thirc ngén ty trong ngdn ngit dich, nguoi dich sé ty tin
va dé chon tir tagit khi phan van truéc mot tir hay cau van goc co nhiéu nghia, van dé nén dich
sat (word—for— -word) hay dich nghia (sense— for-sense) sé€ khong can thiét vi nguoi dich chi
can chd trong cdng nang cda cau dich trong boi canh clda ngdn ngir dich.

6.6.2. Quan niém twong hop.

Quan niém miéu ta cho phép nguoi dich chon lya cach dich tir ba goc d6 khac nhau nhw da
trinh bay & trén. Tir ba géc dd tong quat dé, chiing ta c6 thé chon mot ly thuyét chuyén biét.

Bogucki (2004), gido sw dich thuat ¢ dai hoc Lodz, Ba Lan, cho rang mot trong cac mé hinh
dich thuat céthé img dung trong phu dé lién ngdén ngit 13 Thuyét Twong Hop (Relevance



Theory), dua theo nguyén ly tuwong hop trong cong thong (communication) do Sperber va
Wilson (1995) dé xwong. Twong hop trong doi thoai Ia mai lién két gitta 101 néi (nghia) va cach
hiéu loi néi @6 (y). Vi du trong doi thoai dwéi day:

A: Chirng nao chi di?
B: Chic khong ket xe 1am.

A cé thé hiéuy (sense) cuaBla néu khong ket xe, B s€ khong di lién, nhung A ciing c6 thé hiéu
nhiéu cach khac tuy thudc kinh nghiém ket xe cua ‘A va bbi canh ma hai nguoi dang noi chuyén.
Twong hop, nhw vay, tuy thudc yéu té ngdn ngir (cach néi trong vi du nay) va béi canh cda cau
chuyén. Trong dam thoai, mot thong dlep chi twong hop khi thong diép do6 ding chd, dung lac.
Nguwoi Viét doi khi dung tir ‘vo duyén’ dé chi mot cach ndi khong ding cho, dung lic va khong
phu hop véi y dinh cia nguoi nghe.

Dua trén nguyén ly twong hop vé truyén dat nay, Ernst- —August Gutt (2000) dua ra mot cach
giai thich khac nhdm tién téi mot ly thuyét dich phd quat c6 thé 4p dung trong moi tinh hudng
dich.

Theo Gutt, dich 1a mot noé luc giai thich (dlen giai) y dinh ctia van ban (hay 101 néi) gbc sao
cho ban d1ch tuong hop véi nguoi doc ngdn ngit dich: twong ng vé ngit canh, vé kinh nghiém,
trinh d0 cam thuy, vé mach cau chuyen vanvan. Ly thuyét twong hop cho rang cé hai hinh thirc
truyen dat: miéu ta (descrlptlve) va dién gidi (interpretive). Theo Gutt, khi truyen dat trong
cung mot ngdn ngi, truyen dat miéu ta la thuat lai chinh xac nhiing gi nguoi khac noi, con
truyén dat dién giai thi chi cin néi y chinh ctia nguoi d6 sao cho y chinh d6 phit hop véi trinh
do ctia nguoi nghe.

U’ng dung hai hinh thirc truyen dat truc tiép va truyén dat gian t1ep vao dich thuat, Gutt cho
rang dich (noi hay Vlet) cling c6 hai hinh thitc 1a dich thuat miéu ta (descrlptlve translatlon)
va dich thuat dién giai (interpretive translation). Dich thuat miéu ta - cling nhu truyén dat
truc tlep (dlrect quotation) - la dich ding nhw nguyén ban ca vé ngit phap 1an cach dung chit,
tirc tai san xuat nguyén ban. Vi du thanh ngit When in Rome, do as the Romans do duoc dich 1a
‘Khi & La M4 hay lam nhw ngudi La M’ thi d6 1a cach dich theo quan niém miéu ta.

Dich thuat d1en giai - twong ty nhu tuong thuat gian tiép (indirect quotation) — chi thuat lai
nhung y chinh nao cua nguoi noi sao cho ngwoi nghe hiéu dwoc. No6i cach khac, nguoi dich da
gia cong dién giai y cla | nguoi noi hay van ban goc, sao cho su dién nghia 4y tuwong ho'p vOi
nguoi nghe (hay doc van ban goc). Trong vi du trén, phuong _phap dich thuat dién giai sé
khong dich la ‘nhdp gia tuy tuc’ boi cau thanh ngir trong Viét ngir chi twong duo'ng vé y nhung
khong chuyen tai dwge van hoa clia ngdn ngit goc. Theo quan diém dién gidi cta Gutt, cAu dich
nén la ‘khi & noi nao thi nén lam theo cach nguoi & do’.

Mot vi du Khac dé lam ro ly thuyét tuong hop trong tng dung dich quang cao. Mot khau hiéu
quang cao, vi du tir Anh ngir qua Viét ngit, néu theo hinh thirc miéu ta (hay truc tiép) thi ngdn
ngit dich phal dién ta ding noi dung cua cdu khau hiéu Anh ngit, nhung néu theo cach dich
dién giai thi ciu khau hiéu Viét ngit phai twong hop voi van hoa Viét, sao cho ngwoi doc hiéu
dwocy chinh cua cau khau hleu dong thoi lién twdng duwoc do la san pham gl. Vo1 Gutt, mot cau
(hay van ban) dich thanh cdng phai dong thoi thanh cong ca vé mat ngoén ngir (hngulstlc
success) lan ngit canh (contextual success). Vé thanh céng thir nhat, ciu chiv phai truyén tai
duoc y dinh cua ban goc. boi voi ngit canh, nguwoi doc khong phai dung cbng méi hiéu duoc,
ma hiéu ban dich mét cach thoai mai. Gutt dac biét nhan manh ngit canh, hay b6i canh. Cau
chit d6 phai dwoc hiéu trong ngtt canh do, vi cling cau chir do nhung trong ngit canh khac thi sé
c6 nghia khac, va gitra hai déi twong doc khac nhau sé hiéu khac nhau. Ngwoi dich phai lién
twdng doi twong doc 1a ai, cAu dich dung trong hoan canh nao trwéc khi dich.

Ly th uyet twong hop trong dich thuat, tom lai, khuyén khich nguoi dich chu trong dén ngoén
ngtt, boi canh va ngudi doc. N6 khong tw do nhu thuyét chirc nang (skopos) la chi chu trong
chuyén tai théng diép sao cho phu hop voi nguoi doc. Dbiém khac biét gitra quan diém  tuwong
hop (relevance) va chitc nang (skopos) la trong quan diém chirc nang, nguoi doc ngdn ngit
dich khong can lién twdng dén ngodn ngit géc. Trong khi d6 theo quan diem twong hop, ban



dich phai lién hé v4i ban g6c nhung van gidp ngudi doc dé dang ti€p nhan trong bdi canh
twong xing.

Bogucki (2004) cho rang nén ap dung thuyét twong hop trong dich phu dé phim. V1 khi doc
phu dé, nguoi doc khong chi hiéu nghia den (literal meaning) cua phu dé ma nghia cua phu . de
phai ‘tuvong hop’ véi béi canh phim. Cau tric cau va ngit nghia (bén canh cac yéu to khac gobm
c& chit, ki€u chit, mau sic, ddu chdm cau, dd dai ngian) cta phu dé phai twong hop véi canh
phim dang dién ra.

No6i cach khac, dich phu dé la qua trinh di tim mot phuong thé bang ngodn ngir viét (ngtr
tw/writing) dé khan gia c6 thé cong cam thé gi¢i thAm m§ ctia phim dnh mot cach dé dang.

Ngon ngit phu dé phai tuwong déng véi canh  phim la diéu kién tién quyét dé danh gia hay dé
dich phu dé phim. Hai y€u to song hanh, ngoén ngit phu de va canh phim, sé dwgc minh hoa
bang nhitng vi du & phan trinh bay dudi day, va cac han ché cda phu dé trong nghé thuit phim
anh.

6.7. Han ché cua phu dé lién ngdén ngir: toc do doc.

Trong ky thuit dién anh, s khung hinh (frame) va giay (second) la don vi do lwong dé chi toc
do khung hinh xuat hién trong mot giay (frame per second, fps). Cac téc do chudn khac nhau
tuy theo phim chiéu rap hay truyén hinh, hién nay dao dong tir 24 fps dén 30 fps. b6 la toc do
hinh anh, tuy thudc vao nha lam phim nén nguoi lam phu dé khong thé diéu chinh. Tuy nhién,
s6 chir trong phu deé la yeu to ky thuat ma nguoi lam phuy dé c6 the diéu chinh dé phu hop voi
ﬁoc dd doc clia khan gia. Vi vay kién thitc vé tdc do doc sé gitip ngudi dich chon tir ngit phu

op.

Theo bang tham khao vé tdc do doc phu dé ctia Diaz-Cintas (2007a), mot khan gia trung binh
c6 thé docthodi mai trong sau giay hai dong phu dé, moi dong co t01 da 37 mau tw (khoang
cach gitra hai chit ciing tinh mét mau ty), tirc 74 mau ty trong sau gidy. Quy tac sau giay (six-
second rule) dwoc coi la téc do chudn dé khan gid doc hai dong phu dé mot cach thong tha.
Diaz- Cintas tinh to4n rang doc 74 mau tuw trong sau gidy twong duwong voi doc 145 chir mot
phut, tirc mot gidy doc duoc 2.5 chit ma khong phai gang strc.

Can ct trén tdc do doc tham khao nay, mot khan gia trung binh doc khoang 12 mau tw trong
mot gidy, hay 2.5 chit mot gidy. Nhu vdy trung binh mot chir c6 gan nam mau tu. S& di phai
tinh s6 mau tu vi trong Anh ngilr, mot chit co thé chi c6 mot cho dén vai chuc mau tw. ¢ day,
chung ta nén h1eu mot chir co mot nghla theo cach hiéu thong thwong, chit khong di sau vao
cach dinh nghia vé chit trong ngdn ngit hoc.

Viét ngit 1a tleng don Am, mot chir du c6 bao nhiéu mau tu (nhu ‘nghiéng’) thi van chi c6 mot
am. Do quy tac sau gidy chi 4 _ap dung trong ngon ngit da am tiét nhw Anh ngtt, khi 4 ap dung trong
Viét ngir ta chi dung quy tac nay dé tham khdo. Néu Anh ngir cho phép khan gla doc 145 chir
phu dé trong mot phut, thi do6i véi phu dé Viét ngit, mot khan gia trung binh co6 thé doc it nhat
170-180 chit trong mot phut, tirc khoang ba chit trong mot giay.

Ttr cac thong : sO tham khdo vé tdc do doc & trén, ta c6 thé tinh todn mot cach twong doi so
chir d€ khan gia Viét doc phu dé thoai mai. Theo quy tic sau gidy dé doc hai dong phu dé, véi
tdc do doc ba chit (Viét ngit) mot gidy thi mdi dong phu dé chi nén gi¢i han duéi chin chit.

Khi dich tir phim tleng Viét qua phu dé Anh ngtt, néu ap dung quy tic siu gidy, ta c6 thé can
nhac dé khan gia co thé doc khoang 15 chit trong hai dong, twong dwong trong khoang tir 145
dén 180 chir mot phut (Diaz- Cintas 2007a). Ciing can lwu y toc do doc khong chi bi anh hudng
bdi s6 chit, ma con tuy thudc cac yéu to _phu khac nhu kich c& chit vd mau sic, tuy nhién hai
yé&u t6 ki thuat nay khong phai 1a cong viéc ctia ngudi dich.

Quy tac sau glay

Anh ngir

Trong vong sau gidy, mot khan gia co thé doc thong tha hai dong phu
dé bang Anh ngit, mdi dong gdm 37 mau tv, twong twong véi 145 chit




trong mot phut (khoang 2.5 chr mot giay).

T6c d6 doc 145 chir mot phut la hoi cham. Nhiéu chuwong trinh truyen
hinh nuéc ngoai c6 phu dé (dic biét danh cho nguoi khiém thinh va
lang tai) da tang tdc do 1én 160 chir mot phut, tirc mot dong phu dé co
khoang 39 mau tu.

Cac nghién ctru cua Ofcom (1999), co quan bao vé nguoi tiéu thu san
pham truyen théng cua Anh Quéc, chirmg minh rang phu de c6 ba dong
chit va toc d6 doc trén 180 chit mot phut sé khién ngwoi xem khong
doc kip.

Viét ngtr

Mot khan gia trung binh c6 thé doc tir 170 dén 180 chit trong mot
phut, tirc khoang ba chir trong mot giay.

Theo quy tic sau gidy dé doc hai dong phu dé, vdi toc dé doc ba chiy

mot gidy thi mdi dong phu dé Viét ngit chi nén giéi han tir chin chit trof
xuong.

Xem Ofcom Guidance on Standards for Subtitling. 1999.
http://stakeholders.ofcom.org.uk/binaries/research/tv-
research/subt.pdf

6.8. Hinh anh trong phu dé lién ngén ngir.

C6 nhiéu cach dé danh gia phu dé lién ‘ngon ngtt, nhung nguyén tac chung la phu dé cang it
can thiép vao sy thwong lam cua khan gia cang tot.

Cac nghién ctru vé phuong phap lam phu dé thwong cho rang mot man hinh c6 hai dong phu
dé sé de doc hon la chi c6 mot dong (Diaz-Cintas 2005). Téc do doc (thoi gian), va sé dong

phu dé (khoang cach) la hai yéu to khién viéc dich phu dé khong 'dé, khong tw do nhw khi dich
Cac hinh thirc van ban khac (Vl khong bi gioi han khéng gian va thoi gian). Tuy nhién nho cac
phan mém lam phu dé déu co ghi s6 giay bén canh canh phim, nén viéc chon s& chit thich hop
twong tng véi mot canh phim ciing khong qua khé khin.

Viéc chia phu dé lam hai dong ciing khong thé tuy tién. Mot so dai truyén hinh nwéc ngoai
con dua ra cac quy tic dé chia dong phu dé. Vi du dai SBS TV & Uc (Bogucki 2004) quy dinh
khong duoc tach lam hai dong giira chu tu va dong tir (chl tir cta cau & dong trén, dong tir
chinh & dong dudi), gitra tinh tur va danh tir dwore tinh tir do bd nghia, gitra gi¢i tir va nhom chik
theo sau gioi tir do, hay khong dwoc tach tir noi (lién tir) véi nhom tw di sau. Theo Bogucki
(2004), hinh dang cua mau ty ciing 1a yeu td can dé y khi chon chir. Voi nguyén tac phu dé cang
it can thiép vao hinh anh phlm cang t6t (it chodn cho trén man hinh), nguoi dich phu dé can
cAn nhic dung mau tw nao it chiém chd, nhw néu thay dwgc mau tw m bang mau tw hep hon
nhuw i, ¢, thi ho sé thay.

Giao sw Baker (1998:245) cho rang do6i thoai la Amt hanh ctia ngén ngit, tirc ngon tir (verbal
auditory), va phu dé 1a hinh anh cta ngén ngt, tirc ngdn tw (verbal visual). Baker xem xét phu
dé dudi goc do tin hiéu hoc hay ky hiéu hoc (semiotics) — khoa hoc vé cac ky hiéu. N6i mot
cach that tong quat, bat ctt cai gl thay bing mit 13 ddu hiéu (51gn) Phu dé la ngon ngi Vlet
dung cho thi giac, nén cling 1a mot tin hiéu. Vi vay hinh anh phu de, doi thoai va ctr chi cia
nhan vat trong phim phal dwa ra mot thong diép dong nhat. Vi du khi nhan vat noi no trong
tiéng Anh, tity theo bdi canh phim va nhan vat lic dau hay gat dau (ctr chi), phu de tiéng Viét sé
dich la khong dwoc’ hay ‘@woc’. Nhw vay, cdnh phim 13 hién cadnh lam nén cho phu dé, phu dé
b6 sung ¥ va nghia cho hién canh dé.

Vi phu dé 1a hinh dnh, nén hinh anh phu dé  phai dong hop (synchrony) voi hinh anh phim Ve
y nghia: dong chit phu da dau tién va chir cudi cung bat dau va két thic twong irng véi ldc nhan
vat bat dau noi va két thiic ciu noi.

Sw déng hop gitra ngon tir (1oi néi ctia nhan vat) va ngon tu (phu dé) khong phai la yéu cau
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duy nhat Muén thé gioi tham my cua b6 phim duoc toi wu, can lwu y sw dong hop gitra tinh
chat cia nhan vat va ngén tu. Vi du nhan vat that hoc, hung hing, liéu linh, thi phai dich lam
sao dé dong chit phu dé hop véi tinh cach dé.

V6i cac ky xao trong phim anh, nhw hinh anh mo dan, thi dong chit phu dé chi nén bat dau
sau ‘ddu cham cau dién anh’ néy dé khan gia khong bi phu dé chi phoi ma tip trung thudng
thtrc hiéu trng hinh dnh nay cta canh phim.

6.9. Van phong cua phu dé.

Phan trén trinh bay cac y€u té ngdn ngir va hinh anh can luu ¥ khi dich phu de lién ngon ngt.
Yéu t6 thir nhat 1a toc d6 doc. Thir hai la gi¢i han vé bé rong cua man anh khién s6 chir phu dé
phai ngan Mot han ché& khac nguoi dich phu dé phai luwu tAm: vin phong phu dé phai dong hop
véi ngdn phong clia nhan vat phim.

Doi thoai la ngdn ngit noi, khi chuyén sang ngén ngtr viét, cach noéi, giong noéi, cach dung tir
trong doi thoai sé rat khé du'o'c phan anh trong ngir tuw. Chung ta thay phu dé Vlet ngit thuong
dung cac tir ngit qua chuan murc, d6i khi trang trong, dang hoang mot cach vé 1y ngay ca trong
b6i canh phim 13 doi s6ng binh d1 hang ngay.

Mot cach tong quat, ngon phong chi cach ndi cling nhw van phong la cach viét. Ngon phong va
van phong, noi chung la cach dung ngén ngtt, cach noi va cach viét twong hop trong mot thoi
diém va bdi canh nao dé. Cach dung chir trong phu dé phim (gom tlr ngit trang trong hay binh
di, ngtr phap, va diu chim ciu) thuong khong dién hét tinh cam cua nhan vat phim, nhw nhiing
am thanh ‘am W, 16m t1eng 'hay nho giong, hodc im ldng - vi im ldng ciing 1a mot cach noi co y
nghia. Piéu nay d& higu vi y nghia cta i ndi gan bé voi khong gian va thoi gian cua hién canh,
trong khi y nghia biéu ta qua chi Vlet chiu anh huwong cta ngt canh (van ban) du chir viét da
ky hiéu hoa loi ndi. Vi du nhan vat néi ‘cat di’ bang giong nhu hoa, dién ta tinh cam mang yéu
mot cach séng dong nhung khi ky hiéu hai &m dé bang chit viét thi khé biéu ta tinh cam dé
mot cach chu toan.

Dé biéu thi cach dung chit, ngén ngir hoc dung mot truc ngang. Trén truc ngang nay, diém dau
bén trai la ngon ngtr binh dan diém cudi bén phal la ngon ngir trang trong. Tuong ty, Pettit
(2005) chia cach si dung ngon ngit — ndi va viét — lam ba loai: (1) ngdn ngit binh dan (nhw
tiéng long, khau ngit), (2) ngdn ngi chuin muc (dung hang ngay, thong thuong, trung tinh,
khong c6 diém dac biét), va (3) ngdn ngir trang trong (van chuong, hoc thuat, triét ly). Mot phu
dé ly twdng 1a phu dé twong (ng vai 161 néi ctia nhan vat. Vi du nhan vat phlm dung twr ngit
(ngon phong) thudc loai (1), thi phu dé phim ciing dung tl nglr (van phong) loai (1). Trong
phim Blood Dzamond phan 16n nhan vat déu dung ngdn ngit rat thé tuc, nhung cach néi cia
nhan vat nhu vay moéi phu hop voi b6i canh thd bao ctia chuyén phim. Loi thoai trich din duéi
day xay ra khi mot tén linh da den ding canh nhém dan lang dang dai kim cwong trén dong
suoi, thinh linh mot cai may bom nuéc hw, y 1ap tirc ho hoan dm 1. Trong c6t phai bén dwdi, cac
dong phu dé da c6 san trong phim DVD.

Trich d6i thoai trong phim Blood Diamond.

Lo’i thoai trong phim Phu dé Viét ngir
Hey! What the fuck? Hey, chuyén quai gi thé?
What'’s going on there? Chuyén gi xay ra?
Come on! Fix that shit now! Nhanh lén, stra né ngay!
Wasting my time here! Mat thoi gian cta tao!
What in the shit is that? Cai quai gi thé?
Fuck that stuff! Fix that shit! Khén kiép, stra n6 ngay!

Ngon ngir cia tén linh rat tho tuc. Trong phu dé Viét ngir cia phim nay, ngwdi dich nao d6 da



dung tht phap diéu chinh (adaptation), khong dich sat nghia ma c6 gang chuyén y cac tir c6
nghia tuc trong Anh ngir du Viét ngir co nhiéu ttr twong dwong voi fuck va shit. Phu dé tuy gitr
dwoc phan nao cai y tuc gidn cua tén linh, nhung van phong khong chuyén dwgc ngén phong
tho 16, tuc tiu, trong bsi canh de doa, s¢ hai va chét chéc. C6 18 nguoi dich tranh dich nghia den
vi Am thanh thi thoang qua, nhung chit viét thi hién hitu (du cling nhanh theo canh phim).
Trong giao tiép thuc té (ngtt dung), ngdn phong du tuc tiu, nhung y nghia tuc sé giam bét khi
chit d6 dwoc dung trong mot boi canh thich hop. Trong truong hop trén, tir nglt cua tén linh
phu hgp véi canh phim. Néi cach khac chinh boi canh phim da giam tai cho nghia tuc. Trong
khi do dong chit phu deé lai co doc: cai chi tuc kia ndm tro mot minh, vai chit khac xung quanh
no khong du strc che cho cho nén nguoi doc c6 thé s& chudng mit khi thay né. Vi ly do nay nén
nguoi dich phu dé thwong tranh cac tir ngir thé tuc.

Tat ca sw phan tich trén dya trén quan diém chirc ndng. Can ban cua ly thuyét chirc nang la
thu phap diéu chinh. Piéu chinh cai gi? Piéu chinh ngdn ngtr goc sao cho phu hop voi van hoa
cua ngon ngitr dich (Toury 1995:25). Sw diéu chinh nay, d6i véi mot nguoi biét hai ngdn ngt
dang noi dén, s€ bi phé phan 1a dich sai, tuy nhién du¢i lang kinh chttc nang quan diém dich sai
(error) chi cé tinh tuwong doi. Nguoi dlCh & bat ctr cap ngbn ngit nao, tero'ng khong dam liéu
linh lam phat long ngudi doc ban dich ctia ho. Ho dieu chinh theo cach ‘an toan 13 trén hét’,
nhung dich trai di nhw thé sé khién ngwoi doc mat cam hirng khi thuwdng thirc canh phim.

Chinh vi khong ddm liéu linh nén it ai viét nguyén chit tuc trong van ban ma thuong viét tat,
Nha ttr dién hoc Jesse Sheidlower, mot trong cac bién tap noi tiéng cda Oxford English
Dictionary va la tac gia cuon The F- Word da chtrng minh diéu nay. Trong The F-Word (2009)
day gan 300 trang, Sheidlower truy nguyén lich st chit fuck, y nghia, cach dung, cac bién thé va
tr két hop. Sheidlower cho blet tai My, chit fuck chua bao gio xuat hién trén gidy trang muc
den cho dén ndm 1926. Tir nay chi duwoc in ddy di trén tor New York Times vao nam 1998. Ciing
theo 6ng, Shakespeare khong bao gio dung chit nay du 6ng c6 choi chit, &m chi né bang ti firk
(danh, dap, dong, bup) trong Hoi IV v& kich The Llfe of Henry the Fifth: I’Ilfer him, and firk him,
and ferret him. Ngay ca nguoi viét & cdc nén van hoéa phong khoang ciing tranh viét thi nguwoi
dich phu dé Viét tranh dung no cing la diéu dé hiéu, van dé Ia: c6 nén dich thang tir ngtr tho tuc
ra phu dé phim khéng? Néu nén thi trong trwong hop nao?

6.10. Tw ngir tuc: Dich hay khong dich.

Khong ngdn ngir nao khong co tleng chti thé. Mu6n hay khong, dung hay khong dung, tiéng
chiri theé van nam trong kho tir veng cia moi ngén ngit, van hién hiru cung con nguoi, va trong
nhiéu hoan canh, khéng cé tir ngit nao phu hop hon tiéng chtti thé.

Trong Anh ngi, chit fuck khong nhat thiét lién quan dén sy giao cdu ma c6 nhiéu nghia tuy
theo nglt dung. Ngoai nghia den voi chirc nang ngit phap 1a dong ty, chit fuck con rat nhiéu
nghia vé&i bién thé khac nhau, nhw thém tiép vi ngt (fucking, fuckable) phoi ngit (flying fuck)
(xem Sheidlower 2009). Va cling tuy ngi canh va ngtr phap, ching ta co thé dwa ra rat nhiéu vi
du dé chlrng minh ngir nghia khac nhau cta cung tu nay,chang han dong tu fuck off nghia la go
away (‘cat’, ‘xéo di’), hay néu Ia tinh tir, nhw fucking guy, dé dién ta sw buc tic.

Pujol (2006) da phan tich cach dung chit fuck trong phim From Dusk till Dawn. Theo 6ng, tuy
canh phim, tr nay dién ta sdu tam trang khac nhau: (1) phan no; (2) nhan manh; (3) ghé tom;
(4) lang ma; (5) ngac nhién; va (6) vui vé. Pujol néu vi du khi tam trang vui twoi, nhan vat trong
phim From Dusk till Dawn thét 1én: Oh, baby, we did it. We’re in Mexico. We're fuckm in Mexico,
you little piece of fuckin’shit!

Fucking c6 1€ la tleng chtri thong dung nhdt trong Anh ngit. Vé mdt cau truc, tir nay | bo nghia
cho céc tir loai gdm danh ttr, tinh tlt, ddng tir nham nhin manh y ngudi noéi. Trong vi du trén,
we're fuckin’ in Mexico dién ta tam trang khoan khoai khi dén duoc Mexico, trong khi you little
piece of fuckin’ shit! chi € mang yéu, tlr tuc nhung y thanh.

R0 rang, ching ta c6 thé tim mot tw co y nghia twong dwong khi dich fuck, va bién thé cua nd,
sang phu dé Viét ngit. Cot 16i & day Ia y nghia twong duong. Muén tim dwgc tir twong duong
phai thong hiéu muc dich truyén dat tlrc nglr dung (pragmatic) khi nhan vat néi, nhung quan



trong khong kém, la tir twong dwong phal tao dwoc hiéu qua twong dwong noi ngwoi doc hét
nhw cAm xUc ma ngwdi nghe ngdn ngit géc cé duworc.

Néu lay yeu to ngir dung va toan bd nét thAm my cda phim lam tiéu chi, ta khong nén né tranh
viéc dich cac tir nglr tho tuc trong phim. Véi muc dich d6, doan phu da trich ti phim Blood
Diamond c6 thé dich nhw sau:

Loi thoai trong phim

Phu dé Viét ngiv hién
nay

Phu dé (dé nghi)

Hey! What the fuck?
What's going on there?

Hey, chuyén quai gi thé?
Chuyén gi xay ra?

E, cdi me gi d6 ha?

Come on! Fix that shit
now!

Nhanh lén, stra n6 ngay!

Coi, sta con me nd
nhanh lén!

Wasting my time here!

Mat thoi gian cua tao!

Mat ba né thi gi¢r cai do

What in the shit is that? mac dich.

Fuck that stuff! Fix that]
shit!

Cai quai gi thé?

Me ki€p cai may, sia
ngay di!

Khén kiép, stra n6 ngay!

Dich cac tir ngir tho tuc trong phim noi t1eng Anh, nhw fuck, shit, ass, bitch, bastard, 1a chuyen
tai cdm xuc ctia nhin vat thanh chir viét. Muon chuyen duogc cam xuc trong phim cho nguoi
xem (va doc), nguoi dich phai hiéu y do, ngit diéu, tinh cach clia nhan vat dé tim tlr twong
duong trong ngon ngi dich — ttrc phal c6 kha nang thau hidu ngir dung cua cac tr tho tuc trong
ngon ngi dich. Do vay, khi dich mot tir ngir cam ky, khong nén tranh né, dung cac ti guong ep
khong c6 trong khau ngit cia ngobn ngitr dich. biéu nay khong c6 nghiala chung tA ludn dich sat,
dich nghia den cac tiéng chui thé. Yéu to quyet dinh dé dich 1a hiéu ding ngir dung (y dinh
truyén dat) cua nguoi noi, sau do tim cac tu twong dwong trong ngon ngi dich sao cho nguoi
doc phu dé cdm dwgc tinh thim m¥ ciia bo phim.

Chung ta co thé lay nglr dung lam co s& dé dich cac cap ngdn ngtr khac, vi du phim noi tiéng
Viét co6 phu dé Anh ngtr. C6 1€ dich tir ngit tuc trong phim t1eng Viét qua Anh ngit khong kho
nhuw truong hop dich phim noi t1eng Anh qua Viét ngir. L€ don glan vl trong phim Viét ngi, cho
dén nay, doi thoai thuong khudn sao, trinh trong mot cach guwong ép. Nha lam phlm Viét chwa
dam mao hiém 16t tran mot cach néi khong hé thiéu trong moi nén vin héa, con dién vién thi
né6i nhw doc bai.

6.11. Tho ngir va biét ngikr.

Tho ngtr (dialect) vira chi tir ngit ddc thu cua mot dia phwong (regional dialect), vira chi cach
dung tr cua mot tang 16p xa hoi (social dialect hay sociolect). Tinh cach dac biét cua phuong
ngit dia phuong va biét ngtr xa hoi khac ngdn ngit binh thuong & cach dung tu (tu vung), ngi
am va ngu phap. Thé ngir thwong dé nhanra qua cach phat am, vi du nguoi mién Nam doc am

v’ thanh z. Biét ngit xa hoi khé nhan biét hon vi cach phat am c6 thé khong khac may voi cac
tang 16p xa hoi khdc, nhung cach dung tir va cau tric cau c6 thé khac, Ching ta thuong noi rang
khi nghe mot nguoi nao do noi, ta c6 thé nhin ra trinh dé hoc vin hay giai cap xa hoi cua
nguoi do qua cach ngwoi do dung chir va phat am. Tat nhién dé chi Ia mot nhan xét twong déi
vi mot nguoi dau 6c trong rong, khong hoc hanh gi nhung van co thé bit chwdc cach dung tu
ctia ké tri thitc, n6i nhu mot bo may da dwoc 1ap trinh san dén mitc, c6 khi, duong su cling
khong hiéu minh dang ndi gi.

Twong dwong hay khong twong dwong.

Phim Ao Iua Ha Dong (2006) cua dao dién Luu Huynh la mot trong s6
vai phim Viét c6 ddi thoai khd tw nhién, nhat 13 18i nguyen rua. O khoang
phut thi 22, c6 Dan bi chiri nhw sau: ‘Ba ma bit gip may giao du voi
thing gu & nha 8 ong ba Phan nita thi tién sw cha ba ho nha may sé chét véi




ba’. Trong phim, cdu nay dwoc dich thanh phu dé nhw sau: If I ever see you
with that hunchback servant again then damn your ancestors, I swear I'll
beatyou to death.

Trong thé gidi tiéng Anh, ngudi ta khong nguyén rua t6 tién nguoi khéc.
Vi Vay khong c6 cum tir Anh ngit twong dwong voi ‘tién sw cha ba ho nha
may’, ca vé y lan nghla chit. Riéng nguoi Trung Quoc c6 cau chtwri twon
dwong voi nguoi Viét, nhung ho chii dén ‘muwdi tam doi dong ho’ (nhi to
tong thap bat dai), chit khong chi ba doi.

Gitra hai ngon ngi, khong co cach noi twong dwong la diéu binh thwong.
Tuy nhién dung vi vay nguoi dich ctr tuy nghi muén dich sao ciing duor,
ma can ‘tiy nghi’ dwa vao tdm bang chi dwong 1a Iy thuyét dich.

Trong truwong hop nay, nguwoi dich phu dé sé phdn van gitra hai quan
niém dich: hodc dich sat nghia, hodc tim mdt cum tir thé bao nao do dé
gan cho c6 Dan.

O day, nguoi dich d6i dién véi mot van dé mudn thud ciia vian chwong
va ngheé thuat, 1a phai xac dinh déi twong ngudi doc.

Ly thuyét Chirc ndng (Skopos) chu truong phai dat muc tiéu dich trudéc
khi bat tay vao cong tac dich thuat. Gia su nglro'l dich mudn cho nguoi
xem — khan gia khong phai nguoi Viét — ném ‘mui vi vin héa’ cla phong
cach nguyén rda Viét Nam, c6 1& cach dich sat (formal equivalent) cua
Nida (1964/2000) la théa man nhat. Tir quan niém cho nguoi doc thudc
van hoa dich cam nhan phong cach van hoa trong ngén ngi gOc, cum tiy
trén c thé dich thanh damn your ancestors to the third generation. Muédn
cAu nguyén rua ning né hon, c6 thé thay damn bang mot tir khac gom bén
mau tu.

O cau nguyen rua tiép theo, c6 Dan bi chiti la ‘di gy di rac véi giai’, va
cau phu deé trong phim la You shameless whore.

‘Rac’ nghia la xac xo’ (to be emaciated), ‘mét nhoc’ (to be exhausted).
Nhu'ng xac xo thi khong ham y nguyén rua trong Anh ngi. O day nguoi
ria co Dan ham y c6 1a thir vat bo di, do ban. Cach chri nay lai c6 trong
Anh ngitt, nhu stinking whore, rotten slut, hodc twong dwong nhat Ia
stinking bitch.

Dich phuong ngit la van nan ciia moi dich gia. Khong dé gl chuyén dwoc nét dac thu cia mot
giong noi tro tre, vi du, sang mot ngdn ngir khac de nguoi xem (nguoi doc phu dé) thau hiéu
ngtt am dic thu ay. Kho khan trong viéc dich ngit &m c6 thé minh hoa qua b phim lirng danh
My Fair Lady (1964) ctia dao dién George Cukor.

My Fair Lady la bo phim dua trén c6t truyén cua vo kich (va phim cung tén) Pygmalion cua
kich tac gia George Bernard Shaw. Phim noi vé mdét cd gai ban hoa xinh dep nhu*ng noi t1eng
Anh theo giong cua nhitng ngudi lao  dong ¢ Luan bon (London), mot giong noi ‘nha qué’, kho
nghe, giong cockney (Cockney chi tang lop tho thuyen ¢ vung East End thudc London) Co
duoc mot giao sw nglt am hoc day cach phat am dé ‘chi trong sau thang, co sé 10t x4c, héa than
thanh mét nit quy toc (lady) nho néi tiéng Anh nhw tang 16p thwong Ivu ctia London.”

Chu dé cua My Fair Lady la sirc manh cta ngén ngi, rang mot nguwoi thudc giai cip xa hdi nay
c6 thé tré thanh giai cAp khac chi qua cach st dung ngdn ngit.

Trong mo6t doan phim tiéu biéu, gido sw Higgins dang day c6 gai ban hoa Doolittle cach phat
am /ei/, nhung co khéng noi duoc Giao sw bat c6 ndi cau sau: The rain in Spain stays mainly in
the plain. Trong phu dé dong ngtr (intralingual subtitle), c6 gai khong phat am giong 6ng giao
sw va giong doc cua cd dwoc phién Am qua phu dé nhw sau: The rine in Spine stays mostly in the
pline.

Chung ta thay ngay ca viéc ghi lai cach phat am ciling chi chinh xac twong doi. Cai hay cua



doan phim nay, va cac doan ké tieép, la & cach phat am bang giong cockney cua cd gai. Lam sao
cho khan gia Viét thudng thitc giong quy phai cua ong giao su va giong tho thuyén cta co gai,
dong thoi lai hiéu duwoc nghia cla cau noi bang phu dé Viét ngi? Vi du nay dua ra hai van dé
phai giai quyet tht nhat la giong phat am, thu hai la nghla cda ciu ndi. 0 van dé thir nhit, c6
thé giai quyet bang cach phién am, nhung phlen am chi c6 tac dung voi nguoi da hoc qua tiéng
Anh. Néu vira phai ghi phién 4m vira dich nghia thi dong chit phu dé qua dai, virot sé gidy canh
phim cho phép.

Néu lay thuyet skopos lam co s¢, mot giai phap twong doi 1a chi ghi phién am. Muc dich de
khan gia biét c6 gai nodi giong tho thuyén va gido st noi giong quy toc, boi trong doan phim
nay, diém tha vi la giong noi chtr khong phai nghia clia cau néi. C6 thé bs sung cach ghi phién
dm bang hai ngoac vuong [ ] trong do ghi [giong quy toc] khi 6ng giao sw noi, va [giong tho
thuyén] khi c6 gai néi. Dau [ ] 1a quy wéc thuong dung trong phu dé phim danh cho nguoi
khiém thinh, nhw dé cho nguoi khiém thinh biét am thanh gi dang diénra trong phim, nguoi ta
ghi [tiéng xe ri], [bom nd], van van. Phu dé Viét ngit chua théng nhit quy wéc nay vi nguoi lam
phu dé chwa chii trong cach 1am phu dé cho nguoi khiém thinh (xem 6.12).

RG rang, ngay ca trong cac truong hop kho dich nhw dich phwong ngir hay biét ngit, nguoi
lam phu dé van c6 thé chon mot quan diém dich dé 4p dung. Ly thuyet dich, do vay, nhue mot
tam bién chi dwdrng dé ngudi dich quyét dinh chon con duong nao ma di.

6.12. Phu dé cho ngwai khiém thinh.

Tinh thin va van hoéa ‘tao co hoi dong déu chg moi nguoi’ da khién cac nha lam phu dé chu
trong dén nguoi khiém thinh. Nhiéu nwéc chau Au va Bic My da cu thé hda tinh than nay thanh
luat. Mot cao 6c, vi duy, phai c6 duong danh riéng cho nguoi ng01 xe lan. Trong linh vuc dich
thuat thinh thi, nguoi lam phu dé & cac qudc gia nay ciing lwu y cac yéu to ‘ngon ngtr va hinh
anh nham gitp nguwdi khiém thinh cé thé thwdng thirc bd phim nhw khan gia c6 thinh lwc binh
thwong.

Nhiéu khdo cttu cho thay mudn lam phu dé cho ngudi khiém thinh thi ngudi lam phu dé can
phai hiéu thé giéi quan clda ngudi khiém thinh (Luyken et al. 1991, de Linde and Kay 1999,
Neves 2005, Remael 2007). Trong luin an tién si Audiovisual Translation: Subtitling for the
Deaf and Hard—of Hearing (Dich thuat thinh thi: Phu dé cho cdng dong khiém thinh va Iang tai),
Neves (2005:77) nhan manh diéu nay:

Mot trong nhirng tién deé thiét yéu ctia moi hoat dong dich thuat l1a phai lu6n hiéu ro
d01 tugng cua cong tac dich la ai. Biét rd hon  nguoi khiém thinh va lang tai ‘nghia la
nam mot s6 khai niém can thiét nhu thé Iy cua ho. Bén canh do, chung ta c6 thé noi
thém rang neu nguoi dich thwec sy mudn cung cap mot phu de phu hop cho doi
tuwong dich cua minh, thi nguoi dich sé c6 loi nhe c6 kién thirc hon vé moi quan hé
xd hoi gitta nhirng nguoi khiém thinh, cling nhw biét thém vé diéu kién ngdén ngit va
gido duc ctia ho.

Neves con cho rang nhitng nguoti | Khiém Thinh (Vlet hoa) thudc mot cong dong ngon ngit
riéng (speech community), c6 quy tac ng x1r riéng, tirc mot cong dong van héa ma ta can tim
hiéu truéc khi thuc hién _cong tac dich thuat. Trong ludn an cua Neves (2005), c6 mot chu thich
quan trong vé cach goi tén ctia cong dong nay:

Ngon tir dung dé chi nglrm khlem thinh 1a mo6t vin de nhay cam Hiép hoi Khiém thinh
Anh Quécs liét ké cac ‘tir cAm’ trong doan van sau: "Dirng néi’ giéi khiém thinh’ [the
deaf] — hay t€ hon, m6 ta nguoi nao la ‘bi’ [suffering from] hay ‘kho s& vi’ [afflicted by]
kl;lem ']Ehlnh nhu'ng ky nhat 1a néi ‘bi roi vao thé gidi yén lang’ [trapped in a world of
silence

Hay ndi 1a ‘nguoi khiém thinh’ [deaf people] hoac'nguoi lang tai’ [hard-of-hearing
people] Néu viét vé cong dong Khiém Thinh dang su dung ngon ngit ky hiéu, hay dung
‘Khiém Thinh’ thay vi ‘khiém thinh’. Pirng bao glo' dung ‘diéc va cam’ [deaf and dumb]
hoac ‘diéc-cAm’ [deaf-mute], va trdnh dung ‘diéc khéng ndéi dwoc’ [deaf without




speech].
(Neves 2005:85)

Moi ngdn ngir c6 mot cach dung chir dé chi cong dbng khuyét tat. Tuy trwong hop trich dan
trén chi ap dung trong Anh ngitt, nhung né ching to sw nghiém tuc trong viéc str dung ngon
ngit. O Viét Nam, ching ta chuwa thay c6 moOt quy wéc nao dé goi cong doéng nay la nguoi diéc
hay nguoi khi&m thinh, Tuy nhién cac phuong tién truyen thong c6 khuynh hwong dung tu
khiém thinh, du khiém thinh chua han da chinh x4c vi c6 nhiéu cap dé mat thinh luc. Co le tir
khiém thinh twong dwong véi hard-of-hearing hon la tir deaf trong Anh ngit. Trong bai nay, toi
dung tir khiém thinh dé chi chung nhitng nguwdi mat hoan toan, hodc bi gidm, thinh luc, véi
muc dich trinh bay mét phwong phap dich phu dé cho nguoi khi&m thinh.

6.12.1. Ngon ngir va hinh anh.

Quan diém tao hiéu qua twong duong - nguoi doc ban dich cdm nhan nhu ngudi doc ngon
nglr goc — cla Nida (1964/2000) co thé ap dung trong trwong hop dich phu dé cho nguoi
khiém thinh. Nhung mot nguoi dich muén dua vao quan dlem nay dé dich thi phai h1eu d01
twong cua minh, tirc nguoi khiém thinh. Ngon ngit géc, hay co thé goi la tleng me de, cua nguoi
khiém thinh 1a ngén ngtr ky hiéu (sign language). Nhuw vay phu de 1a ngbn ngir thu' hai ctua
nguoi khiém thinh (Neves 2005: 153). Nguoi dich va ngwoi lam phu dé, ndi chung, neu khong
hiéu rd cach cam thu va truyén dat cua nguoi khiém thinh thi rat kho tao dwoc hiéu qua twong
duwong dit mudn ap dung ly thuyét cia Nida trong viéc dich phu dé.

Cac nghién ctru vé nguoi khlem thinh cho thay ho doc cham hon nguoi c6 thinh giac binh
thwong. Sw kham pha nay nay sinh hai van dé can lwu y khi 1am phu dé: tdc do doc va hinh anh.

bé dap tng toc do doc cham cua nguoi khiém thinh, ngwoi dich can chon chit don gian, ciu
ngan. Ching ta da biét nguyén tic sau gidy da noi ¢ trén. Nhu'ng theo d’ Ydewalle (xem Neves
2005:139), d6i v&éi ngwdi khiém thinh thi nén do6i thanh nguyén tac chin gidy. Trong cudn The
Semiotics of Subtitling (1999), De Linde va Kay nghién ctu rat siu vé phu dé dong ngi
(intralingual subtlthng) gitta Anh ngtt (101 thoai trong phim) va Anh ngit (phu dé). Hai tac gia
nay ciling cho rang ky nang doc cua mot nguoi khiém thinh da truong thanh thuong twong
dwong voi ky nang doc cua mot thleu nién chin tudi c6 thinh lirc binh thwong. Ho dé nghi khi
1am phu dé cho ngwoi khiém thinh nén luu y yéu to nay, tirc phai chon chit va cau phtt hop véi
toc do doc chdm nhwng van khong lam gidm nghé thuit cua b phim.

Nhung mudn dap ing toc d6 doc cua nguoi khlem thinh, thi cdu va chit chwa du ma con phai
lwu y vé hinh dnh (cta chi). Nguoi dich va nguoi 1am phu dé can chon kiéu chit sao cho dé doc
nhat, & Anh Quoc, to chitc phi chinh phu RNIB Digital Accesszblllty Team (www.tiresias. org)
gom nhleu nha khoa hoc da thiét ké mot kiéu chit doc trén man hinh (vi tinh, tivi) danh riéng
cho ngwoi mu va khiém thi. Ho ly luan rang mot kiéu chir dé doc d6i véi nguoi khi€m thi thi
nguoi co thi giac binh thwong cang dé doc. Ho thiét ké mot kiéu chit cé tén tiresias (Tlre51as
Screenfont, c6 thé tdi mién phi tir www.tiresias.org). Nhom RNIB Digital Accessibility Team con
can than huwdéng dan rang kiéu chit tiresias rat dé doc & khoang cach tir 30 dén 100 phan
(centimetre).

Vi cach lam viéc khoa hoc va than trong cia nhom RNIB Digital Accessibility Team, chung ta
c6 thé tin rang day la kleu chit thich hop dé lam phu dé, khéng chi danh riéng cho ngwdi khiém
thinh ma ca cho khan gia truyén hinh néi chung.

Yéu to can thiét cudi cung khi lam phu dé cho nguoi khiém thinh 1a dong phu dé phai twong
hop véi hinh anh trong phim: hinh anh chr khéng phai am thanh. Ttrc dong phu dé phai xuat
hién sao cho ngwoi khiém thinh nhin biét xuit xr cia &m thanh dy (ai néi, tiéng dong gi).

Theo Karamitroglou (1998), phu dé nén xuat hién khoang % gidy sau khi nhan vat trong
phim noéi vi cac thi nghiém cho thiy ndo bd can % gidy trudc khi huwong dan doi mat xuong
phan cubi man hinbh, tirc noi c6 dong phu dé. Karamitroglou con liét ké cac tiéu chuan dé lam
phu dé ké ca cach dung diu chdm cau.

Nhuw viy, nguwoi dich va lam phu dé can lwu tAm toc dd doc cia ngwoi khiém thinh dé diéu
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chinh ngon nglr va hinh anh cho thich hop. Nguyen tac chin giay, cAu chit ré va trong sang,
dung kiéu chir thich hop, tinh toan thoi gian xuat hién ctia dong phu dé (% gidy sau khi nhan
vat trong phim néi) 1a cac yéu t6 can ban dé tuy nghi rng dung.

Neu theo triét ly lam kiéu chir cia nhom RNIB Digital Accessibility Team, chung ta cing co6 thé
noi rang khi nguoi khiém thinh doc va thudng thirc phu dé dé dang, thi ngudi c6 thinh lwc tot
cang dé doc va thuwdng thirc phu dé thoai mai hon nita.

Viéc dich va lam phu dé, vi vay, sé c6 y nghia hon néu ching ta c6 thé tao co hdi thuwdng lam
dong déu cho moi déi twong khan gia.

6.13. Sy ton trong.

Ky thuat lam phu de cang ngay cang de ' dang nho cac tién bo trong nganh ky thuat s0. Ngay
nay chi cAn mét may vi tinh, mot phan mém lam phu dé, va mét tap tin dién tr co san ndi dung
101 thoai trong phim la ngwoi ta co thé lam phu de. . Tuy nhlen du ky 1 thuat cé tién bo, phu de
phim chi c6 gia tri néu chung ta biét &rng dung cac yéu cau vé ngdn ngit va my thuit trong cong
viéc chuyén am thanh thanh hinh anh.

Doi véi khan gia khiém thinh, phu dé phim la diéu kién can chi khong thlra nhw nhitng nguwoi
biét hai ngdn ngit va co thinh lyc binh thuong. Phu dé phim 1a biéu hién ctia 4m thanh. Mot phu
de ' phim thanh cong khong ch1 1a sw hai hoa gilta hlnh anh trong phlm va hinh anh ctia chit viét,
ma con c6 thé miéu ta dwoc cac yéu té thAm my cta phim, vi du hiéu &rng 4m thanh.

Viéc dich phu dé phim S€ tot hon néu nguoi dich co kién thirc vé mot sé ly thuyét dich thuat,
va hleu blet veé van hoa cta hai ngon ngir. Nhlrng quan trong nhit,  nguoi lam phu dé phim can
doi xtir véi nguwoi xem nhu mot bac si doi voi bénh nhan. b6 1a ton trong sw thwong lam cla
nguwoi xem, biét tw dit minh vao vi tri khan gia, co thé 1a mot khan gia cé thinh lwc binh thuwdong
hay khiém th1nh hay mot khan gid dang muon trau doi ngoai ngit qua phu dé phim.

THAO LUAN

Poc 1¢i thoai va phu dé trong khung dwdéi trich trong phim Ao lua Ha Péng (2006) cta dao
dién Luu Huynh.

Loi thoai Phu dé
1 1
Oi gioi o1, gioi oi! Con di! Oh my God! You whore!
2 2
May mo mong thing nao? Who are you dreaming about?
3 3
Ma may dé noi cAm lon ct ba khé hét| To let the food for the pigs burn like
thé kia, ha, ha? that?
4 4
Oi gidi o1, cai do voi gidy ngua xé! You should be stomped by
5 elephants and shredded by horses!
Mait dan, may day, dn gio bé triu ia 5
ra than! Your stubborn, shameful, silly
nitwit!

1. Thao ludn cach dich phu dé dwa trén phwong phap Twong dwong chii djng cua Nida.

2. Hay tim cac 16i ndi nguyén rua trong Anh ngir twong dwong véi cach nguyén raa trong Viét
ngitr (dich lai phu dé).



3. Sau khi xem doan phim /,io lua Ha Dong c6 161 thoai nay (doan mé dau), hay phé binh phu
dé dua trén cac yéu to sau: toc do xuat hién caa phu dé so v&i cau thoai, ddu chdm cau, va ngon
ngit phu dé c6 dong hop véi boi canh trong doan phim khong.

TRANG WEB TiM PHU PE VA KICH BAN
Cartoon Movies: www.scifiscripts.com/cartoon
Daily Script: www.dailyscript.com/index.html
Movie Scripts Online: www.scifiscripts.com/msol
Simply Scripts: www.simplyscripts.com

DivX Subtitles: www.divxsubtitles.net

Open Subtitles: www.opensubtitles.org/en

TRANG WEB VE PHU PE CHO NGU’O'I KHIEM THINH
Ofcom: www.ofcom.org.uk

Project Readon: www.projectreadon.com

Your Local Cinema: www.yourlocalcinema.com
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CHU'ONG 7 | Thuyét cam y trong dich ndi va dich viét.

Trong cac hoi nghi, chung ta thuong thay thong dich vién ngoi trong can phong bang kinh
cach am, deo tai nghe, va dich gan nhw dong thoi voi dién gia dang noi trong phong hop. So voi
lich st d1ch thuat, hinh thitc thong dich nay rat tré, méi bat dau tir Toa an Nuremberg (1945-
1946) sau Thé Chién Th& Hai. Nhu'ng hguoi nay duogc huin luyén nhw thé nao dé cé thé
chuyen ngir tai tinh nhw thé, hay ho c6 ning khiéu ngon ngir bAm sinh?

&’ cac khoa ngoai ngir trong nhiéu dai hoc tai Viét Nam, viéc day dich (ndi va V1et) thuong
chi trong déi chiéu gitra hai ngon ng, luyen ky ning nghe, ndi, doc, va viét. Riéng véi dich ndi,
sinh vién thyc hanh cac mau cau trong cac tinh huong thuoc cac linh vuc khac nhau, thong
dung nhat la t1eng Anh thuong mai hay tiéng Anh du lich. Day thwc hanh dich 1a diéu k1en can
thiét vi dich gdn lién vé&i thwe hanh. Tuy nhién dai hoc khong chi 1a dia chi dé dao tao nghe
chuyén moén, ma con trang bi cho sinh vién Iy luan dé ho tién xa hon sau khi tot nghlep, nhuw co
thé hanh nghe nghién cttu sau, hodc vira hanh nghé vira 1a mot nha nghién cttu vitng vang
(practisearcher).

Voi muc dich do, chwong nay gidi thiéu Thuyet Cam y (Theory of Sense), hay con goi la
Truong phdi théng dich Paris, mot ly thuyét xuat phat tir kinh nghiém dich néi nhung ngay nay
cling irng dung trong dich viét.

DU céc tai liéu vé phuwong phap cam y da duworc dich ra nhiéu thir tiéng, nhung trong cac tai
liéu Anh ngit vé mo hinh dich thuit, Thuyet Cdam y thuong duoc nhic thoang qua, gy cam
twdng nod khong thyc dung. Thuc ra, day 1a mot nguyén tic dich Xuat phat tr kinh nghiém dich
hoi nghi ctia Danica Seleskovitch (1968 1975), sau do cac hoc gia khac bo sung phan ly luan
(Delisle 1980, Lederer 2003, Seleskovitch & Lederer 1984). Ly thuyét nay ra doi tir kinh
nghiém valy luan clia cac dlCh gia nay.

Khi nghién ctru sau hon, chung ta sé thdy quan niém cam y giup giai quyet nhiéu kho6 khan
trong tién trinh dich (noi va V1et) ddc biét trong dich hoi nghi khi thoi gian (de dich du6i hay
dich song hanh) 1a mot trong cac yéu t6 hang dau quyét dinh sw thanh cong ctia ngudi dich.

7.1. Dinh nghia.

Thong ngdn hay thong dich la dich noi. Ngay nay, tur ‘phién dich’ con duoc dung dé chi viéc
dich noi, con ‘bién dich’ 1a dich viét. Trong chwong nay, thong dich va phién dich déu dé chi
dich noi.

Mot cich tong quat, thong dich (interpreting) cé hai hinh thirc thong dung nhit 1a dich duoi
hay dich tng doan (consecutlve interpreting), va dich song hanh (silmutaneous interpreting).
It thong dung hon 1a dich tham (whispered interpreting), cing 1a mot hinh thitc dich song
hanh nhung khéng can trang thiét bi, va dich doc (sight interpreting), titc nhin van ban L gocva
dich thanh lo1 qua ngt dich. Cac thong dich vién con goi dich song hanh Ia dich cabin vi nguoi
dich ng01 trong mot phong kinh (booth) cach am, mat hlro'ng vé phong hop. Nguwoi dich deo tai
nghe va dich qua mdt may phat am (mlcrophone) néi dén ngudi nghe.

Thong dich.

Théng dich (interpreting) la dich truc ti€p l&i néi, mot vi du cu thé nhat vé dich thuat néi
chung (translatlon) Thong dich vién lang nghe nguoi noi ngon ngi nguon, hiéu va tai ciu truc
thong diép qua ngén ngir dich. Do 101 noi phai duwgc dich ngay tirc thi, nén thoéng dich vién
thuong khong kip chon tir chinh xac nhat dé dich. Thong thuwong ho chi du thoi gian chon tr
ngit phan anh nghia twong dwong gitra hai ngon ngir. Hon nita khi dich néi, nguoi dich con
phai can nhic giong noi, cach biéu 16 cdm tinh cta nguoi noi dé quyet dinh mtc do truyen dat
cam xuc d6 qua ngon ngit dich. Ngoal su khac biét r6 rang nhat gitta phwong tién truyén dat,
bién dich va théng dich con c6 cac khac biét cin ban sau (Petrescu 2002: 61-63):

Bién dich Thong dich




1. Van ban da dwoc dich, tirc nguyén
tac, da dwoc sang tac trong qua khi.

1. Loi dich xay ra tirc thoi va ngay tai
cho.

2. Ban dich 1a sdn phidm d3 hoan
thanh.

2. Loi dich van tlép tuc phat trién va
thuong khong tién liéu dwoc sé dich
tiép diéu gi.

3. Nguwoi dich thuong khong biét
hoan canh ra doi cua nguyén tac, do
vay ban dich tw n6 la mot san pham
doc lap.

3. Loi néi dugc minh hoa bang ngon
ngit ct chi, do vay thong dich vién
tiép xudc truc ti€p véi boi canh xung
quanbh.

4. Ban dich dwoc dich nhap, bién tap

4. Khong c6 mdt cong cu bién tap nao

lai trwére khi xuat ban.

Dich dudi.

Thong dich vién chi bat diu dich sau khi nguoi noi ngung. Trong khi nghe nguwoi noi ngon
ngir nguon, nguoi dich thuong ghi chu cac noi dung chinh dé tro  gitp cho tri nhé. Dich du01
thuong dwoc ap dung trong cac budi hop khong st dung nhiéu ngén ngir. B4t tién 16n nhat cta
dich dudi la mat thoi gian vi nguoi dich chi bat dau dich sau khi nguoi néi da ngung mot cau
hay mot doan.

Dich song hanh.

Nguoi dich bat dau dich ra ngdn ngir dich sau khi hiéu mét ‘don vi nghia’. Chit dich song hanh
c6 thé gay hiéu nham la nguoi dich nhw néi dong luc véi nguoi noi ngén ngtr nguén. Trong
thurc té, thong dich vién phai h1eu réo mot lwong thong tin toi thiéu trwdc khi khéi sw dich qua
ngdn ngit dich. Sw cham tré nay tly tirng thong dich vién, nhung khong lau hon bay hay tam
gidy (Gaiba 1998). D1ch song hanh'1a hinh thitc thuong du'o'c st dung ¢ cac hdi nghi quoc té,
trong cac sy kién can dich ra nhiéu ngodn ngir. Dich song hanh pha1 co trang thiét bi thich hop
thi mé&i thuc hién dwoc: nguwoi dich ngoi trong phong kinh cach am, deo tai nghe, mat hudng ve
phong hop, noi vao may phat am, thinh gia ciing deo tai nghe. Véi hé théng dich song hanh,
nguoi noi khong phai nguing tung cau hay doan dé cho dich nhw cach dich dudi. Cach dich song
hanh vi vay khong lam mat thoi gian.

Khong can hé thong trang thiét bi néu trén thi dich song hanh goi la dich tham (whispered
interpreting). Khi dich tham, nguoi dich khong can deo tai nghe hay néi vao micro ma ng01 sat
ngudi nghe, thi tham dich la1 dé khong anh hudng dén ngudi néi ngén ngit nguon.

7.2. Swradcoicuadich song hanh.

Dich song hanh bat d4u tir tda 4n qudc té Nuremberg (Dic).

Cac nghién ctiru vé dich song hanh déu dong y toa an xr cac téi pham chién tranh cua Ptc
Quoc Xalanoira doi cua hinh thirc dich song hanh (Gaiba 1998). Tai phién toa lich st nay, kéo
dai tir thang 11 nam 1945 dén thang 8 ndm 1946, thé gioi khong chi chti y dén khia canh chinh
tri va luat phap, ma con chiing kién bén nhom thong dich vién, m6i nhém ba ngudi, dich song
hanh cho mét tda an trong dé cac bén lién quan néi bén ngdn ngir khac nhau 1a Anh, Pitc, Nga,
va Phap ngit.

Trong bai thuyet trinh & Tokyo University of Foreign Studies, hoc gia Ramler (2007), nguyén
thong dich vién Anh - Dirc ngir tai toa an Nuremberg, cho biét trudc khi c6 sw kién Nuremberg
khong ai biét hinh thic dich song hanh, ma chi quen véi dich du01 Trwéc do, hinh thirc dich
dubi ap dung cho hai ngén ngir chinh thirc 1a Anh va Phap & Hoi Quoc Lién (League of
Nations), tién than cda Lién Hiép Quoc Theo 0ng, Phap ngit la ngoén ngitt ngoai giao va phuwong
tién truyen thong chinh gitra cac nudc trong thé ky 19 va nura dau thé ky 20. Sau The chién thir
ha1 vi tri doc ton cua Phap ngir bi thach thtrc. Toa an quoc té Nuremberg da md& ra mot nhu
cau ngdn ngit chua ting co tién 1 1a dung b&n ngdn ngit trong mot phién toa. T nhu cau phai
dich bén thit tiéng, ¥ twdng dich song hanh ra doi dé rit ngan thoi gian xtr 4n. Ngay nay, nguoi

gitra thong dich va ngudi nghe.




ta khong thay la vé hinh thic dich song | hanh. Nhung thoi 3 ay, day la mot y twong cach mang vi
ngoai tuyen chon doi ngti thong dich, van dé trang thiét bi cling rat khé khan, lam sao dé bén
thw tleng duoc truyén tai dong thoi dé&ncéc bén lidn quan trong phién toa. Leon Dostert, giao
sw ngon ngit Pai hoc Georgetown, dai ta Quan Luc Hoa Ky va nguyén thong dich vién cua
Twéng Eisenhower, 13 nguoi dé xwéng v tuong cach mang nay. Ong chiu trach nhiém chinh
trong viéc thuc h1en hinh thitc dich thuat hét sttc méi mé nay vao lic dé (Rambler 2007).

Trong L&i ndi ddu cudn The origins of simultaneous interpretation: the Nuremberg Trial cla
Francesca Gaiba (1998:11), 6ng Peter Uiberall, thong dich vién cia Toa an Nuremberg, da
nhin xét nhu sau:

Tong s tai liéu ghi lai dién tién hang ngay cua phién xtr va cac tai liéu lién quan khac
duoc xuit ban ngay sau phién xtr ket thic day hon 40 tap. Tuy cach wéc lrong khéi
llrcmg tai lieu co khac nhau, nhung noi chung nguoi ta déu coi day la ‘phién toa day sau
triéu chiv’. Vay ma la qua, khéi tai liéu do so chinh thitc va cong khai nay lai khong c6
mot chit nao néi vé hé thdng dich song hanh dwoc dung 1én dé phuc vu cho phién toa
da ngon ngi.

(Gaiba 1998:11)

Vai tro cua dich thuat trong toa an Nuremberg quan trong dén mirc mot s6 hoc gia cho rang
phién tda Nuremberg khong thé tién hanh néu khong co dich song hanh (Galba 1988, Rambler
2007, Morris 2011). Cac hinh anh ghi lai phién toa nay ciing ching to6 vai tro quan trong cua
dich song hanh: 12 thong dich vién chia lam bén doi ludn hién dién trong phong xt, moi doi
phu trach mot ngon ngi. Mbi doi ngbi sau ban cé gan kinh. Rambler (2007:11) mo ta cach lam
viéc cla tung doi nhw sau: toan phu trach Anh ngtr (English desk) co ba thong dich vién ngoi
canh nhau, mot ngudi dich tir Pic ra Anh ngtt, mot nguoi dich tir Phap ra Anh ngit, nguoi thi
ba dich tir Nga ra Anh ngit. Cac doi hinh ctia ba ngén ngit kia ciing dwoc sap x&p twong tu.

Y tu'crng thwong phat sinh tir nhu ciu cip bach cta thuc té. Cac thong dich vién & Nuremberg
chi c6 kinh nghiém dich duoi. Khi dich song hanh ho dua theo kinh nghlem ca nhan, chwa cé
mot nén tang ly thuyét nao kha dr hé tro cho cong viéc hét sirc cang thang va hoan toan moila
nay. Trong s6 400 thong dich vién phai qua cac cudc kiém tra dé dwoc lam viéc & Nuremberg,
chi c6 khoang nam phan tram c6 thé dich song hanh (Gaiba 1998). S6 nguoi khong dwoc chon
c6 ca cac thong dich vién dich dubi rat chuyén nghiép va ca cac nha ngon ngir hoc vi nh1eu Iy
do khac nhau, nhw giong noi khong rg, khong hiéu cac tir vung thong thuong (du nhiéu gido su
c6 thé dich cic sach triét hoc), va nhat la khong chiu noi ap luc.

Nhitng kho khan thuc té tir viéc dich song hanh chi duwoc giai quyét nhiéu nam sau dé khi
nguoi ta bt dau nghién ctru vé dich song hanh dé dwa ra cac hinh thitc huan luyén. Két hop
v01 cac kham pha trong cac nganh khoa hoc x4 hoi khac, cac nha ngit hoc bit dau dé y dén yéu
to tri nhé trong viéc dich song hanh. Lam sao dé tap luyen viéc nghe va néi dong thoi, co mot
nén tang ly thuyét nao kha di gidp ich cho qua trinh dao tao dich song hanh? Hoc gia dau tién
dat nén mong ly thuyet cho dich song hanh la ba Danica Seleskov1tch sinh nam 1921 tai Paris,
ngudi dong gép xuit sic ca ve ly thuyét 1an thuc hanh cho viéc dao tao dich noi.

7.3. Danica Seleskovitch va Thuyét Cam y.

Seleskovitch lon 1€n trong moi truong da ngik, c6 cha 1a ngwoi Serb va me ngwoi Phap, trai
qua thoi nién thi€u & cac nwéc Phap, Dtrc, va Nam Tu cii (Yugoslavia). Sau Thé chién thit hai ba
lam viéc & nhiéu nwéc Au chau, c6 thoi gian 1am thong dich vién ¢ Washington (Hoa Ky), roi
veé lai chau Au 1am théong dich vién, day dich thuat & truong Ecole Supérieure d’Interpretes et
de Traducteurs (ESIT) thudc bai hoc Paris III. Ludn 4n tién si cda ba nam 1973 tuy khong phai
13 luan 4n dau tién trén thé giéi vé thong dich hoi nghi (conference interpreting, gom dich
dudi va dich song hanh), nhung ddt nén mong cho sw ra doi cia mot ly thuyét dwoc tng dung
rong rai trong dich duoi va dich hoi nghi. Nam 1974 lan dau tién Dal hoc Paris 111 c6 chuong
trinh dao tao tién si vé thong dich do ba khéi xuong. Nhiéu hoc gia cho ring viéc dao tao
thong dich & Biac My va chau Au ngay nay sé khac di nhiéu néu khong cé sw dong gép ca vé kinh
nghiém l4an Iy thuyét ctia Seleskovitch.




7.3.1.Nén tang ly ludn cia Thuyét camy.

Thuyét dich thudt dién giai (Interpretive Theory of Translation, hay La theorie interpretative
de la traduction, nguyen van trong Phap ngilt) con dwoc goi la Thuyet Cdm y (Theory of Sense9)
ra doi vao thdp nién 1970. bay la mot phwong phap tro giup cho dich thudt (ban dau chi cha
trong dich n6i nhung sau dé irng dung ca  trong dich viét) do mot nhém gido sw thudc truong
ESIT khéi xwéng, ding dau 1a hai nit gido sw Danica Seleskov1tch va Marianne Lederer. Do
duoc dung lam phwong phap chinh dé day dich thuit cua trwdng ESIT nén doi khi nguoi ta goi
Thuyét CAm y 1a Trwdng phai Dich thuat Paris (Paris School), hay don gian 1a Nhém Paris.

Vé mat ly thuyet dich thuit (viét hay noi) c6 nghia chung la hiéu ngdn ngir nguon, chuyén su
hiéu do thanh ngdn ngit dich  thong qua mot phwong phap dich thuat nao ddy. Trong thuc té,
yéu ciu nay khong de thyc hién. Rat it thong dich vién c6 ky nang song ngi dong déu. Hon nita,
ngoai viéc hiéu hai ngdén ngit, ngudi dich phai cé kién thitc vé dé tai dang dich, kién thirc tong
quat, va ky niang dich nhw phwong phap, cach tng phé trong trwdng hop gap tir ngit hay khai
niém mai.

Thuyet Cam y 1a mot céng cu tro gitp cho nguoi dich vwot qua nhitng kho khan thuc té nay.
Trudc tién, no duoc xay dung trén hai diéu kién can va du la nguoi dich phai nam virng ngdn
ngit nguon va ngdn nglr dich. Ngon ngtt 1a sy song, vi si song ludn thay doi nén ngon ngt cling
thay doi. Mot tir cii ¢ thé co nghia moi, hay do cach song thay doi nén cac tir nglr méi ra doi.
Nhu vay, hiéu ngén ngit con ham y Ia pha1 hiéu van hda cua ngon ngir do.

Thong dich vién la nguoi song voi ngbn ngilt, do vay hiéu hai ngén ngir dong nghia voi nd luc
cap nhat thong tin vé cudc séng thwong ngay. Tir yéu cau nay, ngudi dich phai cé kién thitc
tong quat (background knowledge).

bat nén tang trén cac diéu kién tién quyet gom kién thic ngon ngitr nguon va ngdn ngir dich,
cung v&i kién thirc tong quat, cac hoc gia cda Thuyét CAm y dwa ra mot phuwong phap dich
thudt khac han voi cac ly thuyet trwde do: quy trinh dich doi hoi ngudi dich phai hiéu y cua
ngu'ol ndi ngdn nglr nguon roi chuyén y d6 qua ngdn ngir dich dwa theo nguyén ly hoan nghia.

&’ day c6 hai khai niém can xac dinh ré. Y 1a gi? Thé ndo la nguyén ly hoan nghia?
7.3.1.1.Yla gi?

Triét gia Jean-Paul Sartre, trong Qu’est-ce que la littérature? (Van chwong 1a gi?) da viét nhuw
sau:

[T] ngtt, trudce hét, khong phai doi twong ma duogc dung dé chi déi twong; ban than

né - trwedc hét — khong giup ta blet chung vui hay buon ma dé ta biét chiing co6 diém
chi ding sy vat hay khai niém nao dé hay khong. Do vay, ta thuong biét mot y tu'ong
nao d6 do nguoi khac truyén dat bang phuong tién ngon ngLr nhuwng lai khong nhé mot
chit ndo trong sé chit da chuyén cai y twdng doé dén cho ta.

(Sartre, ban Anh 1949:20)

Seleskovitch (1976) cho rang y khong bao gio nam ¢ chit ma 1a san pham clia mot hé thong
bao gom nhleu chit. Y xudt hién trong dau ngudi néi réi y doé mo1i bién thanh chit. San pham
clia y gom ca chit va nhitng biéu hién khong pha1 chit (nhw cw chi, thai do, b01 canh Xung
quanh). Hét nhw hinh anh nguoi me xuat hién trudc khi ta dung chir ‘ngwoi me’. T khai niém
ndy, Seleskovitch cho rang déi tugng cua dich thuat khong phai 1a ngdén ngir ma la cai y dwo'c
chuyen tai bang ngdn ngir. Nhu vay nguoi nghe chi hiéu duoc ¥ ctia ngwdi néi néu hiéu ngdn
ngit va co kién thirc tong quat vé chi dé dang nghe.

biéu nay twong ty nhw cach néi y tai ngén ngoai cua nguoi Trung Quoc y moi la ban chit,
nhung y phai mwon chit thi maéi néi [én dwoc cai thuc tai d6. Y khong ndm & chit ma 1a téng
hop cau tric cua cac chix.

Hleu dwgc y nho trung gian la ngén ngit. Ngon ngit 1a cong cu trong viéc chuyén tai y. Vi la
cong cu nén chung ta co thé dung cong cu nay (chir nay) dé thé cho cong cu khac (chu' kia),
mién sao chuyén tai duoc y. Khi di dong y voi cach bién luan nay, ta sé stt dung ‘nguyén Iy




hoan nghia’ (synecdoche principle) dé doi chir nay thanh chit khac mién lam sao van gitir dwoc
y.

N01 cach khac hoan nghia la lay mot su vat don 1é dé chi cai toan the hoac nguoc lai. Vidu ta
noi ‘com gao’ dé chi ‘thuc pham’ chinh ctia nguoi A chau, hay noi ‘moc tai’ dé chi ‘ké trom’.
Theo nguyén ly hoan nghla 1a 14y chit nay dé néi cai y ciia chit kia, tirc 14y Y’ 1am tru cot chi
khong bam chat vao twr ngir khi dich.

Theo Nhom Paris, trong dich thuat, ing dung nguyén ly hoan nghia c6 nghia nam bat y chinh
cia ngon ngi nguon roi ‘tai hién’ cai y d6 qua ngon ngir dich. Viy khong phai chir ma phat sinh
tlr chir, nén tai hién y la quén chir (trong ngén ngit goc) roi chuyén y d6 theo cach néi cta
nguoi nghe ngdn ngtr dich.

N6i cach khiac 13 quén hinh thikc (chit, cdu tric cAu) dé nam bat ndi dung va dich ndi dung dé
ra ngon ngir dich.

Quan diém cua Nhom Paris co thé coi la mot quan dlem cach mang trongly thuyét dich thuat.
Trwéc nay, néi dén dich nguoi ta nghi ngay dén ngon ngit, rang do la tién trinh chuyén cht,
cau, hay doan tir ngon ngir ndy qua chit, cau, hay doan cua ngdn ngir khac. Nhom Paris lai cho
rang khi dich, nguoi dich phai tap trung chuyen tai y, va hiéu blet quy trinh van dong cua tri
nao khi dang dich: diéu gl dang dién tién trong nhan thitc cda théng dich vién (mental
process) tir khi ho nghe ngdn ngit ngudn dén khi dich qua ngon ngir dich?

Nhuw Vay dich ndi la mot quy trinh tlep dién bao gom ba bwdc can ban nhung khong gian
doan: ‘hiéu’ dwoc ‘v dinh’ cia ngwdi néi réi ‘tai cdu truc’ cac y dinh dé qua ngdn ngir khac.

Twong ty, dich viét cling la mot quy trinh géom ‘hiéu’ dwgc ‘van ban’ réi ‘tai té chirc’ van ban
do6 bang ngdn ngir khac.

7.3.1.2. Kién thirc ngoai ngon ngik.

Y dinh’ clia nguwoi noi hay trong van ban bao gom kién thirc ngo6n ngit va kién thirc khong
thudc ngdn ngir (non-verbal knowledge), nhu hiéu biét tong quat, cAm nhin, trinh d6 hoc van,
kinh nghiém song, ngir canh va b01 canh. ‘Hiéu’ (comprehension) mot 101 ndi hay mot ban vin
la tiéu héa dwoc ‘y dinh’ cia ngwoi noéi hay y chinh cia van ban.

Mudn hiéu y chinh ctia 1oi néi hay van ban, ngoai diéu kién tat nhién la c6 kién thirc ngbén ngit,
ngudi ta cin (i) phat hién y chinh nam trong ngon ngt, dong thoi (ii) phai c6 nhan thirc chung
(cognitive knowledge), tirc sy nhan biét tong quat. Vi du ta co thé nghe mot ngu'o'l la noi ‘toi
n01 hoa1 ma no khong chiu nghe, ta hiéu ngon ngir nhlrng khong hiéu ‘néi hoai’ 1a néi diéu gl,
va ‘nd’ & day la ai. Noi cach khéc, ching ta hiéu ngon nglt nhung khong hiéu ngudi dé néi gi
néu khong biét boi canh (situational context).

Ta hiéu dwoc y nho két hop kién thirc ngén ngit voi kién thirc khong thudc ngon ngit. Lap
ludn nay thatra khong c6 gi méi. Ai ciling biét rang cing mot cau ndi, cung mot ban van, nhung
hai nguoi co thé hiéu khac nhau do nhan thitrc (ngoai ngén ngit) cla hai nguoi khac nhau. La
ludn nay chi méi trong tng dung d1ch khi Nhom Paris ly luan rang, dich thuat chi hoan tat
nhiém vu ctia né néu c6 sw tham gia ctia kién thitc (chung) ngoai ngon ngi.

Sw tham gia ndy gdm ca nguwoi ndi lan ngwoi nghe.

Mot ngwoi dich chi thanh cong khi ho hiéu duocy clia nguoi ndi va khi tai hién y d6 qua ngon
ngit dich, nguoi nghe ngon ngi dich cling phal h1eu Bleu nay doi hoi sy tham duw cua nguoi
nghe c6 kién thirc twong duong, gdm suw hiéu biét vé ngdn ngit, va kién thirc khac ngoai ngon
ngit.

Klen thirc ngoai ngdn ngit la sy nhan biét toan cdnh (cognitive knowledge): ngdn ngir do, 101

noi do, giong diéu dé, van van, xay ra trong hoan canh nao, ngwoi néi la ai, ngudi nghe (khan
thinh gla) la ai.

Vi du khi nghe nguoi n01 bat dau bang ciu chao thong thuong ‘Ladies and Gentlemen’, ta c6
thé dich Ia ‘Thua quy vi’ néu boi canh la hoi nghi, hoac ‘Thwa quan vién hai ho’ néu boi canh 14
mot dam cudi. Pé dich ding, ngwdi dich phai biét bdi canh, ddi twong nghe dich 1a ai. Kién



thirc ngoai ngon ngit hay kién thirc nén, nhw vay, gép phan quan trong tao nén y chinh ctia mét
phat biéu hay bai viét.

R6 rang Nhom Paris khong qua chd trong dén hinh thirc ngon ngir. Ho ddc biét nhan manh
kién thirc nén b&di mudn hiéu ‘y’ thi khong chi b1et (hai) ngdon ngir ma con phai co kién thirc
chung, Sau khi hoi dd hai diéu kién tién quyet nay, phan quan trong nhat phai dat duoc la: lam
sao dé chuyény y tir ngdn ngir nay qua ngon ngit khac. ‘Lam sao’ tirc noi dén phuong phap Co
cac diéu kién tién quyét chi méi cé nguyén liéu, tim cach st dung nguyeén liéu la tim mot
phuwong thé dich (translating methodology). Pay la nén tang dé cac hoc gia Trudng phai Paris
1ap Thuyét Cam y.

7.4. Thuyét Cam y la gi?

Thuyét Cam y la mot phwong phap dich thuat dua theo trinh ty ba budc sau: (1) ‘Hi€u y
(comprehension), (2) ‘ly tir’ - hay ‘thoat ly nguyén ngit’ (deverbalization), va (3) ‘tai dién y’
(re-formulation/re-expression).

7.4.1.Hiéuy.

Thong hiéu (comprehension) 1a budc dau tién trong tién trinh dich thuét. Ai cling biét mudn
dich thi trudc hét phai thong hiéu ngon ngit nguén mot cach toan ven, nhung 1am sao dé dat,
hay xac dinh dwoc, kha ning hiéu biét nay?

Thuyet Cam y coi dich thudt 1a mot hanh yi truyen dat: dich la dé truyén dat mot thong diép,
mot y dinh cda ngudi noéi (hay van ban). Y dinh cda nguoi noi khong chi dwoc dién ta bang
ngon tu khong thoi. Y dinh cua ngwoi noi dlro'c xdy dung va thoat thai tir ngon t, boi canh, va
klen thirc chung. bé ly giai duoc y dinh cua nguwoi ndi, ngwoi nghe ngoai k1en thtc ngon ngi,
con phai cé kién thirc tong quat, va biét bdi canh trong dé ngdn ngit dwoc st dung (nhw nguoi
nghe la ai).

Nhu vay, déi tuwong ma ching ta can h1eu khi nghe mo6t nguoi nao d6 noi la hiéu y dinh cua
nguoi noi thong qua ngén ngi, boi canh, va kién thirc tong quat. Ngon ngit, b6i canh, kién thirc
la phwong tién. Biét ré ba phwong tién nay méi hiéu duoc y.

7.4.2. Ly tw.

Cot tuy cua Thuyet Cam y 1a quan niém ly tir (deverbalization); quén tur va ciu truc ngbén ngir
nguon coi tlr ngit trong ngdn ngir nguon chi la phwong tién chuyén tai, tir phwong tién dé nhan
ra y nghia chinh.

Cac hoc gia chu xuong Thuyet Cam y cho rang trong qua trinh dich nguo1i dich nao ciing trai
qua giai doan ly tur. Ly tur cO thé hiéu la ‘thoat ly nguyén ngi¥’ (dlssoc1at10n of source language).
‘Ly’ 1a roi bo, khong bam vao tir (101 néi) hay tw (chtr viét) cluia ngon ngi nguon No6i cach khac,
day la giai doan giai ma: nam vitng nguyén ngir, boi canh, cung véi kien thirc tong quat, nguoi
dich khong chd tim ghi nhé tir nglt do ngudi ndi ngdn ngit ngudn st dung ma gidi ma y dinh
clia nguoi noi.

Ly tir1a hiéu y va quén loi.

Quén chir va ciu tric nguodn, chi can hiéu thau y dinh ctia ngir nguon.

Hang ngay, chung ta doi dién véi hién twong ly tir moi khi nghe hay ndi. Khi nghe mot nguoi
nao do néi ngoén ngi ma ta biét, ngay khi ho cham ditt cau, hoac trudce khi ho ‘ngung noi, ching

ta quén c4u tric ngdn tir ma ho str dung. Chi dong lai trong tri ngwdi nghe 1 y twdng clia ngudi
noi.

Ly tr cling la hién twong tur nhién khi dich néi. Ngwoi dich ldng nghe ngudi ndi, nam chac y
dinh ctia nguwoi néi roi chuyén y dé6 qua ngdn ngit dich.

Trong dich viét, qua trinh ly ttr kh6é hon vi van ban nguén khéng bién mat nhw loi néi.
&’ day, ching ta thiy quan niém ly tir xac dang khi Nhém Paris cho ring dich 1a van dé chuyén




y chir khong chuyén chitr. B&i néu dich la van dé thuan tdy vé ngdn ngi, tic chuyen ky hiéu nay
qua ky hiéu khac (transcoding), thi dich may (machine translation) cling c6 thé thuc hién
duorc. May chi c6 thé dich chit chtt khong thé dich ¥, chi c6 con ngudi méi hiéu y thong qua
ngon ngit.

Viéc ‘b6 loi nhé ', theo Seleskovitch, con xuat phat tir kinh nghiém théng dich thuc té. Theo
ba, tri nh¢ tam thoi (short-term memory) cia con nguoi khong thé Iwu toan thé s6 chit cla
nguoi noi. May muoi nam truorc, diéu nay co thé kho hiéu. Thoi nay, nguoi dung may vi tinh co
thé so sanh tri nhé tam cda con ngwdi véi bd nhé tam (RAM) ctia may vi tinh: chi c6 thé chira
mdt dung lwong nhat dinh.

Theo nghién cttu cua nha ngir hoc tam ly (psycholinguist) Frank Smith (1985:38), tri nhé
tam cda con ngudi chi cé thé luu trit tir sau dén bay tir trong mot luc véi diéu kién _chung ta
phai tap trung nho s6 twr ngir it 0i nay. Vi vay, ciing theo Smith, néu nguoi dich cd strc nhé
thém cau tric cua ngoén ngir nguon thi b nho tam chi c6 thé nhé sé tir trén, ma so tir trén cé
khi chwa d hoan thanh mot cau néi hoan chinh. Hon nita, néu ngwoi dich vira c6 nhé sé luong
tlr nay trong tri nho tam thoi, lai vira tim tw nglt twong duong trong ngon ngit dich, thi no lyc
dich ctia ho chi xoay quanh viéc dich sau tw trén thay vi nén tap trung nh¢ toan bo noi dung
truyén dat. Smith (1985:38) chi ra rdng ‘khi chi tap trung vao tri nhé tam thoi ching ta sé
khong the tap trung vao chuyén khac’. Kham pha nay c6 thé minh hoa qua hinh thitc dich duoi.
Néu nguoi dich ¢t yéu cdu nguoi noi ngung sau khi nghe sau hoac bay tir dé dich, thi noi dung
truyen dat hdn sé truc tric. Trong thuc t& diéu nay khong xay ra boi khong c6 thong dich vién
nao dich tirng tir xuit hién trong bo nhé tam thoi cta ho, ma ho chi ndm y cla ngwoi néi dé
dich.

Nhung néu tri nhé tam chi c6 thé gitr mot Iic sau hodc bay tir thi lam sao nguoi dich c6 thé
dich mot 1o phat biéu dai hon? Va trong trudong hop dich song hanh, 1am sao c6 thé dich lién
tuc?

Seleskovitch cho rang khi nghe, nguoi nghe khong nghe ting chit ma nam bit tirng nhéom
thong tin do mot s6 lwong tir cau thanh. Truong phai Paris goi cac cum (chunk) thong tin nay
la don vi nghia (units of meaning). Moi don vi nghia khong phai c6 mot so tw bang nhau, ma
hinh thanh tir kién thitc téng theé cua nguoi nghe két hop Vo1 mot s6 lwong tlr nao do tao nén
nghia. Ngudi nghe khong nhé s6 lwong tir, ma nhé tirng cum y nghia do s& long tir d6 tao nén.

Seleskovitch (1978, 1991) minh hoa y twong nay qua cach nhé cia mot ngudi vira xem phim.
Ngay sau khi xem mot cudn phim, ngwoi xem co thé ké lai chuyén phim voi nhiéu chi tiét. Ho
ké lai m6t cuén phlm dai vai g10' dong ho nho hiéu n01 dung phim, nhung khong can thiét phai
ké dung do dai cia cudn phlm ciu truc hay cao trao cda tirng chi tiét trong phim.

Truong phai Paris cho rdng nguoi dich duéi va song hanh ciing xt Iy cach nhé nhu nguoi
xem phim. Do ngon ngir 1a ky hiéu (code), hguoi nghe dua s6 ky hiéu dy (sdu dén bay tir theo
nghién ctru cua Smith) vao bd nhé tam, ndm cum v nghia (hay don vi nghia) xuat phat tir s6
lugng tir nay r01 chuyén don vi nghia qua bé nhé dai han (long-term memor y)- Khi dich, ho
tap trung dich cac chudi don vi nghla Iwu trit trong bd nhé dai han chit khong can nhé ciu tric
cau hay sé [wong tir Jam nén don vi nghia.

Giai thich quan niém ly twr b:‘?\ng bai tap trong lép.

Gile (2003), mot nha todn hoc c6 hai bang tién si vé Nhit Ban hoc va
Ngon ngtt hoc, dong thoi 12 thong dich vién hoi _nghi, trinh bay cach giai
thich y niém ly tir (deverbalization) that don gian cho sinh vién cua ong.
Theo thoi quen dao tao dich thuat da 1au, sinh vién hoc cach so sanh giita
hai ngon ngir vé mat tr nglr va ngit phap. Ho duoc day phai ton trong
phong cach riéng va cach dung chit cua tac gia dé tim su twong duong vé
mdt t nglr gitra hai ngdn ngir khi dich. Trong trwong hop khong thé tim tu
ngir twrong dwong trong ngon ngir dich, sinh vién dwoc phép tim mot cach
dién dat khac dé thay thé. Trong trwong hop nay, sinh vién duoc day ly
thuyét ngdn ngir hoc, vi du vé dac thu cua tirng ngén ngir, gdm tir ngit, cau




trac, cach st dung (ngit dung). Tuy nhién du nim vitng cac ly thuyet hay|
cach giai thich vé sy khac nhau nhiéu mat cda hai ngbén ngi, sinh vién van
ling tung khi khong tim ra sy twong dwong Theo Gile, mot phan vl sinh
vien khong gioi ngoén ngitr dich nén dung cac t ngit khong phu hop voi van
canh cia ngon ngt dich, mot phan vi cach giai thich ctia thay giao khong
thuyét phuc sinh vién hoan toan.

Gile da trinh bay quan niém ly tu bang cac bai tdp nho va don gian trong
16p. Ong cho rang phai tao khong khi sinh dong bang cach cho sinh vién
tham gia vao qua trinh dich va tu phan tich cach dich cua minh. Cac bai tap
don gian cua 6ngla viétraratit thong tin trén bang, c6 thé chi bang ky hiéu
hay hinh v&, r6i yéu cau sinh vién viét lai cac thong tin d6 bang tiéng me dé
cua ho.

Mét trong cdc bai tdp dién hinh nhw sau:

Bai tap 1:

V& mot tim ban d6 don gian, trén dé c6 mot nguoi dang dirng, mot ngdi
nha tho, va vai ngon den giao thong.

Yéu ciu: Nguoi dang ding trén ban do dang héi dwong di dén nha tho.
Ban sé chi dwong cho ngudi nay nhw thé nao.

Bai tap 2:

V& Ién bang canh hai nglrcn dang ng01 trong xe hoi nhin ra duwong. Bén 1é
dwong c6 tam bang ghi ‘Paris 50km’.

Yéu cau: Ban la nguoi ngoi canh tai x&€ nhung tai xé khong hiéu cot chi
duong néi gi. Ban sé giai thich nhw thé nao dé anh ta hiéu?

Gile cho chung ta biét rang trong 1op c6 bao nhiéu sinh vién thi co bay]
nhiéu cach tra loi, du cac sinh vién nay c6 chung t1eng me deé. Khi 6ng hoi
tai sao co nhleu cAch tra & khac nhau thi ho néi ‘vi dé 1a cach néi riéng cda
tirng nguoi’ (personal style).

Gile cho rang chinh ‘cach noi riéng’ la diém mau ch6t. Nguyén tic cua
nhitng nguoi theo quan diém dich sat la phai dich dung ‘phong cach riéng’
cua tac gia. Piéu gido sw Gile mudn chitng minh & day, qua cac bai tap don
glan nay, la cho sinh vién thay phong cach riéng khong anh huong dén két
qua dich, tirc san pham ma ta dich ra. Cing mot néi dung hay boi canh tuy
nguyén tac, nhung moi nguoi dich déu co thé dich theo phong cach riéng
cua minh mién sao ch& dwoc noi dung cua nguyén tac. Vi du cung mot cot

chi duwong ‘cach Paris 50 cay sé’, nhwng mdi sinh vién déu c6 cach néi
(dich) khac nhau.

Ta c6 thé tw héi: yeu to nao trong vi du trén bao vé cho quan diém ly tu?
Luu y Gile cho sinh vién dich ra ngén ngir ma ho gioi nhat (hodc t1eng me
de, trong gidi dich thuat goi la ngon ngir A). Ho dlCh khac nhau tr mot ndi
dung thong nhat vl tin tuwong rang ngon ngi A ctia ho chuyen tai hét ndi
dung cua ngir nguon No6i cach khac, ho da bat chap cau triuc ngon ngi
nguon (ly tw), chi nam y chinh tr ngdén ngt ngudn roi tai hién y dé bang
ngit dich.

7.4.3. Taidieny.
Bwéc thir ba trong qua trinh dich 1a tai ciu tric y cda ngon ngi ngudn bang ngbn ngit dich,
sao cho cach dung chit, 16i n6i, phtt hop va tw nhién trong ngdn ngit dich.

Thuyét CAm y coi ngdén ngit la ky hiéu. Dich khong phai la chuyén ky hiéu nay qua ky hiéu
khac (transcoding). Dich 1a chuyén y nghia cda ky hiéu. Ky hiéu 1a phan néi, ham chta trong




phan noi ay la y. Vi vdy trong qua trinh dich, nguoi dich tai ciu trac y chir khong tai cau trac
ngdn ngtr. Khi tai cau tric y, nguoi dich quén het cu tric (vin phap) cua ngbn ngir nguon, chi
gur lai ¥ va chuyén tai y d6 sao cho phtt hop véi cach néi trong ngdn ngit dich.

] giai doan nay nguoi dich khéng quan tam dén cdu tric ngdén ngir ngudén, ma chi lam sao
chuyén tai y mot cach tw nhién nhat trong ngdén ngu' dich.

Dich, nhw vay, 1a su tai sinh ¥ clia ngdn ngit ngudn bang ngudn liéu cia ngdn ngit dich.

Ly luan nay co thé néu 1én mot van de mudn thué trong dich thuat: Ban dich (hay loi dich)
nén dwoc doc nhw ngon ngir ty nhién cua nguyén tac hay nguoi doc biét né 1a ban dich? Cau
hoi nay sé khong can thiét néu nguoi dich chu trong dén bdi canh thuc té (pragmatlcs) Mot
nong dan noi ‘troi dep’ co thé sé co y khac véi ngwdi thanh thi noi ‘troi dep’. Nguoi nong dan
khi trong mua han gap mua sé thay troi dep’; trong khi d6 ngwoi thanh thi lai thich moét ngay
nang rdo dé di choi. Nhw viy cling mot cach dién dat nhung y nghia lai khac nhau. Thuyet Cam
y khong quan tam den cach dién dat trong ngir nguon (how), ma chi quan tam ngén ngtr nguon
muon dién dat cai gi (what). Ho chuyén ‘cai gl’ d6 qua ngo6n ngit dich. N6i cach khac, Nhom
Paris chi lwu y chirc ndng truyén dat hay noi dung thong tin cua ngbn ngitr (mformatlonal
content), khéng chu trong phwong cach noi dung dé6 dwoc truyén dat nhw thé nao (Lederer
2007).

Nguoi dich va nguoi xem phim, nhw da néu & doan trwérc, c6 diém khac nhau. Véi hinh thirc
dich duoi, nguoi dich vira nghe vtra (co thé) ghi chu. Cac ghl chti 1a mot cong cu ho tro cho bd
nhé dai han (vi du cac con s6, danh tir riéng). Khi dich, ho sé lién két nhiing diéu ho hiéu véi
cac ghi chi gom tir chinh (key word) va ky hiéu riéng tuy thoi quen tung thong dlCh vién.
Nhiing ghi chi trong khi nghe rat hitu hiéu vi nguoi dich khong tai san xuat dwa trén cau tric
ngdn ngit nguon. Ho chi dwa vao cac ghi chi nay dé chuyén qua ngdn ngit dich nhitng gi ho
hiéu (Seleskovitch 1978: 36).

7.5.U'ng dung Thuyét cim y.
7.5.1. Dich nai.

Dich dudi va dich song hanh chi khac nhau & thoi gian bat dau dich sau khi nghe ngon ngit
nguon. Theo Seleskov1tch (1978), nguoi dich song hanh tng dung phu'cmg cach dich nhu khi
dich duéi, nhw hiéu y, tim y twong dwong dé chuyen y dé qua ngon ngir dich. Tuy nhién, su
khac nhau nay doi hoi mét phwong phap va thwe tap nhiéu lan & ngudi dich song hanh. Dua
trén kinh nghiém, Seleskov1tch (1978:30) khuyen rang thuc tap cach dich song hanh c6 thé dat
dwoc két qua rat nhanh néu nguoi dich da hoc va thuc hanh cach dich du6i. Nhuw vay, nam virng
phuwong phap cdm y va thuc tap cach dich dudi trwdc 1a didu kién tién quyét dé tap luyén cach
dich song hanh.

Trong thyuc té, dich du01 thong dung hon dich song hanh, vi du khi dich cho bac st hay dich ¢
tda 4n. Do ban chit cta ca hai treong hop nay la doi hoi mot sw chinh xac khong nhlrng Ve y
ma con tlr ngit chuyén mon, dich dubi thich hgp hon dich song hanh vl nguo1i dich c6 nhiéu
thoi gian hon, do d6 ¢6 thé tim cac tir ngir twong du'(yng _gan voi nguyén ngir hon dich song
hanh. Trong b6i canh toa an, tir nglr c6 anh huong den két qua phién toa. Phuong phap dich
dudi co loi thé 1a ngudi dich cé thé yéu cau ngudi néi ngirng dé dich, hodc ngirng dé xac minh

y.
7.5.2. Dich viét.

Du¢i nhin quan cam y, Lederer (2007:15-6) cho rang quy trinh x ly thong tin clia nguoi
dich néi va dich viét co ban la giong nhau.

Vi vay ly thuyet dich thuat, noi chung, c6 thé ang dung trong qua trinh hiéu ré6 ngdn ngir
nguon va san pham tr ngdn ngit nguon, tirc ban dich. Cung voi Seleskovitch, Lederer chu
trirong diéu kién tién quyet dé dich la hiéu ngbn ngit va van hoa cua hai ngon ngir. Ba dung chi
‘translation’ dé chi ca dich néi 1an dich viét, va cho rang cam thitc (cognitive) trong qua trinh




dich quan trong hon ca kién thirc ngon ngi. biéu nay Khong co6 nghia khong biét ngon ngir van
dich dwoc, ma phai biét str dung ngon nglr nhuw thé nao dé chuyen tai thong diép. C6 thé hiéu y
chinh ctia Lederer bang cach so sanh ki€n thitc vé hai ngdn ngtt nhu hai tay, nhung khéng phai
ai c6 du hai tay ciing biét danh dan ghi-ta.

Théng thao ba ngdn ngit Han Qudc, Phap va Anh, gido sw Jungwha Choi (2003) cho rang
Thuyet Cam y co thé rng dung trong moi cap ngén ngit vi quy trinh dich khong dua vao cau
trac dac thu cta ngén ngitr ma dwa vao y. Ba con cho rang nguyén tic CAm y co thé ¢ng dung
trong cac linh viee dich thuat chuyen mon, nhw kinh t€, chinh tri, khoa hoc va thwong mai. Doi
v@i viéc dich van chwong, ba cho rdng co thé rng dung thuyét Cam y mlen sao nguoi dich chd
trong cach hanh vin hon dé ngudi doc cam duwoc swla lam trong nguyén tac.

7.6. Phé binh Thuyét cam y.

Tuy dwoc coi la mot phwong phap ng dung hiéu qua trong nhiéu trwong dao tao thong dich
hoi nghi, nhatla & Au chau, nhung nhiéu hoc gia chi trich _phuong phap cam y thiéu co sé& khoa
hoc, nhat 1a cach giai thich giai doan thoat ly nguyén ngit (deverbalization) chi dua theo cam
tinh chtr khong theo mot trinh tu ‘khoa hoc’.

Truong phal Paris cho rang dich 1a qua trinh giai thich y, ngon ngit la yéu td phu, do d6 khong
c6 van dé 'khong thé dich’ (untranslatablhty) Cacly thuyet gia khac lai cho rang dich la diéu
khong thé (bat kha) b&i hau hét tir ngit cua ngon ngir nay co nghia khac trong ngon ngit Kia,
chua ke)m01 ngoén ngit phdn anh mot nén van hoéa riéng va cé ciu trdc riéng (Newmark
1988:12

Thoat ddu nhom hoc gia Paris khong cht treong (rng dung thuyé't dién giai dich thuat trong
viéc dich vin chwong. C6 1& vi trong vian chuwong, hinh thitc ngon nglr cling mang mot thong
diép, mot muc dich, chi khong don thuin la chuyen tai y. Trong qua trinh nghién cttu va bo
sung 1y luan, ho loai trir viéc dich vin, chi dao sau cac hinh thitc dich thuat c6 muc dich dién
dat hay thong tin. Dén thap nién 1990, khi coi hinh thirc (trong vin chu'o'ng) ciing chi 1a
phu'(rng tién chr khong phal muc dich, nhém Paris cho rang phwong phiap Cam y van c6 thé
trng dung trong viéc dich cac tdc phdm van hoc (Baker 2004:114).

7.7. Tém tat.

Hoc gia Seleskovitch dé khai sinh ra Thuyét Cdm y xuat phat tir kinh nghiém dich hoi nghi
cta ba. Vi thoi gian la yeu to then chot trong dich hoi nghi (gom dich du6i va dich song hanh)
Seleskovitch lap luan rang muon truyen dat thong diép tir nguoi noi sang nguoi nghe bang
mot ngbn nglt khac nguol dich phai nam bit y chinh cua nguoi noi, khong can tai cau truc
ngdn ngir nguon, roi tai cau tric y chinh bang chit liéu ctia ngdn ngir dich theo cach nao dé
hiéu nhat doi v&i ngudi nghe.

Thuyet Cam y duoc xay dwng trén ba dleu kién theo thur ty: thong h1eu boi canh van ban hay
noi dung ngodn tw (comprehensmn) nam y chinh va quén cau truic ngon ngir nguon, tic ly tw
hay thoat Iy nguyén ngit (deverbalization), tai cdu tric y chinh bang ngdn ngit dich (re-
expression).

Quan trong nhit trong qua trinh dich la giai doan nam bat y chinh cna nguoi noi. Nhung
mudn hiéu | ding ¥ chinh cua nguoi noi, nguoi ; dich  phai co kién thirc tong quat bén canh kién
thirc vé ngdn ngtr va van hdéa ciia ngén ngir nguon va dich.

Du bi chi trich la khong thé &ng dung trong viéc dich van chwong, nhung Thuyet Cam y khong
coi hinh thitc vin chwong 1a muc tiéu ma chi 13 phwong tién. Cac hoc gia xay dung thuyét dat
trong tdm vao noi dung truyen ‘dat. Ho coi moi hinh thtrc ngdn ngit trong doi song hang ngay
déu nham muc dich truyén dat (communlcatlve service). Néu nguoi dich coi cong tac dich noi
13 mot hinh thite chi nhdm mét muc tiéu truyen dat (truyen dat y chinh cta nguoi noi), thi
phu'crng phap Cam y sé la mdt cong cu hiéu qua trong viéc dao tao dich thuat, gom ca dich noéi
va dich viét.

Cac chi trich thwong can ct trén 1ap luan la quan niém ly tir khéng duwoc Nhém Paris miéu ta




mot cach khoa hoc ma phan lén dua trén cam tinh. Sw phé binh nay hop ly. Tuy nhién néu ta
coi quan niém ly tir nhw mot phuwong cach dé umg dung trong dich thuat, mot don thudc phai
udng (prescrlptlve) thi phu‘(yng phap cam y rat hiru ich khi dao tao hay tim phu'O'ng phap dich,
dac biét trong rng dung dich néi. Trong dich viét, nguoi dich ‘ly tir’ kho khan hon vi nguyén tac
van hlen dién, khong blen mat nhw loi noéi. Tuy vay hiéu khai niém nay giup nguoi dich khong
bi ciu tric ngdn ngit ngudn anh huwdng mdt cach may méc khi chuyén qua ngdén ngit dich.

Thuyet Cam y khac Thuyét Chirc nang (Skopos) & cho, trong khi nhitng nguoi chu truong
chirc nang 14y muc tiéu dich lam dinh huong (dich theo yéu cau khach hang hay theo yéu cau
cua tac gia nguyén tac), thi nhirng nguoi theo phuwong phap cam y lai chi trong dén noi dung
truyén dat cda ngon ngir nguon. Néi cach khac, trong khi skopos chd trong yéu t6 bén ngoai
(external factor), dich lam sao dée Jdap ung muc dich yéu cau cua hanh dong dich; thi phuwong
phap cam y chi trong truyen tdi ndi dung cua ngdn ngitr ngudn, lam sao chuyén tai ndi dung dy
mot cach trung thuc va dé hiéu nhat bang ngdn ngit dich.

‘N6i dung’la y. Noi dung cia mét ban van 1a y chinh trong ban van do6. N6i dung mot 161 phat
biéu 1a y dinh ma ngwdi phat biéu mudn truyén dat.

T quan diém trén, chungta co thé khai quat héa Thuyét CAm y nhw sau: Quy trinh dich thuat
theo phuwong phap cam y 1a no lwc di tim sy twong duwong Ve y (sense equivalence) chtt khong
phai su twrong dwong vé tir ngit (word equivalence) gitta hai ngén ngit.

Nhuw vy, ¥ chinh cia Thuyét Cam y la coi dich thuit dé phuc vu con nguoi chir khéng phai
phuc vu ngon ngir.
THAO LUAN VA THUYC HANH

bon vi nghia (units of meaning) c6 thé gom mot vai chir, mot phan ctiia cau hodc tron cau. Tw
quan niém nay ctia Thuyé&t Cam ¥, thir tim don vi nghia cho doan vin sau day:

‘Once upon a time in a dense forest a big white rabbit and a big crocodile lived together as
friends. One day the rabbit told the crocodile that a severe drought would befall the following
summer which would cause extreme hardship. The rabbit then persuaded the crocodile to
leave the forest to more salubrious pastures where water was plentiful. Believing in the rabbit
they both traveled till they reached atop a hillock when the rabbit ran away, leaving the poor
crocodile to his dire fate.’

(Trich tr www.travel-myanmar.net)
2.
Thao luidn quan diém sau diy cda gido sw ngén ngir Marianne Lederer:

‘Dich gia chuyén nghiép nao ciing déu biét khong hé c6 mét cach dich duy nhat. _Cung mot ban
goc ho c6 thé dich ra cac ban khac nhau, roi can nhic dé chon mot, dong thoi cling | biét rat ro
cac ban dich khac ciing chap nhan duoc. Khi day hoc, mot dich gia chuyen nghiép s€ khong ép
nguoi hoc phai theo cach dich ‘chinh théng’ ciia thay. Nguoc lai, ho khuyén khich ngudi hoc
sang tao.’

(Professional translators know that there is no unique translation. In their own
translation work, they often come up with several possible versions of the same idea, and
choose one, knowing full well that another would have been just as satisfactory. When
teaching, they will not impose upon trainees the teacher’s own ‘official’ version of a text.
On the contrary, they will encourage trainees to be creative.)

(Lederer 2007:32-3)
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CHUO'NG 8 | Dich thuat chuyén nganbh.

Ly thuyét dich thuit it chid trong dén dich thuit chuyén nganh. Nhiéu hoc gia truwéc day coi
dich chuyén nganh 1d mot hinh thitc chuyén ngit khong dang_ ké, mot hoat dong may méc
(mechanical task) nhw Friedrich Schleiermacher nhan dinh nam 1813 (trong Snell-Hornby
1988:11). Schleiermacher con cho rang ai biét hai ngon ngit déu c6 thé dich cac chuyén dé ky
thuat.

Nhan xét cua Schleiermacher khong con ding. Su chuyén biét cta nhiéu nganh nghé méi doi
nguoi dich phai c6 kién thirc rong ngoai kha nang ngon ngi. Cong viéc dich chuyén nganh lai
dwoc tra tién nhiéu hon, khong con la mot hoat dong may méc theo cach nghi cil.

Khi néi dén dich thuit chuyén nganh, nguoi ta nght ngay dén cac linh vwc pho bién nhuw tai
chinh, luat phap, y t&, khoa hoc ky thuat, cong nghé thong tin. Va that tu nhién, ngwoi ta lién
twdng dén tir vieng chuyen mon.

Thuc ra, néu dich thuat chuyén nganh chi la van dé tim thuat ngit twong dwong trong ngon
ngir dich th1 mot cuon tir dién chuyén nganh co thé giai quyét duoc phan 16m van dé (ngoai trir
cac tr moi chua c6 trong tir dién). Nhitng ngwoi dich chuyén nghiép déu biét thuat ngit khong
giai quyet dwoc cac kho khan trong dich thuat chuyen nganh. Kho nhat la lam sao dua thuat
nglr nam gon gang trong cau, doan, va toan ban van. Va cau, doan, toan ban van lai gom van
phong, ngit virc, muc dich (nhw dé thong tin hay hwéng dan cach st dung), va ca van héa cta
ngdn ngit dich.

Vivay, néu khong ap dung hay biét mot quan niém dich, khong co kién thirc tong quat vé ngi
hoc va linh vic chuyén nganh ma ching ta sap dich, thi mot ban dich chuyén nganh chac
khong hon san pham dich tir may tim Google.

Chuong nay sé diém lai qua trinh phat trlen va cac quy tac chung vé dich chuyén nganh.
Nhitng quy tac chung nay sé duoc rng dung vao ba linh vyc pho bién hién nay la dich trang
web, phap luat, va y té. Chon cach dich web dé thao ludn vi ai ciing biét s phé bién ctiia web. Y
t& 13 linh virc ai ciing can. Luat phap khong chi gioi han trong chuyén nganh luat ma lién quan
nhiéu linh vwc khac nhu thwong mai va tai chinh.

8.1. Pinh nghia.

Trong Anh ngit, mot s hoc gia coi hai tir ngit specialised translation va technical translation
twong duong, déu dé chi dich thuat chuyén nganh. Theo Bach khoa Tir dién vé Dich Thuat Hoc
(Baker 2004), tr pragmatic translatlon (dich thuat ngit dung) c6 khi duoc dung dé chi dich
thudt chuyén nganh. Nhirng nguoi st dung tir ngir nay cho rang yéu cau chinh la dich ndi dung
cang chinh xac cang t6t, khong quan tim dén tinh thAm m§ (nhw cach hanh van) nhu trong
dich van chwong.

Quan diém nay phan dnh mot mau sd chung vé dinh nghia dich chuyén nganh. D6 1a qua trinh
chuyén ngir trong mot linh vuc dic thu hay trong linh vyc thudc chuyén dé ky thuat
(technical). Dé gidi han tinh chat da nghia cua tir chuyén nganh, trong chuong nay tinh ti
technical dwoc hi€u la tlnh chat chuyén mon riéng hay tinh dac thu cua van ban chir khong c6
nghia co khi hodc may méc nhw trong cum tir khoa hoc va ki thuat. R6 rang, ngay trong buoc
dau dich cum tur ‘dich thudt chuyén nganh chung ta da c6 thé tng dung mot s6 quan diém vé
dich, vi du quan diém cam y da ndi & chu*crng trudrc, de chuyen thanh technical translation hay
specialised translation, va trong béi canh xuat hién cda tir ngit nay, khi dich ngwoc ra Viét ngit
thi technical translation phai hiéu 1a dich thuat chuyén nganh.

Clng can noi ro technical translation va specialised translation dwgc coi 1a doéng nghia trong
chwong nay théi. Cac tai liéu vé dich thuit chuyén nganh khac sé c6 cach dinh nghia riéng, vi
du technical translation 13 dich cac van ban chuyén vé ki thuit, may mdc, con specialised
translation 1a chi chung cho dich thuat cac van ban dic thi, trong d6 technical translation chi
la mot bo phan.



bé xac dinh tir nglr mot cach ngan gon, dich thuat chuyén nganh la cong tac chuyen ngit trong
mot linh virc chuyén biét c6 thuat ngtr va khai niém riéng thudc nganh 3 ay, tiéu biéu nhw kinh
té&, tai chinh, kién truc, phap luat, y té, cong nghé thong tin. Cac yéu td cin ban dé tao nén mot
van ban chuyen nganh 1a tir ngit, khai niém, cau tric, va van phong. Ching lam néi bat tinh chat
dac thu cia mot van ban chuyén nganh.

8.1.1. Quan diém vé dich chuyén nganh.

Nhin lai qua trinh phat trién ly thuyét dich, ching ta thay cac quan diém va phuwong phap
dich xoay quanh dé tai van chwong, tw twong, ton gido. Hoc gia tw xwa chi phan biét hai noi
dung dich thuat, d6 1a dich thuit van chuong (literary translatlon) va dich thuat ngoai van
chuwong (non- llterary translatlon) - mot cach goi khac vé dich thuat chuyen nganh. Sw phan
biét don gian nay cho thay cac ly thuyét gia c6 thoi khong coi trong viéc dich chuyén nganh,
tham chi xem nguoi dich chuyén nganh khéng phai la dich gia (xem Franco Aixela 2004), chi 1a
nguoi chuyén nglt mot cach may moc, khong can sang tao nhw trong dich van chwong.

SO lwong cac nghién ctru vé dich chuyén nganh xac minh quan diém nay. Mai dén gitra thé ky
20 duwong nhw khong c6 mot nghlen ctru hoc thuat nao vé dich chuyén nganh. Theo nghién ctru
cua Franco Aixela (2004), tir ndm 1950 tro veé trwdc khong c6 mot xuat ban pham nao ban vé
dich chuyén nganh vi nhiéu ly do. Thir nhat dich chuyén nganh chi dwoc xem 1a mét hoat dong
ngbén ngtr phu, mot cong tac ning veé ky thuat (craft), khong co chat nghé thuat va sang tao
(Franco Aixela 2004:43— —4). Thir hai vi trai qua bao thé ky, viéc dich vdn chwong (bao gom
sach ton giao) doi hoi nguoi dich co hoc van sau rong, trong khi ngudi dich chuyén nganh chi
can c6 kién thirc vé linh viee muon dich.

Franco Aixela (2004) da swu khao cac Xuit ban pham lién quan dén nganh dich thuat va cho
thay nhiéu con s6 cu thé vé tinh hinh nghién ctru dich thuat chuyén nganh. Vi du tir ndm 1951
dén 1990, trong tong s6 xuat ban pham lién quan nganh dich thuat bang tleng Anh va Tay Ban
Nha, xuit ban pham nghién ctru ve dich thuat chuyén nganh chi chiém 7.3 phan tram. Tir nim
1991 dén 2004, xuat ban pham vé dich chuyen nganh chiém 10 phan tram, nghia la van rat it.
Can lwu y cac con so ctia Franco Aixeld chi c6 tinh twong déi, minh hoa birc tranh tong quat vé
tinh hinh nghién cttu dich chuyén nganh trong nganh dich thuat hoc.

Du khong dwoc nghién ctru rong rdi, dich thudt chuyén nganh lai 1a linh virc dwoe chu trong ca
vé mat thi truong lan dao tao trong dal hoc. Nhu'ng ban dich chuyen nganh lic nao cling dwoc
tra tién cao hon cac ndi dung dich thuat khac. Cac truong dai hoc, k& ca o Viét Nam, thuong tap
trung dao tao phwong phap dich chuyen nganh, vi du tiéng Anh du lich, tiéng Anh tero'ng mai,
voi phu'o'ng cach dao tao rat phd b1en 1a tap trung vao tu vung chuyen nganh (termmology) —
tirc chi cht trong tim twong dwong & muc do tir (word) — hon la chu y day cho sinh vién tinh
dac thu cta cau tric va van canh cia mét van ban chuyén nganbh.

Phuwong phap dao tao nay phan anh tw duy coi ngon ngi thuan tay l1a van dé di chuyen gitra
cap do tu, trong khi mot ban van chuyén nganh khong chi c6 van dé tim thuat ngi tuwong
dwong, ma con phan anh cdu tric vin héa, xa hoi, va luat phap ctia ngdn ngit d6. Vi du nhin tt
quan diém ngon ngtt, van ban phap lugt thuoc he thong Thong Luat (Common Law) va Dan
Luat (Civil Law) c6 cach viét (style) khac nhau. Do d6 hiéu duwoc tinh than va ciu tric cda hai
hé thdng luat nay sé gitp ich rat nhiéu trong viéc dich vian ban lién quan dén phép luat.

Chinh vi vdy mudén dich van ban chuyén nganh mot cach chuyén nghiép, trudc tién nguoi
dich can trdi qua giai doan ‘dich thuong’ (non- technlcal translation), nam vitng mot so ly
thuyet va phuong phap dich téng quat. Nhiéu dai hoc cua Viét Nam cling co dua chuong trinh
day tleng Anh co ban truérc, nhung s6 gio 1én lcp clia tiéng Anh co ban rat it hodc bang véi s6
gio hoc tiéng Anh chuyén nganh va du day tiéng Anh chuyén nganh nhung chwcrng trinh dao
tao ciing chi tap trung day thudt ngi, chu trong bon k{ nang co ban la nghe, doc, noi, v1et (Do
Thi Xuan Dung va Cai Ngoc Duy Anh 2010). C6 1& vi cach dao tao van theo phu'cmg phap cb dién
nay ma trong Hoi thao Bién phién dich tleng Anh do Hoc vién Ngoai giao ¢ Ha Noi td chirc
ngay 2.12.2010, da c6 nhan dinh la ‘0 nwoc ta hién chua c6 treong nao dao tao nganh Bién -
Phién dich mot cach chinh quy va ding phuong phap.” (xem trang web ctia Hoc Vién Ngoai



Giao tai dia chi www.dav.edu.vn).

8.2. Phan biét chuyén nganh va khong chuyén nganh.

Nhan dién cac yeu td tao nén moét van ban chuyén nganh la buoc dau tién, va quan trong
nhat, truedc khi ti€n hanh dlCh Van chwong €0 ngdn ngit riéng. Van ban chuyén nganh c6 ngén
ngit riéng du van dua trén ciu tric chung cta ngon ngit. Do vay budc dau tién trong tién trinh
dich 1a nhan ra su khac nhau gitta hai thé loai van ban nay, va cac yéu t6 dic biét clla mot vin
ban chuyén nganh.

Trong b01 canh thong tin trai rong khap toan cau va su phat trlen ctia nhiéu nganh nghe
chuyen mon, ngon ngtr chuyén nganh khong con gi¢i han trong mot sé linh vuc nhuw ngan nam
trudc. Ngay nay, noi dén dich thuat chuyén nganh, ching ta déu biét c6 rat nhiéu linh vuc, phd
bién nhat la y t&, luat phap, tai chinh, cong nghé thong tin, va cac nganh cong nghiép khac.

Moi chuyén nganh déu cé ngdn ngit riéng, do do sé co nhirng kho khan riéng khi dich. Kho
khan diu tién, va ai cling biét, 1a van dé tim tir ngir twong dwong trong ngon ngit dich. Nhung
con c6 nhirng khé khin khac it dwoc lwu y, dac biét trong cac chwong trinh dao tao dich thuit,
la sw khac biet & mirc dd ngiy phép, van phong, ngir dung cua tirng chuyén nganh.

Newmark (1988:151-61) cho rdang yéu t6 ndi bat nhat khién mot van ban chuyén nganh khac
van ban thuwong la s6 luong tir vung chuyén mon (thuat ngit), du theo & 6ng thuat ngt chi chiém
tir ndm dén 10 phan tram cla toan ban van, Tuy nhién, mot tac gia khac (Arsentyeva
2003:170-171, trich theo Zralka 2007) lai cho rang thuat ngit chiém tir 20 d&n 30 phan trim
trong mot van ban chuyén nganh.

Ta c6 thé tam tin tu'(rng con s ciia mot hoc gia uy tin nhuw Newmark du 6 6ng khong cho biét
can c vao dau dé c6 con s6 nhw vay. Ong ciing cho rang cac y€u td khac ctia ban van chuyén
nganh nhw ciu tric ngt phap (vi du cach dung ngoi thir hai, the thu dong) khéng khac may cac
hinh thitc van ban khac. C6 1& nhan dinh cta dng khong bao gom van ban phap luat hay y te, hai
ndi dung (va hinh thirc) van ban nay rat khac so véi cac loai van ban khac, dic biét néu du'O'c
ding gitta gi¢i chuyén mon véi nhau.

Véi kién thirc thong thuong, ai cling co thé nhan ra mo6t van ban chuyén nganh bai cac thuat
ngit dung trong vin ban do6. Mot yéu td cin ban khac dé phan biét van ban chuyén nganh voi
khong chuyén nganh la sw khac nhau trong cach viét. ‘Cach viet’ 1a tir tong quat bao gom nhiéu
yéuto két hop, gom ph01 ngit (collocation), cu phap, cau tric toan ban van. Cac yéu to nay tao
nén tinh chat rieng cua mot van ban chuyén nganh, nhung tinh chit riéng 4y, ta thuong goi 1a
phong cach, lai tuy thudc vao déi twong nguwoi doc: mot ban van chuyén nganh viét cho gidi
chuyén mon sé khac véi ban van chuyén nganh danh cho ddc gia binh thuong.

Ngoai so lwgng tir ' vung chuyén mon, mot cach khac dé nhin ra dac dlem ctlia van ban chuyén
nganh la so sanh van ban cua cung mot chuyen nganh do nhiéu tac gia viét. Khi so sanh nhu
vay, ta sé nhan ra nhw cac tac gia ‘néi cing mét ngoén ngit’ trong chuyén nganh ctia minh.

Ngoai cac yeu to vé mat ngdn ngtr noi trén, khia canh van héa (hiéu theo nghia rong la bao
gbdm ca ciu tric xa hoi) cling can dwoc lwu y. Sw tuong duwong hay di biét vé van hda la van nan
chung trong moi hinh thirc dich thuat. Do vdy, ngon ngir trong van ban chuyén nganh van bi
anh huong boi van hoa cua ngon ngir nguon Y thirc sw anh huwong cua van hoa trong vén ban
chuyén nganh sé giup nguoi dich quyét dinh cach dich phtt hop dua theo cac quan diém dich
thuat da noi & cac chwong truéec.

8.2.1. T virng chuyén mon.

Thuat ngir (terminology) co nghia rong la tap hop cac tir (words) thudc khoa hoc, nghé thuat,
mot tac gia, hodc mot cong dong xa hoi.

Nghia hep cua thuat ngit la ngdn ngtr chuyén biét dé dién td mot khai niém hay vat thé tron
pham vi mot chuyen nganh. Két hop hai dinh nghia nay, thuat ngtr la mot phuong tién de
truyén dat chinh x4c trong mot dia hat tri thirc dic thi. Ta ciing c6 thé goi thuat ngit 1a tir vieng
chuyén mén (specialised lexicography).
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Thuat ngir c6 the chi gdbm mot tt, vi du network, hodc mét cum tty, nhuw wireless access point,
trong linh vuc cong nghé thong tin. Thong thuong thuat ngir dwoc ciu tao bdi mot hoac hai
danh ttr, hay danh tw két hop véi tinh tir. Cach cau tao tir vieng nay rat pho bién trong Anh ngit.
Tuy nhién khong phai moi tw vung chuyén nganh déu c6 cach ciu tao véi y nghia mo ho nhu vi
du trén. Ta thuong thay nhiéu khi tir vung chuyén nganh la mot ti thwong nhung c6 nghia
khac. Vi du mouse 1a con chuét, nhung khi dung may vi tinh ai cling hiéu dé6 la mot dung cu dé
nhap liéu vao may tinh (an input device).

Tw vung chuyén nganh khong biéu ta cdm xuc, thuwong c6 moét nghia chinh xac dé chi mot
khai niém khoa hoc hay déi twong dac thu nao d6 trong mot chuyen nganh. Ciing vi thé nén
thudt ngtt it khi c6 tinh da nghia. Mot thuat ngit, thong thudng, chi c6 mot nghia thong nhat,
xuyén sudt toan ban vin (Zralka 2007).

Tuy nhién dinh nghia cua Zralka chi dung twong dé6i. Néu nghién cru sau hon vé ly thuyét tir
vung, ching ta sé thiy rang nghia cta thuat ngit khong phai bat bién. Thuat ngit la dé dién ta
mot khai niém chuyén nganh. Khi c6 thém phat minh moi, thuat ngtr d6 c6 the bién mat hoan
toan, hodc c6 thém nghia, tirc c6 nhiéu ting ngit nghia.

D6 chinh la ban chat can ban ctia ngdn ngir: ngdn ngit, cling nhw mét sinh vat, cling doi nghia
theo thoi gian tuy moi treong chung quanh.

Dury (2005:32) néu thudt ngit ecosystem (hé sinh thai) dé chirng minh diéu nay. Tu
ecosystem do nha sinh thai hoc ngwdi Anh Arthur George Tansley ddt ra nam 1935, mo ta hé
thong tuong tac va 1€ thudc 1An nhau cta quan thé sinh vit - trong moi truong hitu sinh va vé
sinh. Khai niém nay da duoc nhleu hoc gid noi dén truwdc ca Tansley, bang cac thuit ngir nhu
microcosm (tiéu vii tru/ thé - gioi thu nhé), superorganism (siéu sinh vat), biotic community
(cong dong hiru smh/quan xa sinh vat). Nhu vay co thé coi cac thuit ngit nay trong cac tai liéu
sinh thai hoc vao thap nién 1930 la déng nghia. Nhung ngay nay, superorganism gan nhu da
bién mat trong ngdn ngit cua nganh sinh thai hoc. Nguoi ta chi con dung biotic community va
microcosm nhung vo&i nghia khac, khong dong nghia véi ecosystem nita. Noi cach khac, trong
ngodn nglr sinh thai hoc ngay nay khong c6 tr dong nghia v&i ecosystem.

Dury (2005) ciing chirng minh mot truong hop ngwoc lai, 1a tuy khai niém khac nhau nhung
thuat ngtr lai glong nhau khi thuat ngir d6 dugc mot chuyen nganh khac vay muon. Biosphere
(sinh vat quyén, ‘quyén’ 1a tang, 16p, nhw trong ‘khi quyén’) xult phat tir nganh sinh vat
(blology) khi qua nganh sinh thai (ecology) va dia sinh hoc (biogeography), tr nay van git
nguyén, cling dé mo ta khai niém sinh quyen.

Tt vung chuyén nganh c6 thé vi nhu mot hat nhan trong van ban chuyén nganh. Xung quanh
hat nhan 4y 1a cau tric cau, doan, va toan b mach vin d€ 1am nén van ban chuyén nganh, vin
dé 1a1am sao dé hat nhan 4y hoa thuan trong toan bo van canh.

Thoi gqua kKhir caa tir dién.

Tuy tlr di€n Anh Viét chwa cé muc tw sexpert nhung voi hiéu biét co ban
cach tao tir trong Anh ngtt, ta co thé dodan tir nay do hai danh tir riéng két
hop: sex + expert, ‘chuyén gia vé tinh duc’.

Khong phai ldc nao nguoi ta ciing doan duogc nghia nhuw vi du trén. Gap tw
m&i brain waste chua c6 trong tir dién, doan nghia la ‘phi nao’ chic khong
ai hiéu. Brain waste chi thanh phan di dan cé hoc vin, tay nghe cao O nudc
ho nhung khi den nwéc khac phai 1am lao dong phd thdng, gan véi v ‘phi
pham chat xam’.

Ca hai vi du trén chua c6 trong tu dién Anh Viét, nhung viéc tim nghia kha
dé trong thoi dai ngay nay. Chi can ‘google’.

Tuy vay cac dich gia kinh nghiém déu biét khé nhat khi dich _chuyén
nganh khong phal la vin dé thuat ngit. Kho nhit la lam sao nghla cua thuat
ngit phtt hop véi van canh va khai niém twong dwong trong ngit dich.

Khi gdp thuit ngit, ngwoi méi tp dich thwdong tim ngay tir dién. Nhwng tiy




dién in khong bao gio theo kip swra doi cua tr mé1i, hay nghia méi cua mot
tw cl. Neu tr dién c6 tir mudn tra, van chua giai quyet dwoc vi mot muc tiy
thwong c6 nhiéu nghia, khong b1et chon nghia nao. Chon dai mot nghia thi
khong khac gi mua vé sé. Vi du dé thiy nhit la thuat ngtr luat phap. Tim
thuat ngir do trong tw dién chuyén nganh luat rdi dich ngay la viéc lam bat
can. Phai xem thuat nglr d6 dung trong hé thong luat nao, roi ddi chiéu, can
nhic cé nén vira dich vira giai thich, hay gitr nguyén tir gdc hay khong.

Cach giai quyét chuyén nghiép 1a (i) doc thudt ngir do trong toan bd ban
van de doan nghia, va (ii) so sanh ban van mudn dich véi cac ban van cung
néi vé mot de tai.

boc vai ban vdn c6 cung de tai la de tim phong cach viét, cach phdi tuy
(collocatlon) y dinh cua tac gia. Nghia cua thuat ngit phal phu hop voi
giong van, cach phéi tit, ngit vuc (register), khong lac loai gita toan bo ban
van.

Hay 1én mang, tim cac trang uy tin (xem Chwong 1), doc cac tai liéu cung
dé tai dé biét thuat ngit d6 thwong duoc dit trong béi canh vin ban nao.
Tim tai liéu twong duong 1a hanh dong dau tién khi gip tir kho.

T dién chuyén nganh, vi vay, la dia chi cubi cung dé tim dén chir khong]
phai diém tham khao dau tién khi gap ttr ving chuyén mon.

8.2.2. Pac trirng ngon ngir chuyén nganh.

Vé mat ngir phap, van ban chuyén nganh bang Anh ngit thwong dung thé thu dong (passive
voice). Day cing la 16i viét thuong thay trong [uan van dal hoc dé tranh ca nhan héa (khong
dung ngoi thi nhat). Dong twr tinh thai (modal verb) nhw would, shall, might, may, cling thudng
dwoc str dung trong van ban chuyén nganh.

V@ cach trinh bay, m6i chuyén nganh c6 cach trinh bay (layout) riéng. Ban dich ton trong
cach trinh bay dé dwoc chap nhan hon. Tot nhat nén theo ding cach trinh bay cua ban goc de
ngudi doc dé dsi dich.

Zralka (2007) cho rang trudre khi dich, ngudi dich can phan tich van ban chuyén nganh qua
cac diém dic thu gom hinh thitc trinh bay, thuat ngit (g6m ca cach cau tao tu vung chuyén
mon), ngir phap (grammar), va ngi thé (reglster) Ngi thé 1a ngén ngir dac trung tuy thudc doi
tuong nguoi doc hay nguoi nghe. Chang han mot trang web danh cho tu01 mo1i lon sé dung
cach xung hd voi ngwoi xem khac voi trang web danh cho déi tugng la cac ba me. Noi mot
cach tong quat, ngit thé 1a cach noi trong mot bdi canh ddc biét, va tuy thudc vao van hoa cua
ngon ngtr d6. Trong Viét ngir, mot trong cac yéu tod tao nén ngir thé clia mot bdi canh truyén
dat 1a cach xung ho, véi hé thong xung ho (person reference) doi dao (l’lhll‘ ban, 6ng, ba, chy,
bac) Pic diém nay khong cé trong Anh ngit, do d6 nguoi dich nén tuy ting truong hop dé
quyét dinh chon cach xung hd nao cho phit hop.

Cac yeu t0 dé nhan dang van ban chuyén nganh vira trinh bay o trén, tuy vay, khong phai la
mau s& chung cho tit ca chuyén nganh. boi véi van ban trong linh vuc khoa hoc ky thuat,
chiing ta dé nhan thdy la cdu tric cau thuong ngan, di thang vao van dé, mach lac. Nhung Vi
van ban luat phap, dac biét véi hé thong thong luat (common law), cau van thu'o'ng dai, cau
tric phirc tap, va tir ngir thwong khi (co tinh) ham ho vi ¢6 nhiéu nghia. Vi thé trong van ban
lién quan dén phap luat thuwong cé riéng mot diéu khoan dinh nghia tir ngt, dinh nghia nay chi
ap dung riéng trong van ban do. Trong | linh vuc cong nghé thong tin, nguoc lai, cau truc cau
ngan, thuat ngit thuwong vay muon tir ngit thudng ngay nhung cé nghla mai.

8.3. Nguyén tac chung Kkhi dich chuyén nganbh.

Moi van ban chuyén nganh c6 nhiéu dic diém riéng. Trong dich thuat, kho c6 mot nguyén tac
nao ap dung déu cho moi chuyén nganh Tuy nhién cac nguyén tic néu sau day cé thé coi la
cin ban dé ap dung linh hoat khi dich vin ban chuyén nganh.




Nguyén tdc ddu tién 1a dirg lam cho mot van ban ky thuat vén di kho hiéu tro nén kho hiéu
hon.

Nguyén tac nay khong chi ap dung trong dich thudt ma ca trong tiéu luan dai hoc. Trong thyc
te sinh vién Viét Nam thudng nhirc dau vi €0 gido su c6 tinh bién mot van dé ric réi thanh rac
r6i hon, hodc mot chuyén don gian duoc nang cap thanh phtc tap cho ra vé tri thitc. Mot ngurdri
dich co hr(yng tam khong nén bat chwéc nio trang 1am phién nguoi doc’ nay.

Tac gia van ban nguon c6 thé vira dung thuat ngit chuyén nganh vira dung tu ngi dée miéu ta
mot khai niém hay moét doi twong. Néu tac gia ban goc dung thuat ngtt, nguoi dich nén tim
thuat ngit tuwong duwong. Néu khong c6 thuat ngir twong duong trong ngon ngitt dich, nguoi dich
sé rng dung Kkién thirc vé tao tir m&i sé noi & doan du6i. Tuy nhién co tac gid van ban nguon
khong dung thuat ngir (technlcal terms), thay vao do la mot cum tir miéu ta (descriptive
terms). Trong trwong hop nay, Newmark (1988) c6 101 khuyen rat hiru ich. Thir nhit, doc ky
van ban goc xem thiy vi sao tac gia dung tir miéu ta thay vi thuat ngir. Néu do la 16i viét cuia tac
gia, nguoi dich sé€ dich thanh tir miéu ta. Thir hai, néu xac dinh rdang tac gia van ban goc khong
biét thuat ngit, hoic vi thuat ngir do khong c6 trong ngdn ngtr nguon nén phai dung tr miéu ta
(dai dong hon), ngwdi dich ¢ thé thay tir ngit miéu ta bang thuat ngit (ngan gon hon).

Trong truong hop nao, nguoi dich cling khong nén lam cho van dé rac roi hon. Véi tinh than
nay, tuy doi twong nguoi doc la ai, ¢o thé két hop ca hai: dung thudt ngit nhung kem theo tu
md ta. Vi du ndi vé mot phan co ciu hat lta trén trang mang clia Vién Nghién ctru Lda gao
Quoc té (www.knowledgebank.irri.org), néu dich plumule 1a 14 phot’, va radicle 1a ‘ré ph01 thi
cau The embryo contains the plumule and the radicle thanh ‘Phoi gom 1a phoi va ré phoi’. Dé
nguoi doc thong thuong dé hiéu hon, c6 thé kém theo tir md ta, thanh ‘Phoi gom 14 phoi (la
mam) va ré phoi (re mam).’ Gian d1 hon nu'a cho dé hiéu, cau nay co thé dich thanh ‘Ph6i gom
14 phoi (mam) va ré phéi (ré),’ vi ‘mam’ va ré’ thong dung nén dé hiéu. Nguwoi dich chuyén
nganh thuong thich dung thudt ngir vl chinh xac hon, nhwng ciing c6 khi vi tam ly tro chir dée
khoe kién thirc. Tuy nhién néu dich cho dai ching can lvu y muc tiéu truyén dat trwéc khi
quyét dinh c6 nén dung thuat ngit hay khong.

8.3.1. Tao twr mai.

Kién thirc tong quat vé dinh nghia va cich tao tir méi sé giai quyét nhieéu kho khan khi gap
mot thudt ngtr hay khai niém mo1i chwa c6 trong ngdn ngir dich. Cac mo ta khai quat sau nham
gilip ngudi dich biét cac yéu t6 tao nén tir maéi.

Tlr méi la mot cach néi twong déi vi it khi c6 tir nao hoan toan méi. Tr méi dwoc tao nén dua
trén nhitng yéu t6 cé san, nhw tam Iy, cdu tric ngdn ngit, hodc Am thanh. Tr mé&i cé khi chi 1a
mot tir cli nhung mang nghla mai.

Kho nhat trong dich thuat chuyén nganh 1a khong c6 thuat ngit twong duwong trong ngon ngit
dich. T dién chuyen nganh khong bao git c6 du thut ngtr d€ mo ta cac khai niém khoa hoc ki
thuat ludn phat trién cung nhitng déi thay trong xa hoi.

Nhu ciu tim tir méi d€ dién dat mot khai niém hay mot hién twong méi lic nao ciing co.

Tuy nhién yéu t6 nao tao nén mot tir méi? Lam sao quyét dinh dé la moét tir hay nhém tir
ma&i?

Ciu tra loi théng thwdng nhat 13, tir nao khong cé trong tir dién goi la tir méi. Thit ra, van dé
khong don gian nhu vay.

Rey (2005) cho rang khong c6 mot tiéu chuin khach quan nao dé két ludn mot tir 1a méi hay
cli. Mot tir dwoe coi la moi hay khong con tuy ta nhin tir quan diém dinh nghla nao. Theo quan
diém tam ly, mot tir dwoe coi la méi néu mot cd nhan hay cong dong noi cung ngdn ngir cam
thay nhw thé. V&i dinh nghia tir quan diém tlr vng, tlr nao chwa xuat hién trong tir dién hodc
kho ngir liéu (Corpora) thi do la tir moi. Ngoai ra, mot quan diém chung 13 tir méi gom cac ky
hiéu duoc sap xép c6 hé thong dé mod ta mot y twdng hay hién twong méi. Khong cé tir méi nao
théa man tat ca cac quan diém nay.
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C6 nhiéu cach dé tao ttr, cling nhw c6 nhiéu yéu t6 dé mét tir méi xuat hién dwoc chap thuin.

Cach tao tir méi thong thwong nhat la ghép hai tw thong dung, vi du software. Cach dich pho
bién 1a dich sat tirng chit trong Anh ngit sang Viét ngtt, du c6 khi tr méi dich nghe ngo nghe Vi
du keyword trong linh virc cong nghé thong tin dwoc dich 1a ‘tir khoa’ thay vl ‘tir ch1nh vi key
trong Anh ngit trong truong hop nay khong co nghia ‘chia khéa’ ma 1a ‘chinh yéu'. Tuy nhién
cach dich nay da dwoc ddm dong dung nén tro thanh thong dung.

Trong cac ngbn ngir b1en td nhw Anh ngir (inflection, Nguyén Hién Lé goi 1a ngbn ngir t1ep
thé), ttr m&i con dwoc ciu tao bang cach thém tién t6 (prefix), hdu t6 (suffix), hodc trung to
(infix). Cac tlr t6 nay co thé c6 gbc bang tiéng Latin hodc ‘Hy Lap (thu'(rng thay trong thudt ngi
nganh Y). Tuy nhién phd bién nhit 1a ghép mot phan cia hai tir c6 sin. Vai vi du sau day dé
minh hoa.

Cybrarian (cyber + librarian), mot nghe nghiép moi trong thé ky 21, dé chi cong viéc cua
quan thu thw vién (librarian) chuyén tim va sdp x&p thong tin trén mang. Cac kj nang va klen
thirc cia mot cybrarlan khong khac mot librarian thong thwong, nhwng nguwoi cybrarian rng
dung kién thitc nay trén mang (Balderrama 2010).

Advermation (advertisement + information), hinh thirc quang cao cung cip thong tin chi tiét
vé mOt san pham.

Chemofog (chemotherapy + fog), tinh trang giam tri nh¢ cta bénh nhan ung thw duoc diéu tri
bang hoa tri. Thudt ngtt nay dang dan thay thé chemobrain trong gi&i y khoa.

Flat daddy, hinh dwoc phong lon bang kich c& ngwoi that, thuong la hinh cua ong bo di linh xa
nha dé treo trong phong ngu ctia con cai ho. Thuat ngit nay phé bién tir khi quan doi My dé
quan vao Iraq.

Xerocracy (Xerox + cracy) cracy 1a hiu to goc Hy Lap c6 nghia cai tri, quyen luc hay chinh
quyeén. Xerox 1a tén cong ty san xudt may in noi tiéng thé gi¢i. Xerocracy chi mot xa hoi bi kiém
duyét nang né nén dan ching théng tin nhau bang cach sao chép (photocopy) cac to tin. T
nay xuat hién trén to& The Economist 15.10.1988 ndi vé xa hoi Iran dwéi thoi vua Shah.

Thit hai, nhat 1a trong linh vuc khoa hoc tw nhién va cong nghé thong tin, khi mot tlr tré nén
qua thong dung trong ngon ngir goc (nhw Anh ngit), thi tir d6 thwong dwoc ‘muon’ (loan word)
truc ti€p qua ngdén ngi dich, nhw internet, web, nano.

Viét ngir 1a ngdn ngi don lap (Nguyen H1en Lé goi 1a ngdn ngit cach thé), khéng thay déi tw
dang va chi xac dinh dworc tw loai tay vi tri cua tlr d6 trong cau (Nguyén Hién Lé 2006). Do dic
dlem nay, Nguyen Hién Lé bac bo VleC phan biét tu loai (word dass) trong Viét ngu' Ly luan
cua ong kha thuyet phuc, don ct tir ‘v&’, tuy vi tri cia né trong cidu ma cé khi ‘vé’ la dong tu
hoac trang tu. Tt nhdn xét do, 6ng de nghl chi nén phan biét tw vu trong Viét ngit, tic chitc
nang cua chir trong cau.

Trén quan niém ngit phap cua Nguyen Hién Lé, va khong phan tich sau ngit phap vi dich gia
khong nhat thiét phai co k1en thirc sau vé ngir hoc ching ta thiy viéc tao tr mo1i trong Viét
ngtr nén chu trong vi tri cia chit: y nao trudce thi dién truéc, hanh dong nao trudc thi dit trudrc,
tir b6 tic dirng sau tir dwoc bo tic (Nguyén Hién Lé 2006: 52)

Quy tac nay cia Nguyén Hién Lé c6 thé coi 1a gidi phap dé tao thut ngir chuyén mon maoi.

bé duoc chap nhan, du chap nhan giai doan hay lau dai, tr mo1i can hoi tu mot hodc cac yéu tb
sau day tit m&i do mot ngwdi cd tham quyen trong linh vuc dé hoac hoc gia uy tin tao ra, ti
madi gom cac tw ci da thong dung, tr mo1i c6 van va dé doc (trong Anh nglr nguoi tao ti moi
cling lvu y yéu t6 am thanh), tr moi 1a tir cit nhung co nghia mé&i. Mot yéu t6 khac 1a tir méi
dwoc tao ra bang cach gy séc.

Lay mot vi du vé hiéu tng séc. ‘trong Anh ngit dé minh hoa, nhém chit gotcha journalism.
Trong chién tranh danh chi quyen dao Falkland gitta Anh quéc va Argentina (the Falklands
War) nam 1982, khi mot tau ngam Anh danh ddm mot chién ham Argentina, nhat bao The Sun
ngay 4.5.1982 chay tit (headline) mot tir rat 1on dan ngang trang mat: GOTCHA (c6 thé tim
trang bia trén Google image). Tir dién Oxford giai thich day la ‘cdch néi thd 16’ (vulgar



pronunciation) do rut ngan tw cau (I have) got you (‘tom duoc may roi’). The Sun la nhat bao
binh dan c6 s6 phat hanh lén nhit Anh qudc, cach lam twa trén day da khién gioi bao chi giat
minh. Ttr d6 khi chi loai bao hay bai bao dwa tin giat gan, hay chi nhdam s3m soi tai tiéng cla
mot nhan vat cdng ching nao do, gioi nha bao goi nhirng bai bao hay to bao nhw thé la gotcha
journalism. Nh& The Sun, tir dién c6 thém danh tir gotcha journalism.

Du c6 nhitng kién thirc can ban vé cach tao tir méi, trén tit c3, nhiém vu clda nguwoi dich
khong phai la sdng tao tir méi trir khi khong tim ra nghia twong dwong trong ngoén ngir dich.

Tao tir 1a bién phap cuoi cung ctia nguoi dich.

Va du tao tw hay phai dung mot cum tuw dé giai thich mot thuat nglt moi, ngwoi dich khong
nén khi&én mot vin ban kho hiéu tré nén kho hiéu hon chi vi tam ly muén chlrng to c6 kha nang
sang tao tu. Ngu'm dich can tham khao cac tir dién thuat ngit c6 uy tin, nhiing thuat ngit nao da

thong dung thi nén dung (xem Lé Van Thoi va Lé Ngoc Thach 2008). Ngoai ra, kién thirc vé tir
gdc Han cling can thiét khi phai tao thém tir m&i bang Viét ngir.

8.3.2. Kién thirc chuyén nganh hep.
Kién thirc vé linh vuec dang dich 1a diéu kién khong thé thi€u véi mot ngwdi dich thin trong.

Vi du khi dich mot van ban lién quan linh virc héa hoc, ngoai viéc tham khdo cac tir dién uy
tin, nguoi dich can tim doc cac tai liéu c6 ndi dung twong tw dé hiéu cac khai niém, 1am cin cir
cho viéc lua chon tir ngit.

Tuy khong thé thiéu tir dién chuyén nganh, nhung cac dich gia kinh nghiém déu biét nhiéu
trwong hop, tir dién chi cho nghia tuong duong, co khi gay hi€éu nhim néu khdng nidm virng
khai niém cua thuat ngir d6: hai thuat ngr cua hai ng6n ngit khac nhau, cung thuéc mot chuyén
nganh, nhtrng chwa han di chi cung mot khai niém. Trong nganh sinh thai hoc, Dury (2005)
néu treong hop hai ngon ngi rat gan nhau la Anh va Phap ngir. Theo Dury, communauté trong
Phap ngit va community trong Anh ngir khong chi cung mot khai niém (sinh thai) du thoat
trong hai tir nglt nay twong dwong ve nghia. Communauté mo ta hé sinh thai gobm cong dong
sinh vat khac nhau trong cung mot sinh canh (biotope) vao moét giai doan nhat dinh. Trong khi
community gom cong dong sinh vat co thé cé ban chat khac hodc glong nhau trong cung mot
sinh canhvao bat ky lic nao. Piém khac nhau & day 1a véi communauté, thoi gian va dia diém
la hai thong tin quan trong tao nén khai niém communauté, trong khi community khong am chi
cac sinh vat c6 ban chat khac nhau, va khong néi dén yeu to thoi gian. Dury ket ludn rang hai
khai niém nay chi twong dwong chtr khong dong nhat, do vay néu dich communauté thanh
community 1a sai lam du hai tir nay twong duong vé nghia (nhung khong twong dwong vé khai
niém). Dury dé nghi nén dich communauté thanh population hoac guild.

C6 thé suy dién tir vi du ctia Dury trong nganh sinh thai hoc sang cac linh vyc chuyén mén
khac. Do 1a khai niém quan trong hon thuat ng. Phai chon thu4t ngit ndo phu h(rp nhat dé dién
ta khai niém khoa hoc. Chinh vi vay nén ttr dién thuat ngir chi c6 tinh chinh xac twong doi, nén
ngudi dich vira can kién thirc chuyén nganh hep, vira can sang tao.

Nhuw Vay nguoi dich khong nhirng can tim hiéu vé chuyen nganh trong tién trinh dich, ma con
can lru y khai niém ma thuat ngir d6 mo ta. Ngay nay viéc tim thong tin bat ky linh vuc nao
cling thuan tién. Van dé con lai 1a y thitc trdch nhiém cua nguoi dich, d6 la tim thong tin de
tham chiéu, chon lua cach dich phtt hop véi muc dich truyén tai ctia thong diép chuyén nganh.

8.3.3. Phan tich muc tiéu va hinh thirc.

Tai liéu chuyén nganh nay danh cho ai? b6 1a cau hoi nén dat ra trudc khi dich, s6 luong tir
chuyén nganh, ngtr phap, phong cach, ciu trac toan ban van 1a cic yéu td dé quyét dinh tai liéu
do6 danh cho ai.

Tai liéu danh cho gi¢i chuyén moén, vi du bai bao khoa hoc trén mot tap chi chuyén nganh,
luén cé cac chuan muc riéng nhu cach ghi tham khdo trong bai va cudi bai. Khi dich phai ton
trong cach ghi tham khdo cta tac gia.




Trong thuc té€, nguwoi dich thwong nhin moét ban tom tat (translation brief) trong do6 néu cac
yéu cau cua khach hang nhu thoi gian hoan thanh va hinh thitc cda ban dich. Ban tom tat 1a
diém quy chiéu, hwéng dan muc tiéu dich. Ngwdi dich cdn cir vao d6, ké ca ton trong hinh thirc
trinh bay.

Du c6 dwoc khiach hang givi ban tom tat hay khong, ching ta déu thay c6 nhiéu loai van ban
rat coi trong hinh thirc trinh bay. Vi du bang [ai xe, gidy khai sinh, bing t6t nghiép. Khi dich cac
hinh thirc van ban nay, vé noi dung nén ap dung phuong phap tuong duwong nguyén mau
(formal equivalence), vé hinh thitc nén L gitk theo cach trinh bay cua ban goc Ly do vi nguwoi doc
ban dich (thwong la quan chirc xét gidy to) chi can biét ban goc noéi gi, ho khéng quan tim
ngon ngtr dich co6 thuan tai hay tw nhién hay khong.

8.4. Sang tao trong dich chuyén nganh.

Trong dich noi, nguoi dich can co Ky nang dién dat nhw néi truéc cong ching. Trong dich
viét, mot nguoi d1ch gidi con la ngwdi biét viet dung.

Voi linh vuc chuyén nganh, ky nang v1et con quan trong hon do nhitng rang budc trong ngon
nglr chuyen nganh. Mot to hwong dan st dung may moc, vi dy, dwgc viét bang cau van ngan,
trong sang, don gian, khong thé duoc chuyen ngtr bang cau van ludm thuém rwom ra. Vi vay,
Khong nén coi dich chuyén nganh chi la van de giai quyét tir ngl chuyen nganh nhue Newman
(1988) da qua dé cao sw quan trong cua thuat ngt. Thudt ngit chi la mot yéu t6 va khong qua
kho dé giai quyet nhw d3 trinh bay o trén., Chi lo giai quyet dich thuat ngir 1a danh mat toan bd
linh hon cta ban van. Con nguoi khong chi truyén dat gitra thuat ngit va thuat ngit, gitra tw dlen
va tir dién. Con nguoi truyén dat bang tam hon, va tam hdon dwoc chuyén ché bing nhiéu yéu
td tao nén mot noi dung qua hinh thirc noi hay viét. Vi the phong cach viét (style) rat quan
trong. Mot to roi quang cao (leaflet) can viét (dich) ngan va ro dung ngon ngir cuia to roi. Mot
van ban luat phap can viét ding phong cach ctia ngdn ngit nganh Luat.

Nguoi ta thuong nghi dich 1a sw sao chép y twong, ddc biét dich chuyén nganh khong doi hoi
0c sang tao. Ly 1€ nay khong dung Muén truyen dat thong dlep chuyén nganh c6 hiéu qua tirc
noi dung thong diép duoc hiéu dung va ro nhu muc dich cia no, nguwoi dich phai biét viét dung,
tlrc nam virng cac quy woc vé vdn viét nhu dau cham cau, cach trinh bay. Sau dé vwot qua su
gioi han vé thudt ngir va yéu cau khat khe vé 16i viét (cau ngdn hay dai). Mudn vuot qua diéu
nay cin sang tao trong cach dung chix.

Trong van chwong, nguoi dich c6 mot khoang trong tu do, co thé thém hodc bot hay ca lam
md&i ngdn ngit dich khi chuyen tai noi dung ngon ngtr goc. Tw do bi gi6¢i han trong dich chuyén
nganh. Mot ban dich cach sir dung may moc, chang han, néu dich khong ding trinh tw st dung
thi nguoi tiéu dung sé lam sai, dwa dén cac hau qua khé luong va c6 thé bi lién quan dén phap
ly (bi nguwoi tiéu dung kién). Chinh trong giti han nay, sy sang tao bang ngon ngir moi cdn
thiét dé ban vin chuyén nganh khong qua khé khan, khong 1am khé hiéu hon mét ndi dung vén
di kho hiéu.

Sang tao khong c6 nghia la cham chu lam méi mot cach néi quen thudc (mién 1a cach néi do6
khong qua nham). Sang tao trong dich thuat nén theo nguyén ly ctia Nord (2006), d6 1a mién
lam sao trung thanh voi yéu cau clia ban tém lwoc (translation brief), chir khong nhat thiét
phai theo sat tirng ciu hay tirng chit cia ban goc.

Nord khong noi dén sang tao, nhwng khai niém trung thanh (loyalty) cta Nord c6 thé van
dung khi ap dung trong dich chuyen nganh: dich gla chi c6 thé trung thanh, tw than ban dich
khong thé trung thanh. Nghia la ban dich phai dap tng muc dich yéu cau (dlch dé lam gi), chtr
khong can phai sat va trung thuec (Nord dung chit ‘fidelity’ dé phan biét voi ‘loyalty’). Nhw vay
thai d6 va cach nhin cua nguoi dich can trung thanh (loyalty) véi muc dich dich; con ban dich
khong can trung thanh (fidelity) véi ban gc, mién sao ban dich chd hét thong tin ctia ban géc.

Ly luan nay cua Nord gitp ta c6 khoang trong dé sang tao khi dich chuyén nganh: con nguoi
1a chu thé sang tao, nguoi dich nhdm vao muc dich dich va tu do chon cach dén, thoat khdi sw
rang budc cua nghla chit. Mitc d6 tw do nhiéu hay it tly ndi dung vin ban. Chang han, mot noi



dung thuan tuy k{7 thuat nhw chi dan nau an hay van hanh thlet bi, ngudi dich sé phai theo sat
thit tw ctia hwong dan. Nhung néu dich mot bai viét c¢6 ndi dung vé kinh té trén mot tap chi
chuyen nghiép danh cho doc gia co hoc, hay van ban lién quan dén cac khai niém vin hoa,
nguoi dich co nhiéu tw do chon lua tir ngit hon, ban dich ‘hwéng dich’ hon (gan véi doc gia
ngon ngir dich).

Do ban chat ngdn ngir chuyén nganh thuong kho khan, sang tao trong dich chuyén nganh la
‘mat-xa’ ngdn ngit dich dé ndi dung truyén dat dé doc va tw nhién véi doi twong nguoi doc.

Vai nguyén tic cin ban trén cé thé ap dung vao ba linh vyc chuyén nganh du¢i day, do 1a dich
trang web, y té€ va phap luit. Ba linh vuc nay, nhw sé thiy ¢ phan sau, ham chia nhiéu linh vuc
chuyén mon khac.

8.5. Dich trang web.

Ngay nay, viéc dich trang web rat théng dung vi hau nhw moi congty déu muon c6 trang web
song ngit. bé dich trang web, nguoi dich can biét vai dic tinh cin ban nhat ctia ngdén ngit mang
nham Iwa chon ngdn ngit (s6 chit) thich hop.

N6i moét cach don glan nhat trang web 1a két hop cua chit, hinh anh va cac dac tinh khac trén
mang (Internet) dé nguoi st dung truy cap qua dia chi cua trang web. Theo Reiss (2000), noi
dung trang web thuong c6 mét hodc ca ba chirc nang sau: cung cap thong tin, chia sé y kién, va
gay anh hu‘o'ng doi véi nguoi truy cap.

Pic tinh ndi bat nhit cia ngdn ngit trén trang web 1a thuong ngan dé hiéu, dé doc. Thir nhat
dé gitr nguwoi xem khong bo qua dia chi khac. Tht hai, néu néi dung nhigu thi thO’l gian tai
(download) 1au. Do vay, moi trang (mo6t man hinh) thu*ong tw no day du thong tin vi nguoi truy
cap khong du kién nhan doc tr trang nay qua trang khac nhu' doc sach. Doi voi ‘nhitng trang
thwong mai, dic tinh ngan, gon, hdp dan, di thiang vao van dé ctia ngdn ngir cang ndi bat.

Nhitng diém riéng nay la thach thirc cho nguoi dich trang web vé noi dung va hinh thtrc: ton
trong noi dung truyen dat, chon chit sat véi do dai-ngan cua ngdn ngir goc dé khép voi cac yéu
cau thiét k& (do rong ctia man hinh, cac khung hay 6 da dwoc mac dinh).

Ngon ngit trang mang gan véi ngdn ngit quang cdo, nghia la vira cung cap thong tin vira
thuyet phuc (nguoi doc, ngwoi mua hang). Nhing trang mang chuyén nghiép, nhat la clia cac
cong ty ban hang, rat chu trong tinh chat nay. Vi vdy ngon ngit mang khong nhirng can gon
gang ma tot nhat phai goi hinh. Hiéu dwgc ddc diém nay cla ngdn ngtt mang, nguoi dich sé an
tam khi chon tir ngit mién sao ngan gon, dé hiéu, goi hinh, va gan giii v&i van hoéa dich.

Vi tién dé nay, nguyén tac tao nhit twong duong (equivalent effect) cua Nida (1964) rat
thich hop dé rng dung trong dich trang web — dic biét cac trang web thwong mai. Can nhac lai
nhat twong dwong la ngon ngtr dich tao tac dung vo1 nguoi doc ngon ngir dich nhu' ngon ngir
gdc tao tac dung d01 voi nguoi doc ngon ngir goc. Cac khau h1eu hay ngon ngir quang cdo deu
nham thu hut nguoi mua dén v&i san pham Mot ndi dung quang cao san pham cho ngwoi tiéu
dung ¢ My, khi dich sang Viét ngit, cting phai ‘dung ngit 1am sao dé thu hut nguoi tieu dung
Viét. V&i nguyén tac do, khi dich sang Viét nglr hodc nguoc lai, ta sé khong bi tréi budc vao ngir
nghia ctia ngdn ngit géc, ma chi can chi y gy nhat twong du'(yng & ngdn ngit dich.

Vi du trén trang web cua cong ty Intel me (www.intel.com) c6 quang cao dong san pham bo
xt Iy méi nhat (nam 2011) Intel Core thé hé 2, véi hang chit Visibly Smart Performance. Ca ba
chit trong khiu hiéu nay déu dé hiéu, ro nghla Trong trang web tleng Viét cua Intel
(www.intel.com/vi_VN/index.html), ba chir nay dwoc dich 1a ‘Kha nidng xt Iy théng minh rd
rang’.

Mot ngwdi doc trung binh déu thiy cau khau hiéu tiéng Viét t6i nghia do dich tirng chir mot,
khong thuan theo cach néi tw nhién cda tiéng Viét, dung nhiéu tir Han Viét.

Cau khau hiéu t1eng Anh ham y rang v6i bo xtr ly Intel Core thé hé 2, nguoi str dung sé thay
toc do ‘chay’ cua no rat nhanh: nhanh ma ‘thdy duoc’ (visible) chtr khong chi ‘cam thay’ (to
feel). Khi nam dwoc y dinh cta cau khau hiéu, ta c6 thé chuyén sang Viét ngit bang mot cau c6



http://www.intel.com
http://www.intel.com/vi_VN/index.html

hiéu qua (¥ nghia) twong dwong ma khong guwong ép trong ciu trac Viét ngit, nhu ‘Chay Nhanh
Thay R&’ (viét hoa nhu trong cau géc bing Anh ngit).

Chay 1a khau ngtt, dé hiéu hon ‘t6c do’, ‘kha nang xt Iy’. Ngudi Viét néi d€n may méc 1a noéi
dén ‘chay’.

Mot khau hiéu quang cao khac cho bd xtr ly Intel Core i7 trén trang web céng ty me la Visibly
Smart Performance At Its Best, dwoc dich trong trang Intel Viét ngit thanh ‘Kha nang xtw ly
thong minh r6 rang cao nhat’. Cach dich bam twng chir gdc nhu vy khlenc au Viét ngir rat toi
nghia va lung cung Nguoi ta khong biét cai gi ‘cao nhat’. At Its Best & day ham y van dung hét
cong suat (hay ‘chay hét ga’ theo cach néi théng thuong). Hon nira, néu luu y dinh dang thiét
ké cua ban goc, thi cau chuyén ngir nén tranh qua dai. Can nhac hy sinh ngit nghia dé bot chit
trong cdu dich, tranh lam kho nguoi thiét ké trang web tleng Viét. ‘Hy sinh’ (bd bét sd tir)
khong dong nghla lam mat nghia goc V&i yéu cau nhw vay, cau tiéng Viét c6 thé dich thanh
‘Chay Nhanh Thiy R6 & Toc Do Toi ba'.

C6 thé phé binh trong ca hai cach dich dé nghi trén la tlr smart da bi lugc bo. Trong khau hiéu
Anh ngilr, smart tao sy lién tuong intel(igent), tén cua coéng ty, va van véi am cudi tw
performance Su lién twdng nay khong co trong cau khau hiéu Viét ngit du smart c6 dwgc dich
la ‘thong minh’. Vi vay khong dich tir smart van chap nhan dwoc vi nguoi dich theo nguyén tac
gdy nhat twong dwong, mieén sao nguoi mua, ¢ day la nguoi Viét, hiéu dwoc ndi dung ciia dong
san pham nhw nguwdi M§ da hiéu khi doc cau quang cdo bang Anh ngit.

Cé nhiéu vi du twong tu trong cac trang web song ngir Anh-Viét. Chang han trong trang gioi
thiéu vé cong ty, About Us, thi trang tleng Viét lai dwoc dich sat 1a ‘Vé chiing t6i’ thay vi manh
dan dich I ‘Giéi thiéu’ nghe tw nhién va dang hoang hon.

Cac vi du don gian trén nham goi ¥ mot budc chuén bi khac trwéc khi dich trang web: so sdnh
muc tiéu clia trang web gdc va trang web dich. Nord (1997) dé nghi khi so sanh, chiing ta nén
quan niém so sanh dé dich (translation- oriented) chit khong phai dé phé binh vin ban. Theo
Nord, nén dwa ra mot loat cac tiéu chi khi so sanh, trong do quan trong nhat la muc tiéu cda
trang web (danh cho ai). V1 du trang web nhim vao gioi tre, thi so sanh quan diém séng, cich
noi, 1é 16i xung ho cua  gioi tré thuoc ngon ngir gbc va ‘ngon ngir dich. Sau d6 tim sy khac biét
gitra hai cong dong ngdn ngit nay. Luu v sw khac biét ndy dé tim ra mét giai phap ngdn ngit cho
ngodn ngtr dich.

biéu nay doi hoi nguoi dich hiéu ro van hoéa cta ca hai doi tuwong dung trang web (target
audiences). Vi du mot trang web thuwong mai nham vao ngudi tiéu dung Anh quoc. Nguoi Anh
thich hai huéc, trong binh dang, chudng chu nghia ca nhan, rat ghét ngdén ngir cira quyén. Vi
vady ngon ngir quang cao thuong noi thang voi doi tuong (De Mooij 1998), nhw you will need
this, we are proud. Trong khi do ngdén ngir quang cao ¢ Bac My, ciing theo De Mooij, c6 dac
diém néu thang su canh tranh, dung nhiéu tinh tir chi pham chat nhw the best, new, incredible
va ho tro pham chat nay bang cac thong sd va dit kién khoa hoc. Khac véi nguoi tiéu dung Anh,
ngdn ngtr quang cao & Bac My it chit hai hwdc hon.

Ngoai cac di biét trén, c6 mot diém chung cua nguoi doc web la hiém khi doc tirng chit tir dau
dén cudi. Pa s6 nguoi ‘lwdt web’ chi doc lwdt (scan) cac tiéu de.

Ly tuong nhat trong dich trang web la khong dich. Néu khach hang cho phép, nguoi dich nén
viét lai noi dung ngon ngir goc bang ngon ngir dlch hop véi doi twong nguoi doc. Muon Vlet lai
de c6 mot ndi dung de doc, nguoi dich can co vai kién thirc can ban nhw dac diém clia ngdn ngit
quang cao, quy woc thiét ké (s6 chit bi gi¢i han vi dién tich ctia man hinh), va théi quen doc
web.

Dia phwong héa trang web.

bia phuwong hoa (localization) mot trang web la tién trinh chuyén ngir va
dieu chinh hinh thtrc lan ndi dung trang web géc sao cho phu hop véi thi
hiéu nguwoi tiéu dung cta trang web dich (Pym 2010).

Khai niém dia phwong héa gém hai y chinh: dich va diéu chinh. Dich cac




yéu td cdn ban cuia trang web me (ngi g6c), con diéu chinh (adaptation) la
dwa thém cac yéu to hop véi trang web con (ngi dich) va loai bé cac yeu
t0 khong phu hop. Viéc diéu chinh tiy thudc vao ddc diém cta thi trwvong
dia phuong, can cr vao cac yeu t6 nhw vian hoa, trinh dd hoc van, thanh
phan x4 hoi va thi hiéu ciia ngudi tidu dung.

Pym (2010) liét ké cac yéu to cin diéu chinh dé phu hop véi van hoa tiéu
dung cua nguoi doc trang web dich, nhu quy wéc ghi ngay thang, s6 thap
phan, don vi do lwdng, mau sic, hinh anh dong hay tinh (chang han nhitng
nLi’clrc c)o toc do duong truyén cham thi it dung hinh dnh dong vi thoi gian
tal lau

Khao sat cua Pym ciing cho thay mttc do dia phwong hoa tuy muc dich
cua tung cong ty, thwong la cong ty da qudc gia, nhw diéu chinh mot phan
(cac thong tin tong quat duoc dich, thong tin ca biét nhw pham chat ctia
san phadm duwoc gitt nguyén), diéu chinh hoan toan (lam mot trang web
md&i dwa trén ndi dung trang web goc).

8.6.  Dijch thuaty té.

Trong phan nay, dich thuat Y t€ chi néi vé dich viét, gom tai liéu Y hoc chuyén mén (nhu tap
chi chuyén nganh Y), va cac ndi _dung danh cho doc gia cong chung (nhu gido duc sttc khoe
cong dong). Theo kinh nghiém c4 nhan, cac thong dich vién cong dong (khong phal thong dich
vién chuyén nganh Y) khi chuyén ngit truc tlep gitra thay thuéc va nguoi bénh It gap kho khan
nhuw khi dich viét, b&i thong thwong thay thudc chi yéu cau dich lai cac triéu chirng cua nguoi
bénh. Cac thiy thudc khi tham bénh it dung ngdn ngit chuyén nganh V1 vay, ngwoi dich noi
thuvng la mot théng dich vién cong dong (community translator), it khi can mot thong dich
viény té chuyén nghlep (medical translator). Nguwoc lai, ngudi dich van bany khoa, dac biét
cac tai liéu nghién ctru do bac sT viét cho bac si doc, can cé vén thuat ngit phong phu va phai
hiéu dic trung ngén ngir Y khoa.

Phin nay néu cac nguyén tac - giup ngwoi bién dich biét 1 tng dung ly thuyét dich mét cach linh
dong khi gap tinh huong kho vé thuat ngtr 1an quan niém vé y hoc.

Khi chung ta cho rang dich thuat cac noi dung lién quan dén Y té doi hdi sw chinh xac thi nén
hiéu thé nao 1a ‘chinh xac’? Tuan theo quy woc cua nganh Y (vi du viét s6 hay viét chit), va
khong tu do nhu khi dich ti€u thuyét 1a cac yéu cau tit nhién doi voi dich thuat Y té. Ly do vi
ngdn ngi nganh Y lién quan dén sinh mang con nguoi (nhw chi dinh cach dung thuoc) Nhung
cling nhu cac noi dung dich thuat khac, sw chinh xac con tuy vao quan diém dich, va tuy quan
niém Y hoc, nhat 1a khi so sanh giita Tay Y va Dong Y.

Chang han bénh phu, thiing nuéc, hay sung thiing nwéc (Dong Y goi 1a thuy thiing), thuwdng
duoc dich 1a oedema (hoac edema). Tuy nhién néu dich cho doi twong khéng phai trong nganh
Y, hoidc khong blet tw chuyen mon, thi van c6 thé dich sat la water swelling. Trong ca hai cach
dich, khéng thé néi cach nay ‘chinh xac’ hon cach kia ma tlly vao quan diém dich thuat nita.

Vi du trén cho thay nhirng hiéu biét vé ly thuyet dich giap nguwoi dich tw tin tim ra cach dich:
cung mot noi dung trong ngén ngit nguon co thé c6 nhiéu cach chuyén ngit khac nhau mién
sao théa man yéu cau dich dé lam gi.

8.6.1. Thuat ngir nganh Y.

Kho khan trong dich thuat Y té la thuat ngtr. Véi Tay Y thi nhiéu thuat ngit c6 goc tleng Hy
Lap va Latin. Cai loi cda thuat ngit co goc Hy-La la ching duwoc gioi Y hoc coi nhw mét ngon
ngtr quoc té. Hon nita tiéng Hy-La c6 khong thay doi vi da thanh tur ngir (ngay xwra viét thé nao
thl nay van Vlet nhuw thé). Sinh vién biét cach tra cru va phén tich tir to c6 thé hiéu phan nao
ngir nghia cua tir d6. Vi du trong Y khoa cac thudt ngir lién hé dén ‘mau’ (blood) thwong co tir té
hemo (hoac hemato/haemo) co goc tlr tiéng Hy Lap c6 1a haima, nhw hemophobia (ching so
mau), hematology (huyét hoc), hemorrhage (xuat huyét).




Trong Dong Y thi nhiéu thuit ngit c6 goc Han Viét. Nhung ngay ca nguoi thong thao tleng
Viét thi phan lén van khong hiéu thuat ngit Pong Y néu khong phai trong gioi chuyén mon. Va
du ¢6 tim hiéu thuat ngit Pong Y bang cach tra tir dién thi van chwa han dich héty nghia cua
mdot danh tir Pong Y sang Anh ngit do, trong nhiéu trwong hop, quan niém vé Y hoc clia Péng
va Tay khac nhau.

Do vay tuw dién Y khoa chi hd tro chi khong giai guyet rét rdo van nan thuat ngit béi néu
nguoi dich, khi gdp mot thuat ngi, chi viéc tra tu dién va thay tir ngt goc bang thuat ngit dich
thi ngdén ngik cua ban dich c6 thé vira lling cling vira sai nghia trong ban goc. Ly do vi mot thuat
ngit Y khoa thuwong co nhiéu tir dong nghia. Newmark (1979) néu vi du thuat ngtr brucellosis c6
dén 25 tir twong dwong trong Anh ngir (chinh xac hon la ttr nay c6 nhiéu tén goi khac nhau chw
khong dong nghia). Trong trudong hop nay, sé rat kh6 khi chon mot tén goi khac cho tir nay
(cac twr dién Y khoa Anh Viét thuong dich 1a ‘bénh Brucella), ‘bénh nhiém khuan gdy ra bédi vi
khuan Brucella’ ), vi moi chuyen khoa diing mot tén goi, cé thé do kién thirc vé bénh ly thay déi
theo thoi gian nén cac tén goi cling theo d6 ma khac nhau.

RO rang tw dién (song ngir hay da ngitt) khong phai la vi bac si toan nang co thé tri tan goc
thudt ngt Y t&. Viéc lwa chon, vi vay, ngoai viéc cin cit vao ngit canh ctia vin ban, con phai doi
chiéu vdi cac tir dién khac.

Néu cac vi du trén dé luu y y rang, dich thuatY té can than trong. Ngoai viéc doi chiéu, xem xét
ngit canh, can tham khao gi¢i chuyén mon trong truong hop khong chic chin.

Nhw viy, yéu t6 phai xem xét dau tién khong phai la thuat nglt, ma phai xac dinh néi dung
van ban dich danh cho d6i twong nao: viét cho gidi Y khoa hay cho doc gia thong thwong.

Xac dinh dwoc chitc nang va muc tiéu cta ban van sé giup ngwoi dich chon tur ngit phu hop.
Mot trong cac yeu to dé danh gia bai viét danh cho d6i twong nguoi doc nao 1a s6 lugng thuat
ngit. Cac ban van nham gido duc strc khoe cong dong thwong it dung thuat ngit, néu cé thuat
ngit thi chung thuong la ngon ngtt thuong ngay. Vi du trong mét bai bao Anh ngir nham gido
duc strc khée cong ching, tac gia sé dung tir blood cot thay vi thrombus (cuc mau déng), pink
eye thay vl conjunctivitis (viém két mac) (xem Moraes 2010), hand-foot-mouth disease (bénh
tay-chan-miéng) thay vi coxsackie.

Nhung doi sbng thuwong khong dé chiu va rach roi den trang nhw vay. Rat thuong khi doc bai
viét cua mot bac si, biét danh cho doc gia cong ching, nhung lai c6 nhiéu danh tw chuyen mon
long trong ‘giong van dai ching’. T6i c6 doc mot tai liéu ctia mot bac si viét vé bénh cuong giap
trén trang mang clia bénh vién Hoan My (www.hoanmysaigon.com, xem ngay 25.9.2011), véi
doan m& dau nhw sau:

‘Bénh cuwong giap la gi? Cuong giap 1a tinh trang hoat dong qua mirc cla tuyén giap
dan dén hau qua la san xudt hormon giap T4 va hoac T3 nhiéu hon binh thwong, dan
toi gia tang nong dd hormone lwu hanh trong mau.’

Trr gioi chuyén mon, nguoi doc dai chung co 1€ chi hiéu 1o mo hoac khong hiéu vi doan van
ngan cé nhiéu tir chuyén nganh Y gom cwong glap, tuyen giap, giap T4, glap T3. Khong nén
phan nan ma hay chap nhin ngén ngir Y Kkhoa, c6 dac diém dung nhiéu tir goc Latin hay Hy Lap
do thiéu tir Y hoc twong dwong trong ngdén ngit khac. Hon nita, bac si khong phai la nha van, ho
chu trong suw kién (factual information) hon 1a 1am cho cau vin dep dé phu hop véi mot doi
twong doc gia nao do.

Nguoi dich khong duoc ty do nhuw doc gia dai chung (khong hiéu thi khong doc). Néu duoc
yéu cau chuyén ngitt, ngudi dich phai tim cach giai quyét.

Nhw da noi, sau khi xac dinh bai viét khéng danh cho gio¢i chuyén mon, chung ta thiy nhiém
vu ro rang hon: dich cho doc gia dai chung hiéu, va vi viy nén theo cach tiép cin dich la gidi
thich (1nterpret1ng, hiéu la cat nghla chir khong phal dich noi). Xac dinh dwoc muc tiéu theo Ly
thuyet Skopos, & day 1a chi trong dén nguoi doc cong Chung, ta sé tim trong tu dién'Y hoc don
ngir tleng Viét dé xem cac tir chuyén mon trén c6 nghia gi. Nhung tir dién sé khong giai quyét
rot rao néu khong dat cac thuat ngir trong ngit canh cuwong giap. Gidi chuyén mon, vi hiéu hoi
chitng nay, nén ho tlly tién dung cac tir ngit (twong d6i) khac nhau mién sao néu 1én dwoc bénh
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trang. Vi vdy cuong giap co nhiéu cach giai thich khac nhauy, nhw (1) tinh trang c6 qua nhiéu
hormone tuyén giap trong co thé; (2) cwong giap khong phal la mot bénh hoan chinh, trong Y
khoa goi la hoi chirng cwong giap; (3) la tuyen giap tang hoat dong phéng thich llrcrng hoc-
mon nhiéu hon binh thuong vao trong mau, lam tang chuyén ho4 té bao; (4) tuyén giap trang
hoat dong manh hay con goi la bénh cwong giap trang, bénh phat hién do kich thich tuyén giap
trang tiét ra qua 16; (5) con goi la cwong giap trang, van van.

Moi tai liéu c6 mot cach dinh nghia khac nhau nhuw trén. Cac bac si ¢ thé coi moi cach dinh
nghia nay déu chap nhan dwoc. Nhung chung ta, nguoi dich, phai ding tir quan diém khong
phai Y khoa, vi vay pha1 chon cach dung ngir nao dé hiéu nhit. Mudn chon cach dich dé hiéu
nhat, trwdc hét phai hiéu doan vin mudn dich néi gi.

Sau khi hiéu cac cach giai thich (va cach goi khac), nguoi dich sé thay tw tin khi st dung tur
dién song ngit dé tim thuit ngit twong duong, vi du cuong giap la hyperthyrozdlsm tuyén giap
1a thyroid gland, giap T4 1a viét tit tén kich thich t0 (cho do rac r6i danh tir khoa hoc dai dong)
tetraiodothyronine hodc thyroxine, va T3 1a viét tit tén ctia kich thich t6 triiodothyronine.

Hiéu ‘cach néi bac si’ cda doan van Viét ngit, ta cé thé tam dich nhw sau:

What is hyperthyroidism? Hyperthyroidism is a condition in which an overactive
thyroid gland is producing an excessive amount of thyroid hormones (including
tetraiodothyronine and/or triiodothyronine) that circulate in the blood.

8.6.2. Sy twong dwong trong ngon ngir Y khoa.

Sw twong dwong trong ngén ngit Y hoc, néu bi hiéu nham, (c6 thé€) giy chét ngwoi chir khong
tw do nhuw khi tim cach dién dat twong dwong trong van chwong.

Trong Y khoa, thuat ngir goc nhiéu khi cé nhiéu tir twrong dwong trong ngir dich, nhung nguoi
dich chi dwoc quyén chon mét tir twong dwong chir khong dwoc tuy tién chon sao cho ciu van
bay béng.

Chinh sw mit tw do nay lai c6 diém lgi: chung ta thu hep pham vi chon nghia twong duong
bang cach dit cin ban trén nén tang khoa hoc. D6 1a mét tir hay cum tlr phai trinh bay duoc
mot quan diém, chi khong thé vira nghia nay vira nghia kia theo kiéu mo mo mang mang cua
van chuong thi phu No6i gian di, toan b ngir canh cua mot van ban'Y té 1a khoa hoc, goi chung
la ngtr canh khoa hoc, vi vay viéc chon tir tuwong dwong phai dit trén tinh than do. Ta c6 thé
thay ham y cta ngir canh trong van ban Y té bang cach muwon mot chut ‘khong khi Y khoa’ dé
goi no la tinh hudng bénh trang, tirc tuy bai viét n6i vé van dé nao dé chon tir/cum tir thich
hop trong ngdn ngit dich.

Mot vi du t6i tim thay trén mot trang mang ca nhan. Trong muc tin tirc trén trang mang nay,
c6 mot bai dich vé thudc Metformin véi doan mé dau nhw sau (phan tiéng Viét & cot phai bén
duéi);

Metformin Might Prevent Metformin c6 thé ngan ngwa dwoc
Colorectal, Lung Cancers ung thw dai tryc trang va ung thw
phdi
Janis C. Kelly. Viéc quan sat ngau nhién cac bénh

September 3, 2010 — The chancenhan dai thao dwong khl sbr dung
observation that diabetes patientsthuoc metformin lam giam 40% nguy
taking metformin have a 40%]CC Ung thwe da tao ra moOi quan tam

reduced risk for cancer triggeredn}t‘%hleé1 ctru mla)mh mé Vehloal thudc
intense research interest in this old[cnta duwgc cap bang sang cheé cti nay.

off-patent drug.
(Nguon: www.medicinenet.com).

Chidng ta khéng ndi vé van phong kha ling cliing trong ban dich Viét ngit trén ma chi ban vé


http://www.medicinenet.com

ngir canh. Trén tinh than ngit canh khoa hoc, van dé & day la cum tlr The chance observation
nén dich nhw thé nao cho phu hop. Chance 1a ‘tinh co/ngau nhién’, observation 1a ‘sw quan sat’
theo nghia tir dién. Nhung trong ngit canh nay, cé thé dich 1a ‘viéc quan sat ngau nhién’ khong?

Trong nhiéu nganh khoa hoc, viéc phat hién mot cach tinh co khong thiéu, nhw trueong hop
phat hién thudc tru sinh pemczllm noi tleng clia bac si Alexander Fleming. Tuy nhién noi la tinh
co nhu'ng thuc sw khong tinh co chit nao, vl sw kham pha dé la két qua ctia ca qua trinh suy tw
va tim toi lau dai, nhw cau néi néi tleng clia Louis Pasteur, In the field of observation, chance
favors only the prepared mmd Vi vay trong ngit canh khoa hoc, chance observation twong
dwong vdi ‘kham pha tinh co’, ‘phéat hién bat ngd/ngau nhién’,

Nén luu y khong phai co thay observation trong tai liéu Y khoa 1a dich kham pha. Déi khi
observation van c6 nghia quan sat, hoac theo doi. Ching ta chi c6 thé quyét dinh khl nao chon
tl twong dwong nao tuy thudc vao ngir canh. Chang han khi cdim H1N1 bdc phat hdi nam 2006,
cac hanh khach di may bay déu dwoc theo ddi cac biéu hién nhiém bénh nhw trong tua da
Flight passengers [are] under medical observation trén nhiéu bai bao Anh ngit thoi diém dé.

bén day ching ta thay ddc trung cia ngdn ngir Y khoa la nhiéu tir nglr thong thuwong nhwng lai
c6 nghia khac han. Chang han trong mot bénh an (medical record), chief complaint khong co
nghia Ia than phlen gi cama laly do nhap vién, hodc mot cum tw la: past medical history. ba
history r6i ma con past! Nhung chi la véi nguoi ngoai cudc, con bac si phai phan biét past
medical history (tién st bénh) v&i history of the present illness (bénh st).

Nhuw vay, cé thé tom tat cadc budc can thiét d€ dich Y van: xac dinh muc tiéu cua nguyén tac,
va nhan dang ngtt vuc: bai v1et danh cho gi¢i chuyén mén hay doc gid thong thuong. Tuy doi
twong doc gia, bai viét sé c6 mot cach dung chir dac trung.

Thir hai la tim va hiéu thuat ngit. Tim va hiéu thuat ngi trong cac loai tu dién Y khoa don va
song ngit, doc cac tai lieu Y hoc (Anh va Viét) co cung deé tai, va doi khi phai xac minh tir ngit
v(iy bac sl. Day la giai doan str dung Ky nang tim thong tin nhw da dé cap trong Chwong 1. Khi
gdp nhitng tir Anh ngir co goc Hy-La va khong chic nghia thi nén phan tich cau trac ttr do: tién
t6 va hau té c6 nghia gi dé xac minh lai t1en trinh cau tao nghia cta cac tir gbc Hy-La. Vi du
hepatltls hepat (gan) + itis (viém), tirc viém gan (mﬂammatlon of the liver). Tuy nhién can luu
y khong phai ngir nghia ctia moi tir c6 goc Hy-La 1a tap hop nghia ctia cac bién to tao nén tir do.

Truong hop mot tir chuyén mon khong co trong tur dlen7 Newmark (1979) khuyén khong nén
sang tao tir mé&i khi dich thuat ngit Y hoc. Cach ti€p can cia Newmark khong phai lic nao ciing
dang, bé&i nhw cac linh vuc khac, tir méi ludn song hanh véi nhirng kham pha moi trong Y hoc.
Chang han bénh AIDS van duoc goi la... bénh AIDS, nhung c6 moét so dich gia da dich la ‘benh
liét khang’ va dwoc nhiéu nguoi chap nhan. Trong Y hoc, nhidu bénh dwoc dit tén clia nguoi
tim ra bénh, hay theo tén mot dia danh noi bénh duoc phat hién, vi du hoi chlrng Parkinson,
bénh Basedow s6t Lassa (tén dia danh & ngerla) Thong thu'ong cach dit tén theo danh tir
riéng (tleng Anh la eponym, tam dich la ‘danh vat tw’) c6 thé tim thiy trong tir dién Y khoa,
nhung néu khong co, ta phai tim trong tir dién danh vat ty Y khoa (medical eponyms). Cac muc
tl trong loai tur dién nay déu duoc giai thich, va tily yéu cau cia ban dich, ta c6 thé dich phan
giai thich nay.

Mot s6 dai hoc nwéc ngoai (nhw University of Queensland & Uc) c6 dao tao dich thuat Y té&
chuyén nghlep, sinh vién hoc kién thirc tong quat ve Y té, tir vung duoc chla theo tung nhom
chuyén dé (nhu tir ngit thudc hé tim mach, hé tuan hoan) va dac trung cua ngon ngit Y hoc. 0]
Viét Nam, trong khi chua c6 mot chuong trinh dao tao dich thuat Y té chuyén nghiép, nguoi
dich chi c6 thé twhoc véi cac bwdc khdi dau cin ban trén.

8.7.Dinh nghia dich thuat phap luat.

Mot nguwoi bénh song trong tinh trang thuc vat vinh vién (persistent vegetative state) vi ndo
bd b1 ton thuong nang, duoc duy tri sy song bang dinh duong qua 6ng vao bao ttr. Trong cac
nguoi than, c6 nguoi muon bac si rut 6ng, c6 nguoi khong mudn. Khi con song va khoe manh
tinh tdo, ngwoi bénh lai khong dé di chiic thé hién wéc mudn ctia minh néu roi vao tinh trang



nay. Di chidc chi dinh cach diéu tri (néu bi bénh nan y hay phong khi khong thé tw quyét dinh vi
hon mé), trong Anh ngit goi 1a living will. Cac loai gidy t& nhuw living will hay G uy nhiém cach diéu
tri (medical power of attorney hoic healthcare proxy), tuy lién quan dén y t&, nhung déu cé gia
tri phap ly.

Nhu vay, ngon ngir phap luat khong phai chi gbm cac van ban néi vé phap luat. Trong truong
hop cac van dé y té lién quan dén phap ludt (medico-legal issues), thi khai niém va thuat ngit
Y-Luat (medico-legal concepts and termlnology) hé twong nhau. Ching 1a bang chirng quan
trong trong cic tranh tung lién quan dén y té (medico-legal setting).

Ngon ngit phap luat, nhw vdy, bao gom nhiéu linh vuc. Mot hop dong thwong mai, vi du, c6 thé
duorc liét ké trong linh vurc kinh té nhung Van c6 thé coi né 1a ngon ngilr phap luat béi cac rang
budc vé phap ly. Mot bao cdo thudng nién cta kiém toan vién van co thé coi thudc ngoén ngir
phap luat. Nhiéu dai hoc Viét Nam dao tao Anh ngit chuyén nganh kinh té thwong mai, nhung
cac vin ban trong cac nganh kinh té hay tai chinh déu lién quan dén phap luat.

Vi vy c6 thé néi mot cach khai quat, dich thuat ngoén ngtr phap luat la hanh dong chuyén ngit
vi ban dich (target text) giit mot vai tro cé lién quan dén phap luat (legal purposes) trong bdi
canh ngon ngtr dich.

Cac tai liéu lién quan dén muc dich nay, vi du gidy khai sinh, chirng nhdn cua canh sat so tai
(police certlﬁcate c6 khi goi 1a Iy lich tw phap) cho ngoai kigu xin glay phep lao dong tai Viét
Nam, hoic bao cdo tai chinh (trong ho so xin gidy phép diu tw) déu co thé coi la ngén ngir luat
phap Ngoai cac van ban lién quan dén phap luat ro rang nhuw trén, dich thuat phap luat con c6
muc dich don gian hon Ia thong tin. Dich c4c van ban c6 muc tiéu thw nhat khé hon do cacly do
sé noi & phan sau. Muc tiéu thit hai - nhim thong tin — dé& hon vi ngwoi dich cé quyén giai
thich khi gap hai khai niém/thudt ngir gitra hai hé thong phap luat khong tuong dong Ngoai ra
phai ké dén dich néi trong toa an, nhwng diéu nay thuwong xay ra & nwéc ngoai nhiéu hon &
Viét Nam.

8.7.1. Tw Khai niém dén ngon ngir luat phap.

Trong Y hoc, hai danh tir khac nhau nhung c6 thé chi dé€ goi tén mot sw vat chung (vi du tén
cac bo phan trong co thé). Ngon ngir luat phap khong vay: doi khi cing mot sw viéc, mot hinh
thirc nhu'ng lai dwoc goi khac nhau do duoc nhin dudi lang kinh khac nhau tuy hé thong luat
phap cua nwéc do. Chang han, trong luat nwoc Anh, an cap (theft) 1a ‘viéc chiém hiru khong
trung thuc tai san cia nguoi khac voiy dlnh dung né thuwong xuyén’; trong khi luat cua buc lai
dinh nghla ngudi dn cdp 1a ngudi 14y tai san di chuyén dwoc ctia ngwdi khac véi v dinh chiém
hitu n6 mot cach bat hop phap’ (xem Cao 2007:54).

Chi trong vi du trén, chiing ta dé y la cau dich khong sudn sé: sé gan giii véi Viét ngir hon néu
thay cum tir ‘chiém dung khong trung thuc’ bang ‘chiém hitu bat chinh’, Nhu'ng cum twr nay la
dich sat ttr nhom chit dishonest appropriation. Dich sat vi nghia cta dishonest co thé con phai
ban cai, nhung viéc dinh nghia mot dinh nghia (hay mot tir) 1a cong viéc ciia luat su, clia quan
tda, cia bdi tham doan (jury nhu trong hé thong luat Anglo Saxon), khong phai cia ngwoi dich.
bay 1a mot trong cac diém can luu y dau tién khi dich cac tir ngit lién quan dén phap luat, dic
biét cAc van ban c6 thé duoc toa an st dung.

Luat phap qua nhién ric réi, ca vé khai niém lan ngdn tir. Hai yéu td nay gan bo trong luat
phap noi chung, va khai niém cang khac nhau thi cang khé tim sy twong tw gitra ngén ngt.

David va Brierly (1985:20-35) phan loai hé théng phap luat thé gi¢i thanh Luit La Ma
(Romano-Germanic Law) va Thong Luit (Common Law). Luat La Ma thuwong duoc goi Ludt
Chau Au Luc bia (chi khu vuc luc dia chau Au khéng bao gom Anh Quéc) hay goi van tatla Dan
Luat (C1V11 Law) Thong Luat con goi la luat Anglo-Saxon, co nhiéu cach hiéu, nhung khai quat
thi c6 ngudn goc tir Anh, dwoc ap dung trong nhiéu nwéc néi tiéng Anh nhw Anh, My, Uc,
Canada.

M6 hinh khac nhau do khai niém vé phap luat khac nhau, vi vay viéc tim mot tir ngit vira c6
(ngit) nghia twong dwong, vira twong dwong vé khai niém gitta hai mé hinh phap luat rat kho.



Cao (2007:57) néu vi du tir droit (phap) trong Phap ngit, dwgc dich sang Anh ngit 1a law. Nhung
droit va law chi tuwong dwong vé ngir nghia chi khong tlrcrng du'cmg vé quan niém. Khai niém
ve phap cua luc dia chau Au rong hon Thong Luat, trai rong dén cac pham vi chinh tri, x4 hoi,
kinh té, quyén va nghla vu duoc cong nhan trong xa hoi, chir khong chi gi¢i han trong he thong
cac van ban quy chuan nhw khai niém vé phap trong mo hinh Thong Luat.

Mot nghé nghiép ai cling hiéu la luat su nhung moi mo hinh luat phap lai goi tén khac nhau, &
Uc hay Canada, luat sw c6 hai cdp 1a solicitor va barrister. N6i don gian, solicitor 1am coéng viéc
tw van cho khach hang (nhw soan hop déng mua ban nha, lam di chic), con barrister dai dién
cho than chu (dé bién ho) & toa an. O' My khong phan blet solicitor va barrister, ma goi chung
luat sw la lawyer, attorney, hoac trang trong hon la Attorney at Law. Khi dich qua Viét ngu' cac
chitc danh solicitor, barrister hay attorney, kho tim mot tr twong duwong khac hon 1a luat sw’ du
chirc nang cua ho khac nhau. Vi thé, nén tuy muc dich ctia ban dich, dbi khi can mot ghi cht dé
lam sang nghia.

Hé thdong toa dn khéc nhau cling khién sy twong duwong vé ti ngjr gén nhw khéng c6. Vi du &
Uc c6 hai hinh thitc toa an: court va trlbunal Court dugc dich 1a toa an’, nhung tribunal khon
phai toa an du ciling co quyen dé xét xu (]urlsdlctlon) cac tranh chap thong thuong. Co rat
nhiéu loai ‘toa’ tribunal tuy pham vi phan x. Vi du Migration Review Tribunal dé tai xét cac
trueong h(rp nguwoi xin nhap canh bi chinh phu (B6 Di Tr1) bac don, hay Administrative Tribunal
phan xt cac tranh chip dan sw (nhu* ‘nguoi thué nha khong chiu tra tién thué theo hop dong)
Cac phién xt cta tribunal chi c6 mot vién chirc chinh quyen X, vién chirc nay duoc goi la
member chir khong phal judge (tham phan). Khé khin cho ngudi dich & day 1a vi member trong
mot tribunal c6 quyén ra quyét dinh (cling nhuw quan toa), nhung lai khong phal la quan toa
theo nghia truyen thong Chi khi cac quyet dinh cila member khong duoc ngudi thua kién thi
hanh thi van dé méi dwoc dua 1én toa cip dia phuong cao hon (Dlstrlct Court va Magistrate
Court). Khi lam thong dlCh & tribunal, thong dich vién goi vién chirc xét xr nay hodc la Member
hoac goi truc tlep tén cua nguoi do, chw khong nhw & tda an phal goi vi tham phan la Your
Honour. R _rang v6i chirc nang nhu vay, khong thé dich tribunal la ‘tda &n’ ma cé 1é ding hon
chi la mot Gy ban’ trong d6 vi chti tri (Member, viét hoa) 1a ‘Vién chirc’.

8.7.2. Ap dung phwong phap nao.

Cac vi du trén cho thay phap luat va ngon ngit c6 cung ddc tinh, d6 l1a phat trién va cau truc
theo lich st va van hoa. Moi nén van héa c6 mot ngon ngir riéng. Cling vay, moi hé thong luat
phap c6 ngdn ngir riéng cua no. Vi vay kho tim su twong dwong giita hai ngén ngir hay hai hé
théng phap luit l1a 1é thuong, van dé cua nguoi dich 1a tim ra mot phwong cach linh hoat va
thong minh dé dich khi gip cac khai niém va tir ngit khong twong dwong.

Gido su Sarcevi¢ (1997:v) cho rang khi dich vin ban luat phap, ngwoi dich phai luu y khia
canh phap ly trong ting truong hop chi khéng chi don thuan la mot tién trinh chuyén ngit
mot cach may méc (a mechanical process of transcoding languages).

Nhan dinh trén c6 1& xudt phat tir mot thuc té la cac van ban luat phap thuong duoc yéu cau
phai d1ch chinh xac va trung thuec nht vin ban goc Neu doc cac cam nang huong dan ‘thong
dich ctia cac toa an nhuw & Uc hay My, ching ta sé thay yéu cau trung thwc véi van ban goc luobn
ludn dwoc nhan manh. Trung thuc ¢ day 1a dich sat (literal translatlon) Nhitng ngwoi c6 kinh
nghiém dich trong toa an & nuwéc ngoai déu biét thong dich vién duoc yéu cau dich sat du
nguoi ndi co noi mot cau gi do map mo kho hiéu. Trong UN Instructions for Translators (sach
hwéng dan bién dich vién ctia Lién Hiép Quéc), cling cd cau fidelity to the original text must be
the first consideration (trich lai tw Sarcevi¢ 2000:16). O My con yéu cau nguoi dich van ban
luat khong duoc thay doi do dai ctia cau dé tranh trwong hop nguoi dich ty giai thich cau van
nguyén tac (Beyer & Conradsen 1995: 164). Yéu cdu fidelity that su lam kho nguwoi dich, boi
phai xac dinh trung thuc ¢ mirc do nao dé khong lam ban dich t01 nghla Hon nita, trung thanh
véi ban gbc 1a trung thanh vé mat tir ngit hay vé mit tinh than cda cau hay toan bo ban van?

Chi riéng mot nguyén tac trung thanh véi van géc da gy nén nhleu tranh cai. ‘Nhiéu dich gia
dé nghi mot s6 cach tiép can khi chuyén ngit van ban phdp luit, va lvu ¥ rang mbi phwong cach



déu c6 wu khuyét diém.

Pau tién la phuong phap tuong duong chirc ndng (functional equivalence). Nguoi dich dung
tl ngik trong ngir dich dé€ mo6 ta chirc nang cua ngit nguon (Moraes 2010), tirc viét lai cho ro
nghia (paraphrasing). Viét lai 1a lam cho nguoi doc biét nguyén tac c6 nghia gi; khac voi dich
sat 1a cho nguoi doc biét nguyeén tac noi gi. Vi du & My, nguoi khong du tiéu chuin khi vay tién
mua nha c6 thé vay theo mét loai ng goi la subprlme mortgage, & Viét Nam khong c¢ loai n¢
nay nén chi c6 thé dich (mo ta) 1a ‘no vay duéi tiéu chuan’ (hay thiéu tiéu chuin). Sarcev1c
(1997) goi phuong phap nay la twong dwong mo ta (descriptive equivalent). Uu diém cua
phuong phap chirc nang la dé dich vi dung nhiéu tir hon. Nguoi dich de gioi thiéu mot khai
niém luat méi mé vao ngdn ngit dich. Tuy nhién ciing vi Vay cach dich nay de bi lam dung, nhat
1a khi hai hé thong phap luat khac nhau. Chirc danh Queen’s Counsel, chang han, chi mot luat su
(barrister) tham nién va n01 bat chi c6 trong Thong Luat, khi dich qua ngdn ngit cia mo hinh
Dan Luit sé rat ling cung néu khong mudn noi la khong can thiét. Mot s& tir dién Viét ng hiéu
lAm danh xung nay la ‘Luat sw ciia Nit Hoang Trong trwong hop nay (Queen S Counsel) co 1é chi
nén giai thich la luat sw tham nién vi Queen’s Counsel khong c6 chirc nang hay y nghia gi trong
hé thong Dan Lut.

Harvey (2003) cho rang chi nén 4p dung phwong phap chirc nang khi dich van ban phap luat
cho doc gia cong ching, néu dich cho gioi luat gia thi nén gir nguyén van. Mot luu y khac ia
trong treong hop ngon ngir chiu sw rang budc vé mit phap 1y, vi du mot hop dong kinh té, thi
khong thé dung phwong phap chitc nang vi moi chit trong ban gdc déu cé gia tri phap ly, c6 thé
dwoc dung dé phin dinh dung sai khi xay ra tranh chép.

Phwong phdp twong dwong nguyén mau (formal equivalence) cta Nida ciing dwoc ap dung
trong dich luat phap, tirc chu trong nghia cua tir vung hon khai niém luat phap cua ttr do, vi du
Phap ngir notalre twong dwong Anh ngilt notary (Dickson 1994: 33) & Viét Nam dich 1a ¢ ‘cong
chirng vién'. Phuong phap nay sé kho hiéu néu dich cho doc gia con chung, nhung dé hiéu doi
vo1i gioi chuyén mon vi ho co thé dich nguoc (back translatlon) dé tim tw goc. Dich sat gitp
nguoi doc biét ré6 hon hé thong luat ctia ngdn ngt goc. Tuy nhién phuong phap nay doi hoi
nguoi dich can biét cach tao tir méi (neologism), tirc gioi thi€éu mot t vung chua c6 trong hé
thong luat ctia ngon ngir dlch va tranh duoc mot yeu t6 nguy hiém nhat trong dich thuat 1a t
magi dlCh khong c6 nghia gi ca. C6 thé linh dong ap dung phwong phap twong dwong nguyén
mau bang cach tao tir méi kém theo giai thich.

Phwong phadp thir ba la muon truc tzep twgoc (loan words). Noi cach khac khong phai dich gi
ca, va tat nhién nguoi doc sé khong hi€u y nghia cua tir goc néu khong c6 mot ghi chu di kem,
hoac tu' muon khong nam trong mot vian canh sang stia. Chang han dé giai thich chitc ning clia
‘tda an’ tribunal & Anh hay Uc, ta co thé dich ‘cac tranh chap dan su hay vi pham nhe thuon
dwoc mot vién chirc doc nhat giai quyét & mot ty ban goi 1a tribunal. Danh tl tribunal dé
nguy yén nhu'ng ngwol doc, nh¢r van canh, van hiéu duorc. Phuong phap nay bi ché la nguoi dich
‘thd nhan that bai’ va chi thich hop voi gidi luat gia vi ho can sy chinh xac hon sy luu loat
trong ngdn ngit. Vi ddc gia thong thwong, cach dich nay doi héi mot ghi ch.

Ng6on ngir Y-Luat: Twr trweong ho'p ba Theresa Marie Schiavo.

Nam 1990, ba Terri Schiavo & bang Florida bi ton thwong ndo bd tram
trong va hon mé 15 nam lién. Nha chuyén mon goi 1a tinh trang thuc vat
vinh vién (persistent vegetative state/PVS), khong biét gi xay ra chung
quanh, khong cam xuc, doi thoai, tuong tac. Suot bay nam cudi doi, dén khi
mat nam 2005 luc toa cho phep rat ong truyen thwc pham, ba [a d& tai
tranh tung ¢ toa an F lorida, kéo theo ca guong may tw phap, hanh phap, lap
phap nuéc My, 1én toi ca Toi cao Phap vién Hoa Ky (US Supreme Court).
Quan chung noi chung (trir gioi Y khoa) déu 1én 4n viéc chdm dat doi song
ctia ba Terri Schiavo. Trong khi dé giéi Y khoa chirng minh rang nguoi bi
PVS sé& khong biét doi, khat, dau dén vi trung khu than kinh, phan diéu
khién cai ma ta goi la ‘thirc’ da chet nao dudi (cudng ndo) con nhung chi
giup diéu khién vai hoat dong ctia co thé nhw h6é hap. Piém mau chot cua




PVS 1a ngudi bénh tinh ma khong thirc (wakefulness without awareness),
biéu hién qua cac d4u hiéu nhu mat mo, phat vai Am thanh v6 nghia hay c6
Khi cuoi nhat (xem Medscape Medical News tai:
http://www.medscape.com/viewarticle/502272).

Riéng tranh tung ¢ toa xoay quanh hai Van dé: cha me cta ba Terri
Schiavo muén duy tri su séng; nguoi chong cua ba lai khong mudn, vién 1é
khi con song, ba Terri Schiavo da tirng noi ra woéc mudn do. bay 1a bang
chirng dé gidi luat 4p dung nguyén tac substituted judgement (xem bén
duwoi).

T vu nay, nhiéu hoc gid thao ludn thém cac thuit ngir Y-Luat, nhuy
advance directives, medical power of attorney, living will, substituted
judgment.

Khi mot nguoi con manh khde, tinh tdo, nhung lo xa truong hop bi nany,
hay roi vao vo thirc (PVS) khong thé tw quyét dinh, nguoi do co thé lam cac
van ban ghi rd wéc muon duwoec tri dwang nhu thé nao. Cac vin ban nay goi
chung la advance directives, gom giay ghi nguyén vong cach diéu tri (living
will), hodc Gy quyén cho ngudi khac quyét dinh thay minh vé cach tri
duwdng (medzcal power of attorney). Truong ho'p ba Terri Schiavo khong
lam trudc cac loai gidy to nay nén toa an My can ct trén nguyén tac ‘tuyén
thi thay thé’ (tam dich tir chit substituted judgement), tirc mot chirng co kha
tin nao do b1eu thi woc mudn cda ba. Do nguoi chong cua ba Terri Schiavo
duoc toa cong nhan cé tw cach giam ho (guardianship), nén toa cho 6ng
quyén quyét dinh thay (substituted judgement) ngudi vo dd hon mé.

Cac thuat ngit trén dwoc nhiéu té chirc & My cho dich ra Viét ngit nhung
déu khac nhau. Trung tdm Y t& Providence Health & Services & bang
Washington dich advance directive 12 ‘ban chi dan truwdc’, living will 1a ‘di
chiic 1ap khi con song’. Day 1a ban dich kém nhat trong 12 trang Viét ngir co
nhiéu doan toi nghia. Mot luat sw goc Viét & My dich living will 1a ‘di chic
sinh thoi’. Mot to chirc Y té& khac & bang Maryland dich living Wzll 1a ‘chuc
thw vé doi song va dich (4u) advance directive 1a glay Uy quyén’. Mot to
chitc khac & bang Virginia dich advance directive va living will 1an lwot 1a
‘tuyén b6 tri dudng’ va ‘di chic sdng’.

Cac cach dich trén déu chu trong ngir nghia hon khai niém cta tir vung dé.

Cac ban sinh vién c6 cach dich nao khac sau khi da hi€u y nghia cta cac ti
nay?

Moi phuong phap déu c6 diém manh. Sw lwa chon cach dich tuy quan diém cua nguwoi dich,
hodc tuy yéu cau cua khach hang.

Néu dich vi muc dich thong tin, phuwong phap chirc nang hop Iy vi nguoi dich co thé viét lai
(thay doi) cdu tric cda van nguon sao cho phu hop voi cau tric cua ngdn ngir dich. Mot cach
ndi dia hoéa’ vin ban ngudn dé ban dich tw nhién va gan giii véi van hoéa dich. Cac vin ban cé
muc dich ndy thudng danh cho moi déi twong ngudi doc.

Doi véi van ban c6 muc dich phap ly, vi du trong mot hop déng thuwong mai cong nhan hai
ngdn ngir déu c6 gia tri phap ly nhu nhau, phwang phap twong dwong khuén mau cé vé thich
hop nhat du ban dich c6 thé xala véi cau trac ngon ngi dich. Tuy nhién trong trwong hop nay,
ban dich con phai thé hién yeu to hiéu qua phap ly twong dwong (equivalent legal effect) nhu
ban goc. Su twong du'ang & day khong chi riéng veé tir vung ma con twong duwong ve y dinh:
ngon ngit ban dich cé gia tri phap ly nhw ngdn ngit ban goc (Sarcevié 1997:112).

Sau khi chon dwoc phwong phép, cong cu cudi cung cua nguwdi dich 1a tir dién chuyén nganh
Luat.

Nhw da noi, khéng phai tir dién chuyén nganh nao ciing dang tin ciy. Khong nén str dung tir


http://www.medscape.com/viewarticle/502272

dién mot cdch may méc ma phai dung nhiéu tir dién ctia (cac) tac gia khac nhau dé déi chiéu
(cross examlnatlon) Trong Ngir biéu ttr vieng Phdp Ludt Anh-Viét (Glossary of Selected Legal
Terms) cua State Justice Institute bang Virginia ¢ Hoa Ky in nam 1994, cac tw Anh ngir duoc
dich mot cach kha xa la véi ngon ngir Viét, khong ndi hét y nghia phap ly clia ngon ngir goc, vi
du custody 1a ‘gin giit tré em’, court calendar 13 ‘lich dang dwong’. Thyc ra, trong cac vu vo
chong ly hon, custody 1a quyén va trach nhiém chiam séc hang ngay d6i voi dia tré (con chung
cua hai ngudi), khac véoi | guardianship 1a trach nhiém cham s6c dita tré cho dén khi n6 dén tuoi
trwong thanh. Khi nguoi v, vi dy, duoc toa cho quyen sole custody d6i voi (cac) dra con
chung, thi dira con sé dugc & voi me. Ngudi me ltc do sé la custodian cua dtra con sau khi ly di,
nhung ca vo lan chong deu 1a joint guardianship d6i véi dira con (trong thurc té diéu nay co
nghia la ngwoi chong chu cap tién trong khi dira con ¢ v&i me cho dén tuoi trudng thanh theo
luat dinh). Sw khac biét chinh yeu gilra Custody va guardlanshlp 1a custody la dwoc quyen cham
soc ‘hang ngay’. Custody, vi Vvdy, nén hiéu 1a * quyen git con’, sat v&i nghia phap ly cla tr goc
chir khong nén dich theo tw dién tong quat la ‘gin gitk tré em’. Court calendar 1a lich xtr moi
ngay, thuong dwoc niém yet tai toa an. Nguoi Viét bay gio it ai dung lich dang duong’, ngon
ngit ctia phong kién chi con sét lai trong cac phim Tau.

No6i tom tat, mudn dich van ban luat phap, sw hiéu biét vé hé thong phap luat la yéu cau
khong thé thiéu trudc khi van dung linh ddng cac phwong phap dich thuat vira ké.

Lén mang tim don vi dich.

Hai tién si Sanchez va Gautheret & Paris trinh bay cach dung mang dé dich
thuat ngir va nhom chir it gdp theo quan diém ho goi 1a thu thuat dong h1en
t6i da (maximisation de co-occurrence). Kha don gian. Vi du t6i phan van
khong biét dich ‘ly lich tw phdp’ sang Anh nglt nhuw thé nao. Thoat tién,
muong tuwong Anh ngit s€ 1a judicial record. Buoc dAiu tién, ta ddnh vao khung
search ctia Google (hoac Yahoo) l1énh sau:

“ly lich tw phap”
“judicial record”

Luwu y ddu ngoac kép va khoadng cach giﬁ'a hai nhom chix.

Google cho ra bon két qua trong d6 moi trang déu Xuat hién song song hai
nhom chir “ly lich tw phap” va "judicial record”. Két qua nay qua thap. Nghl
ngd cach dich nay chwa thong dung nén thir cach khac, vi du "police record”,
voi lénh:

“ly lich tw phap”

“police record”

Google cho 181 két qua. Nhung hay thit cAch dich khac bang 1énh sau:

“ly lich tw phap”

“criminal record”

Google cho ra 5.930 két qua. Nhom chit d6ng hién Ian nay théng dung nhat.
Theo quan diém dong hién toi da, tir (nhom tu) nao dong hién nhiéu lan

nhit véi tir (nhom tir) goc trén web 13 tir dwoc dich tot nhat. No6i thé thi
‘criminal record’ 1a cach dich t6t nhat cho nhém tir Iy lich tw phap’.

Phuong phap cua Sanchez va Gauthere gitp ta tim cach dich thong dun
nhat song song voi 16i truyén théng nhw tra tir dién. Tuy nhién hai tac gia
quen lru ¥y mot yéu té quan trong: muc do kha tin cua trang web. RG rang
‘criminal record” (tim trén _Google thang 10.2011) xudt hién nhiéu 1an nhat.
Nhung nhiéu trang web c6 cum tir nay khong dang tin. Trwdc hét, nd xuat
hién trong nhiéu trang ca nhan (kho tin, tac gia khong phai trong gioi dich
thuat hay luat gia). Thir hai, n6 xuat hién nhiéu Ian trong nhiéu trang cé ciing
mot dia chi web.




Nguoi dich phai tw quyét dinh cach dich. Phu*crng phap chi la céng cu. Du
nhom tur ]ud1c1a1 record’ chi xuat hién bon két qua, ‘police record’ c6 181 két
qua, nhung cé 1é ]ud1c1a1 record’ hodc ‘police record’ doi dich tot nhat véi ‘ly
lich tw phap’. Thir nhit, ‘police record c6 trén cac trang web clia co quan nha
nuwdc Viet Nam (nhw trang web cua Sir quan Viét Nam tai Hoa Ky va
Philippines). Ly lich tw phap, néu da dwoc co quan nha nuéc dich 1a ‘police
record’, thi c dung vi muc dich 1a dap Urng yéu cau vé thu tuc, khong phal
tranh blen Ve cach dich. Né&u ban vé cach dich, ]ud1c1al record’ c6 nghia rong
hon, bao triim ca ‘criminal record’, ‘police certificate’ va ‘police record’.

Vi vay can suy xét chon loc khi da tim ra mot so cach dich trén Web, chiy
khong nén ap dung phwong phap cta Sanchez va Gautheret mot cach may|
mac.

Xem Sanchez, Giselle et Gautheret, Daniel. 2005. La recherche d’'unités de
traduction sur le web par maximisation de co-occurrence (Tim don vi dich
trén mang bang phuwong phap dong hién t6i da). Xem 19.10.2011.
<www.media- langues.com/co-occurrence.pdf>.

8.8. T6m tat.

Ngon ngtt chuyén nganh, du c6 nhirng dac trung riéng, thi van la ngdn ngit, nghia la van bi chi
phoi boi cac quy woc thong thudng cia ngdn ngir noi chung. Vi vay khi dich cac noi dung
chuyén nganh, can quan niém ngén ng chi Ia phuwong tién truyén dat dé tir d6 st dung chir va
cau sang sua, tranh bién mot noi dung chuyén nganh tré thanh qua chuyén biét chi c6 nguoi
viét va nguoi dich hiéu.

Xuat phat tir quan diém tong quat trén, buwdc ké tiép ngu'(rl dich m&i lwu tAm dén muc dich
clia chuyén ngit dé chon phwong phap: muc dich dich quyét dinh phwong phap dich.

Mot ban dich vi muc dich théng tin dai chung, vi duy, sé cho nguoi dich nhiéu tw do hon mot
ban dich c6 muc dich trao ddi _gitra gidi chuyén mon. Cac phwong phép dé cap trong Chu'crng
nay, dac biét trong phan néi vé linh vuc phap luat, 1a nhiing phuong cach va dé tai dang pho
bién. Tuy nhién dé khong phai la cac phlrcrng phap t01 wu nhat. Ngwoi dich, ding trudc nhiém
vu chuyen ngit nhw nguoi it hanh dirng trwére cac nga duong, phal tw minh chon 16i va cach di.

Mot nguoi dich than trong khong bao gio dam dich (liéu) néu khong hiéu hét nguyén tac.
Khong dich néu khong hiéu. Va dé hiéu nguoi dich ngay nay co nhiéu thuin loi hon ngwoi xwa
nho cac céng cy tim klem Biét sw gi¢i han clia kién thitc d€ tim toi thém la mot (g xtr chuyén
nghiép va dao dirc ctia ngwdi dich — dé tai sé néi dén trong chwong sau.

THUC HANH VA THAO LUAN
1.

Poc mot doan van hay bai viét chuyén nganh trong ngdn ngir thir nhit, nhan dién cac tir ngir
thong thwdng nhung c6 nghia chuyén nganh trong doan van do, va dich cac tir nglr d6 qua
ngon ngit thir hai.

2.

Tim hiéu chirc nang hoat ddng cua Network Control Center trong doan vdn sau trich tw bao
mang vietnamnet, thao luan cach dich cum danh tir nay la Trung tam Giam sat va Diéu do van
hanh mang tir xa’, va dé nghi mot cach dich méi ngdn gon hon:

‘Chitc nang cta Trung tam Gidm sat va Piéu do van hanh mang tir xa (Network
Control Center — NCC) kha phtrc tap vé mdt ky thuat khién nhitng nguoi khong lam
trong nganh truyén hinh cdm th4y kha mo ho va khé hiéu. NCC 1a thanh phan rat can
thiét va phai dwoc xay dlrng ngay tu khi phat trién ha ting truyén dan va cac dich vu
truyén hinh ki thuat s6.’ (vietnamnet.vn ngay 10.8.2010).




3.

Tim mot san phadm tiéu dung c6 hai khau hiéu quang cdo, mot bang Anh ngit va mot bang
Viét ngit. So sanh sw khac biét. Co thé dich cau kh4u hiéu Vlet ngit ra Anh ngit dé sir dung trong
cac nwdc néi tiéng Anh khong? Tai sao?

TRANG WEB HAY

www.ata-divisions.org/MD/caduceus-nevistetter.htm], ban tin Caduceus ctia Khoi Y khoa
thudc Hiép hoi Dich gia Hoa Ky (Medical Division of the American Translators Association),
thao luan vé dich thuat Y té va giai thich thuat ngtt.

www.bacsihoasung.vn, gobm nhiéu tai liéu Y khoa chuyén mon va thuong thicc bang Anh va
Viét ngir dac sic.

www.blog.fxtrans.com, blog ban ludn va cung cap thong tin dich thuit Y té.
www.medilexicon.com, trang web tim thong tin va thuat ngtr nganh Y Dworc.

www.ykhoanet.com, cic bai viét chuyén nganh va thwong thire gitp nguoi dich c6 thém kién
thirc va ngén ngir nganh Y.



http://www.ata-divisions.org/MD/caduceus-nevistetter.html
http://www.bacsihoasung.vn
http://www.blog.fxtrans.com
http://www.medilexicon.com
http://www.ykhoanet.com

CHUONG 9 | Pao dwrc dich thuat.

‘Toi dwoc thué thuyét minh cho mét bdo cdo thwong nién bdng video ctia mét té chic tén gido
néi tiéng. Cudn  bang chéng hén nhdn dong tinh nam, toi lai khong dong y quan diém nay ctia ho.
Trong khi ghi am, toi phat hién phan ngon ngir co nhidu_sai sét. Di nhém lam viéc chi minh toi
biét tiéng Phdp, nhung toi thdy néu khong stra nhiing 16i nay thi lwong tdm can riet. Vi thé toi
chtra cho ho. La nguoi dong tinh nam cé gia dinh, toi thay minh thoa hiép khi nhan viéc nay. Toi
c6 phdn béi cong ddng dong tinh nam khong khi chita cdc 16i trong cuén biang?’ Simon Fortin,
New Yorkio.

Nhit bdo The New York Times c6 mot 4n ban ddc biét ra ngay Cha Nhét, tap chi New York
Times Magazine. Trén tap chi nay co cot bao (column) The Ethicist do 6ng Randy Cohen phu
trach hang tuan dé tra 1o thic mac cia doc gia.

Cau hoi cua doc gia Simon néu hai Van dé. Thir nhat, la mét thong dich vién, khi phat hién
trong ngon ngtt goc c6 16i thi c6 nén stra khong hay ctr dé nguyén nhu thé ma d1ch Thir hai, néu
noi dung cua ngi goc khac quan diém séng cua nguwoi dwoc thué dich, thi c6 nén nhin 14 1am
cong tac chuyén ngit khong.

Véan dé th nhit lién quan dén ly thuyét dich 1An quy wdc hanh nghe cua dich gia chuyén
nghiép. Piém thit hai lién quan d&n nhan thitc vé dao dirc — mot dé tai cé nhiéu cach nhin khac
nhau. Nhung quy wéc hanh nghé va dao dirc dich thuatla mot hay 1 hai?

9.1. Thoi diém cua dao dirc.

Ban la nguoi chdng san bat thu rung va dwgc thué dich mot van ban chi dan cach sin ban thd
hoang, ban nén nhan hay tir chdi cdng viéc nay?

Pay 1a mo6t cau héi mé, nguwdi dich quyét dinh tuy quan diém luin ly va sw tuin thu (hay
khong) cac quy woc nghe nghiép. Nhung tai sao lai dat van dé dao dirc trong khi, theo truyen
thong, nhiém vu ctia nguoi dich 1a dich? Tir khi ndo, trach nhiém xa hdi va hmng tam cua
ngudi dich duoc dit ra?

bao dirc, chi giéi han trong pham vi dich thuat, khong phai la mot chu dé méi. N6 chi méi vi
chii dé nay duoc chi y nhidu hon tir khoang dau thé ky 21. Truéc day, nghia 1a khi nhin lai toan
bd phwong phap, quan niém, mé hinh, hay chién lwoc dich, ching ta phai tinh ¥ méi nhan ra
khia canh dao dtrc 4 an trong tung quan niém dich. Chang han Schleiermacher (xem Chlrcrng 2)
chu trwong dua nguoi doc dén tac gia dé nguoi doc ‘ném’ duoc sw méi la cda nguyén tac. Gan
hai tram nam sau, Venut1 (1998) ciing co xuy cach dich ngoai hoéa (1ore1gn15at10n) dé ban dich
lru diu chit xa 1a clia ngit gdc. Venuti (1998:82) cho rang day 1a cach dich c6 dao dic nham
gioi han ‘phong trao 1ai ban dich theo hwo'ng noi/ tranh tinh than coi vin héa ctia dan toc minh
la trén hét vi long tw hao ‘dan tdc wu viét’ (ethnocentric).

Nguoc lai, Nguyén Hién Lé chu treong mot cach dich khac, 6ng khuyén dich phai lam sao dé
‘dién lai y d6 ra sao cho hop voi tinh than tleng Viét, dé nhitng dong bao khong biét ngoai ngt
hiéu dwoc nhu ta, hiéu ma khong thiy b& nga, chu'o'ng tai, dich cac sach triét, khoa hoc ma nhw
vay thi khong ha1/ (Nguyen Hién Le 1997a: 404) Quan niém dich ctia Nguyén Hién Lé trai
nguoc voi Schleiermacher va Venuti, va c6 thé gay tranh luan vé khia canh hoc thuat, nhung l1a
mot phwong phap thé hién quan diém dao dirc trong dich thuat.

‘Suw trd lai cua dao dic’ (trong dich thuat), trong thé ky 21, dwgc ddnh ddu didm nhit véi
tuyén tap The Returns of Ethics ctia nhiéu hoc gia do Anthony Pym (2001) cht bién. Khi duyét
qua cac thao luan (va tranh luan) vé dao dtrc dich thuat, chiing ta cang thiy ré quan niém dao
dirc anh hwdng ‘dén Pphuong phap dich. Nguoi dich chon cach dich khéng chi don gian 1a theo
mot ly thuyet ma con can nhic luan ly va quy wdc nghe nghlep Cac quan niém dich bi dat lai
van dé, vi du tiéu chi trung thuc theo quan niém truyen thong Pym (2003) cho rang mirc do
trung thU‘C (trung thue voi tac gia, voi nguyén tac, voi y dinh cua tac gia) can phai dwoc can do.
Theo 6ng, cAn phan tich xem ca nhan nguoi dich 4p dung sw trung thuwc téi mitc do nao, trung




thire nhu ‘mot con ché trung thanh véi chy, hay nhu mot nguoi c6 niém tin vitng chic, hay nhu
mot ngwdi co cach ing xt toi té dui ¢é ¥ dinh t6t?” (Pym 2003:1)

Qua thuc, dao dic khong chi thuan tdy la mot gia tri tinh than, ma con anh hwdng dén
phuong phap dich, tré thanh mot la ban dé hwéng dan cach dich.

Newmark (2009) dat dao dirc vao giai doan phat trién sau cung cta ly thuyét dich. Lvu y
Newmark dung ly thuyét dich thuat (translatlon theory) thay cho dich thuat hoc (translatlon
studies), tirc nganh hoc khao sat moi van dé lién quan dén dich thuat, 6ng chia ly thuyét dich
thanh bon giai doan noi tiép nhau, trong do dao du'c/tham my (the ethical/aesthetic stage) la
giai doan sau cung, bat dau khoang trudc va sau nam 2000 (Newmark 2009:21). Lap luan cua
ong khai tir tién dé: dich thudt 1a mot nghe cao quy va ban chat ctia né la tim klem su that. Do
do, dich thuat khong duoc gay cho nguoi doc hiéu nham ban chat trung thuc clia sw kién, va
cang khong du'(yc danh Iira nguoi doc bang cac y twong gia tao. Néu trong nguyén ngir bi [am
1an (vi du sai s6 liéu), thi ngwdi dich ¢6 nhiém vu phai stra hodc chi ra cac sai [am ay.

Tlep tuc voi quan niém ca nhan cua minh, Newmark cho rang Bdn Tuyén ngon Quoc té Nhdn
quyén cua Lién Hiép Qudc 1a cin ctir dé ' nguoi dich dua vao khi can giai quyet cac tinh huong
lién quan dén khia canh dao dirc. 6ng vi du néu trong ban goc sir dung ngon ngtr Ky thi vi ly do
chung tdc hay ton giao, thi bon phan ctia ngwoi dich la chi ra cac diém nay, trir trudng hop dich
nhitng tac phdm vi dai nhw ciia Shakespeare.

Giao suw Chesterman (1997:147) thudc dai hoc Helsinki cia Phan Lan lai coi dao dirc gom
nhiém vu va quyén quyét dinh ctia ngwoi dich, vé nhiém vy, nguoi dich phai c6 trach nhiém xa
hoi. Néi cach khac, nhiém vu la tap hop cac yéu ciu va rang budc Ve madt chuyén mén 14n phép
Iy. Con quyén quyét dinh gom tw do chon cach dich va thai d6 d6i véi ndi dung dich.

Nhu vdy, dao dirc trong dich thudt gom hai nguyén t6: nhiém vu (yéu cau cta tap thé), va
quyén quyét dinh (tw do ca nhan).

Nhiém vu ctia nguoi dich duoc vdn ban héa thanh cac quy chuan hanh nghé (code of
conduct). Qui chuan (hay quy wéc) hanh nghé.

Quyén quyét dinh 1a sy lIwa chon c4 nhan cla nguoi dich, trong dé cé quyen dich hay khong
dich (nhu trong cau hoi vé viéc nén dich hay khong d1ch bang chi din sin bin thu rung).
Quyen tw do nay tuy nhan sinh quan cua moi ngwoi dich, tirc quan diém dao dic truedrc mot yéu
cau dich thuit nao dé: nén dich (the ethics of translatlon) hay khong nén dich (the ethics of
non-translation), ca hai cach tng xir nay déu phan anh khia canh dao dttc.

No6i khai lwoc, dao dirc trong dich thudt bao gdm yéu cau (va nhu ciu) cla tap thé va tiéng goi
cua lvong tam.

Yéu cau cuda tip thé duoc hé thong hda qua quy chuin hanh nghé.

Tiéng goi ctia lwrong tAm la sw nhin dinh ding hay sai theo quan niém c4 nhan.

Yéu cau cuda tap thé va lwong tam ctia cd nhan khong phai lic nao ciing dong hanh.

Tap thé (mot 6ng chd, mot cong ty) noi rang ban phai dich ban van nay nhw n6 13, nghia la
phai trung thuc, Khong thém bét, van van, theo nhu cac diéu khoan da ghi trong tiéu chuan
hanh nghe va sé duoc thu lao tuwong xtng. Ban ton trong tap thé, va vi dich thuit la mét nghé

chuyén mon cho nén can tén trong cac chuan muc nghé nghiép. Khi dich va toén trong cac quy
wéc nghé nghiép nhw vay, thi dé 1a dao ditc ctia sw chuyén ngit (the ethics of translation).

Nguoec lai, Ia mot con nguoi tw do, ban ciing co thé tir choi yéu cau cla tap thé néu phai dich
mot ban van trai voi quan diém luan [y ctia minh. McCann (2005) goi hanh déng tir chdi d6 1a
dao dtrc khuérc tir chuyén ngit (the ethics of non-translation).

C6 mau thuin khong khi ca hai cach ing xr déu c6 dao dic? Thé nao la dao dirc khi chuyén
ngir va dao dirc khi khude twe chuyén ngit? Ching ta thir khai trién thém hai khia canh dao dtc
nay & phan sau.

9.2. Quy chuan hanh nghé hay dao dirc khi chuyén ngik.




Quy chuan hanh nghé bao gom cac nguyén tic ma nguoi dich, néu l1a thanh vién cua to chirc
dua ra cac quy wdc do, phai ton trong khi thyc hién cong tac chuyen ngit (khac véi dao dirc khi
khwéc tir chuyén ngir sé ndi & phan sau).

Nguwoi dich c6 dao dirc 1a ngudi ton trong quy chuin hanh nghé khi tham gia dich thuét.
Va nguoi dich chi tréd nén chuyén nghiép néu tén trong cac quy wéc hanh nghé.

Cac quy wéc ay gom nhirng nguyén tac gi, c6 rang budc ngudi dich hay khong con tily moi to
chirc dich thuat va luat phap cia qudc gia do.

Sw da dang cla quy chuan hanh ngheé c6 the thdy qua mot cudc khao sat twong tw nhw cia
Bancroft (2005) do tién si Dolmaya (2011) cua bai hoc York (Canada) thwc hién. Dolmaya SO
sanh 17 quy chuan dao dirc ctia cac t6 chirc dich thuat chuyén nghiép thuoc 15 quoc gia khac
nhau. Chi c6 hai nguyén tac cung xudt hién trong 17 quy chuan nay la nguoi dich phal bao mat
(confidentiality) thong tin va co kha nang (competence) hanh nghé. Nhiéu nguyén tic co khi
duoc liet ké trong quy chuin cda té chirc ‘nay nhung khoéng c6 trong quy chuan cua hiép hoi
kia. Vi du, chi c6 bay quy chuln trong d6 c6 noi dung yéu cau nguoi dich phai vo tu, pha1 thong
bao cho khach hang néu thém hay bét cau chir trong ngdn ngtt goc néu su thém bot nay cé thé
lam sai nghia, khong dwoc nhan qua cap vi co thé gy hiéu nham la bi mua chudc. Trong 17 to
chttc, chi c6 ba t& chitc yéu cau thanh vién ctia ho khong dwoc nhan dich néu phai nhan mic
thi lao thap hon qui dinh.

Hai khao sat cong phu cua Bancroft (2005) va Dolmaya (2011) cho thay tuy cac quy chuin
hanh nghe dich thuat trén thé gi¢i chwa théng nhat, nhwng phan dnh mot nhu cau vé mot quy
tac ng xWr chung

Trong co gang dwa ra mot chuan muc hanh nghé thong nhat, Chesterman (2001) da tap hop
cac nguyén tic dao dirc phd cip nhat dé dua ra mot mo hinh dao dirc chung. Theo 6ng, cac
quan niém dao ditc trong dich thuat cé thé tém tit trong b6n md hinh.

Th& nhat la m6 hinh dgo duirc biéu thi (ethics of representation). Cét tuy cua md hinh nay la
trung thyc voi nguyén tac. Nguoi dich khéng duoc thém, bot, thay doi noi dung, phai cb gang
dat dwoc sw chinh xac (accuracy). Néu khong ton trong quy tac nay, nguoi dich sé bi coi la
thleu dao dirc (unethical translator). Ong viét: ‘Ménh lénh ctia m6 hinh dao dtrc nay 1a biéu thi
nguyén tac hay y dinh chinh clia tac gid mot cach chinh xac, khong thém, bét, hay thay déi bat
ctr diéu gi. (Chesterman 2001:139)

So sanh quy chuin cua 17 t6 chirc dich thuit.

Trong s6 cac quy chuan dao dirc ctia 17 t6 chitc dich thuat ma Dolmaya
(2011) nghién ctru, c6 ba nguyén tic dang lwu y.

Thir nhdtla sy chinh xac (accuracy). Hau hét cdc quy chuin dao dic déu
néu van dé chinh xac, nhung chi c6 bay t6 chitc dinh nghia chinh xac la gi.
C6 ndm t6 chitc yéu cau thanh vién clia ho phai dich trung thuc va trung
thanh, nhung lai khong dinh nghia trung thuc (fldehty) va trung thanh
(falthfulness) la gi. Hau hét cac bang quy chuan lai khéng huong dan
nguoi dich phai lam gi khi gap mot ban van gbc lung cung, toi nghla hoac
co nh1eu 101 ngdn ngtt. Lai c6 td chirc dinh nghia ‘sy chinh xac’ tuy thuoc
yéu cau ciia khach hang, nghia la nguoi dich co quyén thém hodc bét cau
chit trong ban gdc sau khi da hdi va dwoc khach hang chap thuan.

Nguyén tic thir haila giot han viéc chon ngon ngit dich. C6 nam to chirc
dich thuat yéu cau hoi vién chi dwoc dich qua ngén ngir dich néu doé la
t1eng me dé cua nguoi dich, hodc chi dwoc dich ra ngdén ngit dich néu
nguoi dich gidi ngon ngi dlch nhu tiéng me dé. Riéng Hiép hoi Dich
Thuat Irish (ITIA) yéu cau nguoi dich phai thong bao cho khach hang biét
néu nhan dich ra ngdn ngir dich khong phai 1a tiéng me dé.

Nguyén tac thit ba 1a cach d6i phd véi van ban bat hop phap hodc trai
luan thwong (immoral or illegal texts). Trong 17 quy chudn dao dic




(hanh nghe) c6 nam quy chuin 1 trong do c6 diéu khodn cho phép héi vién
dwgc quyeén tu chéi dich cac ndi dung di ngwoc cong ich, phi phap, hoic
nham téi muc tiéu bat chinh.

Nguyén tac th& ba rat dang luu y du khong phai tat ca cac hiép hoi dich
thuat déu c6 quy dinh nay. N6 phan anh su tw do ca nhan: nguoi dich co6
quyéen dich hay khong dich khi dirng truérc quyét dinh chon quyén loi ca
nhan hay quyén loi tap thé.

Tht hai la mé hinh dao ditc phuc vu (ethics of service). Theo quan diém nay, dich thuit l1a dé
phuc vu cho khach hang (co6 tinh chat thwong mai), tirc phai trung thanh (loyalty) vOi khach
hang, Be danh gia mirc do dao durc ciia nguoi dich theo mé hinh nay, phai xem xét nguoi dich
c6 dap tng yéu cau cua khach hang va doi twong nguoi doc khong. Mo hinh nay thich hop voi
thuyét Skopos, 14y muc dich dich dé dinh hwéng phwong phap dich. ‘Pham chit chinh ctia mot
nguoi dich — phuc vu (translator servant) la trung thanh; trén tat ca moi swho khong chi trung
thanh vé&i khach hang, ma con trung thanh véi ddi twong ngudi doc 1an tac gia nguyén tac.’
(Chesterman 2001:140)

Theo quan diém dao dirc truyen dat (ethics of communication), nguoi dich c6 dao dirc sé y
thirc rat rdé bdi cdnh trong do6 cong tac chuyén ngit dién ra (ngwoi noi, nguwoi nghe) dé tao suw
thong hiéu, ‘mot nguoi dich c6 dao dirc phai hanh xt nhw ke trung gian véi no luc bat nhip cau
tri Am gitta hai nén vin héa.’ (Chesterman 2001:140)

Mo hinh thi tw la dgo dikc tiy tuc (norm-based ethics). Nguoi dich sé ing xu tuy theo hoan
canh dich, khéng tng dung mot cach dich cung nhac nao ma phai tuy nghi sao cho phu hop voi
Sw mong dm clia van héa dich d6i véi vai tro cia minh. Mau chét clia cach tiép can nay la dé
tao su tin nhiém d6i véi ngudi dich.

Nhuw tat cd cdc m6 hinh khoa hoc khic, khong mot mo hinh nao khong c6 khiém khuyet Cac
quy chuan dao ditc thwong néu van dé vé tu, ngudi dich chi 1a cau ndi. Do vay, vi du, néu theo
quan diém dao dirc phuc vy, nguoi dich da thleu sw vO tu khi chi dap ung yéu cau cda khach
hang. Tuy nhién, toan bd b&n mb hinh dao dirc cua Chesterman cho thay 6ng muon nguoi lam
cong tac chuyen nglr (n01 hay viét) déu phai c6 gang hét strc dé dat két qua cao nhit, theo
nghia mot nguoi dich tot khong thé vi thanh kién ca nhan, hay vl Iy do chinh tri hoic loi ich
riéng, tiy tién (duc) bd hay thém bot vi thién kién hay ca vi s¢ hai. Mot nguoi dich t6t, thong
qua quan diém dao dtc clia bon md hinh trén, phai Itu y tac dong cua ngon ngt dich doi voi
nguoi st dung no. Ta thuong goi y thirc nay 13 lrong tam. ‘Lam viéc c6 lwong tam’ theo cach
ndi thong thwong. Nhung lam sao dé gitr dwoc lwong tam néu khong c6 mot didu gi rang budc
vira cu thé vira triru twong.

Chesterman mudn gidi quyét van nan nay voi dé nghi ngwoi dich chuyén nghiép nén tuyén
thé trwdc khi hanh nghg, twong tu nhuw Loi thé Hippocrates (Hippocratic Oath) danh cho bac si
trudc khi hanh nghe Ong dat tén la Loi thé Hieronymus (Hieronymus la Thanh Jerome, nha
than hoc va st gia sinh vao thé ky thit tw, ngwdi da dich Kinh Thanh ra tiéng Latin, ban Vulgate,
xem lai Chwong 2).

Loi thé Hieronymus duwa ra chin nguyén tac dao dic (xem nguyén van cdt phai ¢ khung
duéi), gom: cam két, trung thanh véi nghé nghlep, thong hiéu, sw that, trong sang, tin nhiém,
thanh that, céngly, tan luc vi pham chat wu viét (Chesterman 2001: 153)

LO'T THE HIERONYMUS THE HIERONYMIC OATH

1. T6i xin thé sé dem hét kha nang 1.1 swear to keep this Oath to the
va sang su6t dé gitr tron Loi Thébest of my ability and judgement.
nay. (Loi cam két) (Commitment)

2. Toi xin thé 1a thanh vién trungl 2. Iswear to be a loyal member
thanh cta nghe dich thuat va tonjof the translators’ profession,
trong lich su' nghe nghiép. T6i sdnfrespecting its history.Iam willing to
long chia sé kién thitc chuyén moénshare my expertise with colleagues




voi dong nghiép va truyen lai cho
nguoi hoc nghé. Toi sé& khong nhan
dich néu khong duorc thu lao hop iy.
T6i luén dich bang tat ca kha nang.
(Trung thanh véi nghé nghiép)

3. Toi sé dem hét ‘nang lwc chuyén
mon dé phat huy toi da viéc truyen
dat va giam thiéu su hiéu nham giita
hang rao ngdn ngit. (Théng hiéu)

4, Toi xin thé ban dich cna tdi sé
phan anh nguyén ngit mot cach cong
minh. (Sw that)

5.  _Toi sé ton trong nguwoi doc
bang nd luc tao cho ban dich dll‘O’C
t1ep thu dé dang tuy yéu cau cua
tirng cong tac chuyén ngt. (Trong

sang)

6. Toi thé tén trong bi mit nghé
nghiép cua khach hang va khong loi
dung théng tin cua khach hang vi loi
ich cia ca nhan téi. Toi xin htra sé
ton trong thoi han hoan thanh cong
tac va yéu cau cua khach hang. (Tin
nhiém)

7. Toi sé& thanh that noi ré kha
nang dich thuat ciing nhw von hiéu
bi€t gidi han cda toi; toi sé khong
nhan dich nhitng gi vuot qua ning
lwc chuyén mon. (Thanh that)

8. T6i sé thong bao cho khach
hang cac van dé khong thé gidi
quyeét, va dong y dé duoc trong tai
phan x néu cé tranh chap. (Céng y)

9. _Toi sé tan luc duy tri va phat
huy nang luc chuyen mon, gom ngon|
ngtt, ki thuat, kha nang va kién thirc
khac lién quan dén ngheé. (Tdn luc vi
phdm chdt wu viét)

and to pass it on to trainee
translators. I will not work for
unreasonable fees. 1 will always
translate to the best of my ability.
(Loyalty to the profession)

3. I will use my expertise to
maximize communication and
minimize misunderstanding across
language barriers. (Understanding)

4.1 swear that my translations
will not represent their source texts
in unfairways. (Truth)

5.1 will respect my readers by
trying to make my translations as
accessible as possible, according to
the conditions of each translation
task. (Clarity)

6. [ undertake to respect the
professional secrets of my clients
and not to exploit clients’
éinformation for personal gain. I
promise to respect deadlines and to
follow clients’ instructions.
(Trustworthiness)

7. Iwill be honest about my own
qualifications and limitations; I will
not accept work that is outside my
competence. (Truthfulness)

8. [ will inform clients of
unresolved problems, and agree to
arbitration in cases of dispute.
(Justice)

9.1 will do all I can to maintain
and improve my competence,
including all relevant linguistic,
technical and other knowledge and
Iskills. (Striving for excellence)

(Chesterman 2001:152-153)

Téng hop nodi dung chinh cac quy wéc hanh nghe ching ta thiy dao dirc vira c6 tinh rang
budc ctia mot to chirc d6i véi ngudi dich 1a hoi vién, vira la nhan thire doc 1ap (su tu giac) cda
ca nhan.

Khi chip nhin lam thanh vién cia mot td chirc (hiép hoéi) dich thuit, nguoi dich phai ton
trong quy woc nghe nghiép cua t6 chirc do. Nhung trong truong hop cac quy woc dao dirc
khong c6 tinh rang budc, thi quyén quyét dinh tuan theo hay khéng hoan toan tuy thudc vao ca
nhan nguoi dich. Lé tat nh1en khi mot thanh vién cta t6 chirc khong tuan theo quy wéc nghé
nghiép thi cac quy wéc dé van dung, van c6 gia tri xa hoi.

9.3. Pao dirc khworce tir chuyén ngiv.

Khia canh dao dtrc khi khudc tw chuyén ngir chinh la nhén thic riéng cia nguoi dich nhw vi
du néu & dau chwong. Khi nhan (duwoc thué) dich mot noi dung trai véi quan diém luan 1y cia




minh, ngwoi dich nén hanh x* nhw thé nao? Sw tir chdi cong viéc ¢ trai véi quy chuin hanh
nghé khong?

Khia canh dao dirc khi tur chéi chuyen ngit, theo McCann (2005), la mot khai niém mao1i va
chwa dwoc gi¢i hoc gid 1an dich gia chuyén nghiép chu y. Theo 6ng, dao dtrc khi tir ch01 chuyen

ngit lién quan dén bon thanh t6: ca nhan nguoi dich, khach hang, ndi dung nguyén ngir (van
ban hay 10 néi), va trong hoan canh gdm ca ba thanh t4 trén.

Truoc het khong c6 mot rang budc dao dirc hay quy woc hanh nghe nao budc nguwoi dich phai
dich tat ca noi dung do nguoi khac yéu cau. biéu nay thoat co6 vé vo ly vi gia s, nguoi dich la
nhan vién toan thoi gian clia mot cong ty, dwoc cap trén yéu cau phai dich diéu nay hay vin
ban kia. Nhiém vu ctia nhan vién 1a chdp hanh.

Nhung McCann néu mot vi du thyc té€ 1a, néu nguoi dich chi gioi dich sang ngdén ngit B, nhung
dwoc yéu ciu dich sang ngon ngir A, viéc khuérc tir dich trong trueong hop nay chinh la dao dirc
ngh@ nghiép vi s tir chdi d6 thé h1en tinh chuyén nghiép ctia nguoi dich.

Nguwoi dich cé quyén tir ch01 néu khach hang yéu cau dich mot noi dung khong thudc linh vyc
chuyén mon, vi du dich gia van chuwong nhung dwoc yéu cau dich tai liéu Y khoa. Tu'cyng tu,
nguoi dich cling co the twr chdi dich mot ndi dung trai véi triét ly sbng cua minh, chang han
dwoc yéu cau dich ndi dung kéu goi bao dong Nhan sinh quan ctua nguoi dich, yéu cau cua
khach hang va noi dung dich la diéu kién dé nguoi dich dung lam can ctr bién minh cho hanh
dong khuwdc tw chuyen ngtt. Piém chi chot trong 14p luan cua McCann 1a khi mdt ngwoi dich
chuyén nghiép tuw chéi chuyen ngir vi noi dung trai quan diém dao dirc ctia minh, thi hanh dong
dé c6 co sé luan ly, va la mot hanh dong cé dao dirc.

McCann (2005) cho rang tinh chit chuyén nghiép khong chi can dap tng yéu ciu cua khach
hang 1a 0, ma con thé hién & long can dam, biét noi ’kh6ng’ vi 1€ phai. Va mudn chuyén nghiép
thi phai ducrc dao tao, can dam tin vao llmng tdm va nguyén tic dao dirc ciia minh dé khi can,
c6 thé tu tin tir chéi mot cong tac dich thuat. Baker (2008) ciing cung quan diém khi cho rang
ngudi dich ludn do6i dién véi su chon lwa dao ditc, khi can thiét cling nén tir chéi chuyén

Mot treo'ng hop tir Khwére.

Diane la thong dich vién chuyén nghiép cua toa an & Houston (Texas),
c6 kinh nghiém dich gan ba muroi ndm. Ba k& mot kinh nghiém lién quan
dén dao dirc dich thuat nhuw sau.

Nhan ching 1a mot phu nit Nam My cung voi me bi tai nan. Nguoi me
chet trén tay ba. Toa hdi nhan chirng mo ta tinh cam me con va cdi chét
cua nguoi me da tac dong cudc song ctia ba nhw thé nao. Nwéc mat dam
dé, nhan chwng néi nhitng dra con clia ba rat dau khd vi mat ba ngoai, r01
ba trinh tdoa mot bai tho bang tleng Tay Ban Nha dai hai trang gidy, noi
rang day la nhitng dong chit ba viét ra trong dau khé sau khi mat me. Toa
yéu cau ba Diane dich.

Diane ké lai: ‘T6i nhin khuén mit ddm dia cia ngwdi phu nit, roi nhin
nhing déi mat cho toi dich trong phién toa. Theo quy dinh t6i phai tu
Xung bang ngoi thir ba. T6i néi: ‘Bang tat ca swkinh trong, thong dich vién
xin tuyén bo ba khong du kha ndng dich bai tho nay vi dich tho can tai
ning ciia mot thong dich vién van chwong.’

Diane néi ba khong thé tw ha thap minh bang cach dich cau may chi vi
s mat mat trwde cu toa. Dich ma phé cho may rui (dich 4u), theo b3, 1a
hanh dong cla ngudi khong dwoc dao tao tir té.

(Teichman 2009)

C6 mot so hiép hoi dich thuit dwa ra nguyén tac khi nao thi nguoi dich co quyén twr choi
chuyén ngit. Tuy nhién, phan 16m cac Khuéc tir chuyén ngit 1a quyet dlnh ca nhan. Foreign
Exchange Translations, m6t to chirc quéc té chuyén nghién ctru va cung cap dich thudt Y Duoc



khap the gioi, da thyc hién mot cudc tham do y kién vé nguyén nhan tw ch01 chuyen ngit. Két
qua cua cudc khao sat ndm 2010 ghi nhan y kién khac nhau cua dich gia vé viéc tlr chéi chuyén
ngit vi Iy do dao ditc, tiéu biéu nhw ba y kién sau:

“T6i tir chOi tham gia mot du an dich cua cac tap chi noi t1eng the gioi vi thu lao dudi muc
trung binh. Doi khi toi dong y nhan thu lao thap néu d6 1a du 4n ctia ca nhan hay cong ty nho.
T6i tin rang chdp nhan dich cho cac cdng ty 16n véi mirc thi lao khong twong xtng 1a hanh
dong khong dao duc.’

“T6i tlr choi dich moi van ban lién quan dén cach 601 xUr tan nhan ddi v&i tha vat, nhu quang
cao d6 may mac bang 16ng thu, da thg, thit thu, ké ca cac noi dung ung hd dung tha vat lam thi
nghiém. Pay 1a mot diéu khoan trong ho'p dong dich thuat cta t6i.’

‘M¢1i day t6i nhan dich n6i cho mét héi nghi cuia mot t6 chirc phi chinh phd lén. Hoi nghi keo
dai mot tuan. Mot Ian dang dich thi mot nhan vat phat biéu y y kién ky thi vé tin ngwéng cua mot
sac dan ma t6i lai thudc sic dan dé. Toi bat nger vi phat biéu nay nhung van phai nghlen rang
ma dich. Qua la mot kinh nghiém t01 té nhat trong doi hanh nghé thong dich. T6i quyét khong
1am cho t6 chitc ndy nita dit ho d6i xt véi thong dich vién hét sttc kinh trong.’

(xem www.blog.fxtrans.com/2010/07 /refusing-translations-on-ethical- moral.html)

Cacdich gia chuyén nghiép va ti trong c6 mot diém chungla thé hién quan niém dao dirc qua
cach ho hanh nghé. Dich gia Cao Tw Thanh (2007) noi diéu nay rat ro: ‘Cac sach phong thuy, tt
vi, b6i toan khong bao  gio toi dich, dui c6 nguoi tra t1en rat cao. B&i vi nhiéu sach phong thiy
Trung Qudc hién nay rat tao lao, dich ra chi lam hai ngwoi doc. 11

Cac y kién trén néi rong quan niém vé dao dirc dich thuit.

Gia tri dao dirc khong chi dua trén cac nguyén tac trung thyc voi nguyén tac, trung thanh voi
khach hang, hay dua tac gia dén gin véi doc gia bang cach x6a bé cac yéu td xa la trong ngit
goc.

Gia tri dao dtc ciing khong chi nam trong kKhuon kho cac quy woc dich thuat dwgc van ban
héa véi nhitng rang budc ve phap luat. Gia tri dao dirc con ¢ trach nhiém cia nguoi dich doi
v&i mot thuce thé virot ra ngoai khudn khé vin ban nhung lai 1a d6i twong cta dich thuat, dé 1a
xa hoi.

Chung ta thay nhirng ngwoi dich chuyén nghiép vira dap ng yéu cau _chuyén moén vua co
trach nhiém xa hoi. Khi nhan dich ho theo ding quy chuan hanh nghé; va khi nao thi biét néi
‘khong’. Ngwoi dich tw do Iwa chon, nhung ho tw ganh cho minh trach nhiém xa hoi trong y
thirc tu do.

9.4. Gitra quy chuan nghé nghiép va dao dirc ca nhan.

Nhung tai sao nguoi dich nén quan tam dén xa hoi trong khi ho chi can tuan theo cac quy wéc
dao dirc cling da la mot ngudi dich co dao dirc roi? Nguoi dich, theo suy nghi truyén thong, chi
EY nguoi chuyén ng, y thirc rat rd sw khac (va glong) gitra ngt goc va ngir dich, la nguoi trung
gian vo hinh, chi c6 mdt nhiém vu ia chuyen tai y dinh cua bén nay sang bén kia, tai sao lai
mong doi ho mot trach nhiém vuwot qua chuyén mon nghé nghiép?

Cac ly luan trén quen thudc, it nhat ciing tir khi cac du an dich vi dai trong lich st dich thuat
bt dau, nhw dich Kinh Thanh. ‘Chit thanh hién’ khong duoc thay doi, phai gitr nguyén, do ia
quan niém mat thoi. Khi cudc séng thay ¢ doi, nguoi ta nhan ra rang nguoi dich qua gitr mot vai
tro tich cuc trong viéc anh hu'crng dén cac quyet dinh, chinh sach. Cac phan quyét ctia Toa an
Quéc té Nuremberg, vi dy, néu khong dua trén kha nang clia nguoi dich, thi lam sao thanh
hinh. Nhan ra tac dong cta nguoi dich doi véi xa hoi khién nguoi ta dat ra quy chuan hanh
nghé, nhung quy chuan hanh nghé cé khi khong dap tng quan diém dao dirc clia cd nhan ngudi
dich.

C6 rat nhiéu vi du thwec té tiéu biéu cho sw xung dot gitra quy chuin hanh nghé va dao dc cua
ca nhan. Katharine Gun 1a mot truong ho'p noi tiéng (The Guardian 26.2.2004). Gun lam thong
dich vién cho co quan tinh bdo Anh Quéc. C6 nhan mot email ‘t8i mat’ tir vién chirc Hoa Ky véi
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noi dung l1én ké hoach nghe lén quan chirc ngoai giao ¢ Lién Hiép Quoc nham tién tdi viéc
thuyet phuc Lién Hlep Quodcra nghi quyet tan cong Iraq. Gun da tiét 16 noi dung email cho bao
chi, co bi bat vi t0i tiét 16 bi mat quoc gia. Tuy nhién, Gun noéi co lam diéu nay voi ‘luong tam
trong sang’ vi bat man trong thé ky 21 ma ‘nhan loai con phai ddi bom nhau dé giai quyét xung
dot.

Gun da vi pham quy woc hanh nghé (phal gitr bi mat) vi tin vao quan diém dao dirc cia minh.
Truong hop cua Gun duoc nhiéu hoc gia thao luin _(xem Baker 2008), minh hoa su xung dot
gitta quy chuan hanh ngh@ va trach nhiém x4 hoi cda nguoi dich. Quy chuan dao ditc, ngay ca
khi dwoc luat phap bao dam, van khong chic duoc ngudi dich ton trong trong khi hanh nghé.

L& phai nam & dau?

L& phai, cd Ig, tuy thudc vao khong gian, thoi gian, va nguoi tham du trong khong - thoi gian
ay. Nguoi tham dw gom ca nguoi doc va nguoi dich. Vao thap nién 1950 ctia thé ky 20, dich gia
Ha Mai Anh dich cuon Les grands coeurs thanh ‘Tam hon cao thuong'. Trong cubn nay 6ng
phién am cac danh tir riéng. Co 1€ dich gia muon cudén sach dén dwoc véi nhiéu thanh phan xa
hoi ldac d6 nén Viét héa cac tén riéng cho de doc. Trong diéu kién xa hoi it sach bao, va sb
ngwoi biét ngoai ngit cling hiém, cach dich ctia 6ng con thé hién mét quan diém dao dirc chir
khong chi 1a phwong phap, d6 1a cAn nhic ngudi doc dang & trong bdi canh va thoi gian nao dé
dinh hwéng cach dich.

Baker (2008) coi moi ly thuyét va quan diém dich la sdn phdm cia mot tlen trinh, mot sy tién
hoa cua con nguoi, va dich thuat la mot cau chuyén (narative) 16n: c6 ma, c6 dan, c6 dong, tuy
hoan canh va nhan thirc trong pham vi cau chuyén, Trong giai doan nay, ¢ khong gian nay thi
nguwoi ta nhan dinh nhw thé. Dén thoi diém khac thi ngudi ta lai nhan dinh khac. Pao dirc dich
thuat ciling vay. O mot khong gian khac, sy ton trong ban quyen (xin phép trude khi 'dich) duorc
luat phap bao vé, & noi khac thi khong, & noi nay, dao dirc dong nghia khong cat xén, khong b
b}(lyt nhéeu ddoan nhigu chuwong, & noi khac thi hanh dong lwoc bé khong dwoc coi 1a vi pham quy
chuan dao dic

Du dao dirc dich thudt c6 dugc nhin bang cac quan dlem khac nhau, tuy nhién ching ta cling
thay nhiéu diém chung cé thé coi 1a cac ‘quy tac pho cdp trong dich thuat, dé la: nguoi dich
chuyén nghiép chi dam nhan cong tac néu du nang lwc chuyén mon dé lam viéc ay; va khi da
dich thi nén tuin theo cac quy chuan dao dtc.

Cac quy chuin la mot khé wdc xa hoi, rang budc ngudi dich vé mat luat phap 1an tinh than. N6
1a két hop gitta gia tri chung va nhan thirc riéng. Nguoi dich chuyen nghiép sé biét hanh xw
quyén lwra chon phwcrng cach dich cua minh cén ci trén cac gia tri chung cua xa hoi. bao dirc
trong dich thuat, nhu vay, khong phai 1a nhirng quy woc triru twong, ma la tdm ban dd chi cho
nguoi dich biét digu chinh hanh vi, can ¢t vao dé d€ phan xét sw ding sai nham xiy dung su
tin nhiém xa hoi d6i voi ngudi hanh ngheé.

THAO LUAN
1.

Trong cac quy chuan dao dic, nhw cua Hiép Hoi ATA (Amerlcan Translators Association
Code of Professional Conduct and Business Practices), nguyén tic ‘trung thanh’ (faithfulness)
v&i thong diép goc luén dwoc nhan manh.

Ban sé& giai quyét ra sao khi dich mo6t van ban cé nhiéu 16i ngdn ngit (nhw ciu tric ciu, 16i
chinh ta):

Dich sat ké ca cac 16i.

Sttra nhitng cho sai.

Ghi chid nhirng chd sai.

Khong quan tam.

Thao luin cich &ng x& ctia ban dwa theo cac quan diém dao dic dich thuit trén so véi
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THAOQ LUAN
1.

Trong cic quy chuan dao dirc. nhw cia Hiép hoi ATA (Amerlcan Translators Association
Code of Proiessional Conduct and Business Practices), nguyén tic ‘trung thanh’ (faithfulness)

véi thong diép goc ludn dwoc nhan manh.

Ban sé giai quyét ra sao khi dich mot van ban cé nhiéu 16i ngdn ngit (nhw ciu tric cau, 16i

chinh ta):

Dich sat ké ca cac 16i.
Stra nhitng cho sai.
Ghi chud nhitng cho sai.
Khong quan tam.

Thao ludn cach tng xur cia ban dya theo cac quan diém dao dic dich thuit trén so véi

nguyén tic ‘trung thanh’ véi nguyén tac.
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Bdn dung trong Gido héi Céng gido Viét Nam la: Xin ché dé chiing con sa chwdc cdm do, nhung
cttu chiing con cho khdi sw dir.” (Cdm on dich gia Pham Viém Phwong vé chu thich nay).
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Van Gorcum.
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Tdc phdm nay co thé tdai
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Cudn nay cé thé'tdi tir dia chi http://archive.org/details/elementsofgenera06wood
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[<35]
Cdc tiéu thuyét Anh ngir va Viét ngir néu trong chwong ndy déu co thé'tdi tir Internet.



[<6]
Ngé Vdn Phu (dich). 2008. 300 bai tho Dwong. Ha Néi: NXB Vdn hoc.
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Trong Tan Yesheng. 2008. ‘A Cognitive Stylistic Analysis of Classical Chinese Poertry
Translation’. Shanghai International Studies University. Xem 20.6.2010
http://www.linguistics.com.en/rtl/2008v2n2 Tan.pdf
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[<9]
Mét sé dich gid Trung Quéc dich la ‘Thich Y Ly Ludn’.



[«10]

I was hired to do the voice-over for a French version of the annual video report of a high-
profile religious organization. The video opposes gay marriage, a view untenable to me. During
the recording session, I noticed various language errors. Nobody there but me spoke French, and 1
considered letting these errors go, my guilt-free sabotage. Ultimately I made the corrections. As a
married gay man, I felt ethically compromised even taking this job. Did I betray my tribe by
correcting the copy? Simon Fortin, New York (New York Times: The Ethicist, 2 July 2010).



[«11]

Cao, Tw Thanh. 2007. Téoi phdi chuyén nghiép théi. Bdo mang evan ngay 12/5/2007. Xem 10/
12/2011. http://evan.vhexpress.net/News/phe-binh/dich-thuat/2007/05/3B9AD837
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